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Allgemeine Hinweise

i’i IIII Lesen Sie vor der ersten Benutzung lhres
==l Gerates diese Originalbetriebsanleitung
und die beiliegenden Sicherheitshinweise. Handeln Sie

danach. Bewahren Sie beide Hefte fiir spateren Ge-
brauch oder fir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaiRe Verwendung

Dieser Universalstaubsauger ist flr den privaten Ge-
brauch im Haushalt und nicht fiir gewerbliche Zwecke
bestimmt.
Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle Schaden, die
durch nicht bestimmungsgemaRen Gebrauch oder fal-
sche Bedienung verursacht werden.
Den Universalstaubsauger nur benutzen mit:
B Original-Filtern.
m  Original-Ersatzteilen, -Zubehér oder -Sonderzube-
hor.
Der Universalstaubsauger ist nicht geeignet fiir:
B Das Absaugen von Menschen oder Tieren.
B Das Aufsaugen von:
Kleinlebewesen (z. B. Fliegen, Spinnen, usw.).
Gesundheitsschadlichen, scharfkantigen, heilen
oder glihenden Substanzen.
Feuchten oder fliissigen Substanzen.
Leicht entflammbaren oder explosiven Stoffen und
Gasen.
VC 5 Parquet
VC 5 Premium Parquet
Die mitgelieferte ParkettdUse ist nicht fiir den Gebrauch
auf Teppichen geeignet.

Umweltschutz

vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar.

%@ Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den

Hausmdill, sondern fiihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyclingfahige
E Materialien, die einer Verwertung zugefiihrt wer-

den sollten. Bitte entsorgen Sie Altgerate des-
BN halb (ber geeignete Sammelsysteme.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten oft Be-
standteile, die bei falschem Umgang oder falscher Ent-
sorgung eine potentielle Gefahr fiir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen kénnen. Fir den
ordnungsgemafen Betrieb des Gerates sind diese Be-
standteile jedoch notwendig. Mit diesem Symbol ge-
kennzeichnete Gerate dirfen nicht mit dem Hausmuill
entsorgt werden.

Entsorgung von Filtern

Die Filter sind aus umweltvertraglichen Materialien her-
gestellt.

Sofern sie keine eingesaugten Substanzen enthalten,
die fir den Hausmiill verboten sind, kénnen sie tber
den normalen Hausmdill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die néchste autorisierte Kunden-
dienststelle.

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Innen unsere KAR-
CHER-Niederlassung gerne weiter. Adresse siehe
Riickseite.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und sto-
rungsfreien Betrieb des Gerates.
Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang lhres Gerates ist auf der Verpackung
abgebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf

Vollstandigkeit.

Bei fehlendem Zubehdr oder bei Transportschaden be-
nachrichtigen Sie bitte ihren Handler.

Geratebeschreibung

Abbildungen siehe Seite 4
Handgriff

Verstellung Teleskopsaugrohr
Saugkraftregler

Ein-/Aus Taste

Abluftfilter

Abdeckung Abluftfilter
Umschalttaste

Umschaltbare Bodenduse
Parkposition

Entriegelung Bodendiise
Kabelhaken

Kabelclip

Netzanschlusskabel mit Stecker
Reinigungsoffnung Teleskopsaugrohr
Verschluss Haupffilter
Filterkassette

Langzeitfilter mit Verschluss
Polsterdiise

Fugendise

Mébelpinsel

Parkettdise
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Inbetriebnahme

Abbildung Kl bis H
Kabelhaken

Abbildung

= Beide Kabelhaken sind ausklappbar.

= Zum schnellen Entnehmen des Kabels Iasst sich
der untere Kabelhaken nach oben drehen.

Einstellung Teleskopsaugrohr

Abbildung IR

= Wenn das Gerat in der Parkposition abgestellt ist,
Parkposition zuerst I6sen.

= Dazu Bodendise per FuB festhalten und Gerat
leicht nach hinten kippen.

= Taster gedriickt halten und Saugrohr auf die ge-
wiinschte Lange einstellen.

Einstellung der Saugleistung

Abbildung Il
Hinweis
Durch Schieben des Saugkraftreglers kann die ge-
wiinschte Saugkraft individuell eingestellt werden.
m  Stufe 1 und 2: Niedriger Leistungsbereich
Fir das Absaugen empfindlicher Materialien und
leichter Teile wie z.B. Polstermdbel, Teppichlaufer,
Kissen, Gardinen etc.
B Stufe 3: Mittlerer Leistungsbereich
Fir die tagliche Reinigung bei geringer Verschmut-
zung und zur Reinigung von Niedrigflorteppichen.
B Stufe 4: Hoher Leistungsbereich
Zur Reinigung robuster Bodenbelage, Hartbdden,
Hochflorteppichen und bei starker Verschmutzung.
Wichtiger Hinweis! Das Gerat schaltet sich bei Gefahr
einer Uberhitzung automatisch ab. Schalten Sie das
Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker. Stellen Sie
sicher, dass Duse oder Saugrohr nicht verstopft sind
bzw. der Filter geleert werden muss. Nach Beseitigung
der Stérung das Gerat mindestens 1 Stunde abkihlen
lassen, dann ist das Gerat wieder betriebsbereit.

Einstellung umschaltbare Bodendiise

Abbildung I
= Hartflichen

=]

Abbildung
= Zum Saugen empfindlicher glatter Boden (Parkett,
Marmor, Terrakotta, usw.)

Zubehor anwenden

= Teppiche / Teppich-
boden

]

Parkettdiise

Abbildung

B Polsterdiise: zum Absaugen von Polstermébeln,
Matratzen, Gardinen u. a

B Fugendiise: fir Kanten, Fugen und Heizkérper

B Mobelpinsel: zur schonenden Reinigung von M6-
beln und empfindlichen Gegenstanden, wie z. B.
Biicher u. a.

Betrieb beenden

Abbildung [
Transport, Aufbewahrung

Abbildung IER

= Kabel aufwickeln.

= Gerat (Teleskoprohr ist nicht ausgezogen) in Park-
position auf Bodendise einrasten.

= Das Gerat kann auch liegend aufbewahrt werden,
beispielsweise in einem Regal oder Schrank.

Hinweis

Gerat in trockenen Raumen aufbewahren.

Pflege und Wartung

Entleerung Hauptfilter

Empfehlung: Hauptfilter nach jeder Anwendung lee-

ren.

Weitere Vorgehensweise siehe:

Abbildung [ bis KK

Hinweis

= Beim Aufdrehen wird der Filter automatisch abge-
reinigt und der Schmutz geldst.

Entleerung Langzeitfilter

Empfehlung: Langzeitfilter spatestes alle 3 Monate

ausbauen, entleeren und ggf. reinigen.

ACHTUNG

Einsaugbare Menge kann je nach Sauggut variieren.

Speziell bei Feinstaub kann eine Entleerung friiher not-

wendig sein.

Um eine gute Filterung zu gewahrleisten, Langzeitfilter

alle 2 Jahre durch neuen Filter ersetzen.

Weitere Vorgehensweise siehe:

Abbildung bis

Hinweise

B Beim Aufdrehen wird der Filter automatisch abge-
reinigt und der Schmutz geldst.

B Langzeitfilter entsprechend der Markierung in Fil-
terkassette wieder einsetzen und komplett zudre-
hen, bis der rote Sicherungsstab nicht mehr sicht-
bar ist.

ACHTUNG

B Bleibt der rote Sicherungsstab sichtbar, ldsst sich
die Filterkassette nicht ins Gerét einsetzen.
Dabher Filterverschluss weiter bis zum Anschlag zu-
drehen.

B Nur trockenen Langzeitfilter ins Gerét einbauen.

Austausch Abluftfilter

Empfehlung: Um eine gute Filterung zu gewahrleisten,

Abluftfilter 1x jahrlich austauschen.

Abbildung d

= Abdeckung Abluftfilter entlang der Geratekante
schrag nach oben abziehen.

= Abluftfilter auf beiden Seiten zusammendriicken
und abnehmen.

= Neuen Abluftfilter aufsetzen und verrasten.

= Abdeckung Abluftfilter an Geratekante aufsetzen,
nach unten schieben und verrasten.
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Hilfe bei Stérungen Technische Daten

Nachlassende Saugleistung oder eine automatische

Gerateabschaltung wegen Uberhitzung kénnen folgen- Karcher xg 55-, P ¢

de Ursachen haben: VC 5 P:gntijm

= Verstopfung im Zubehér: Verstopfung vorsichtig VC 5 Parquet Premium
mit einem schmalen Werkezug entfernen. ]

Abbildung Okodesign gemaR 666/2013:

= Verstopfung im Teleskopsaugrohr: Abdeckung am Schallleistungspegel Ly, 77 dB(A)
Handgriff mit Schraubendreher abhebeln und Ver- -
stopfung mit einem schmalen Werkezug vorsichtig Nennleistungsaufnahme 500 w

entfernen.
= Uberpriifen, ob die Filter voll bzw. beschéadigt sind.
Siehe Kapitel ,Pflege und Wartung*.

Technische Anderungen vorbehalten!
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General notes
i”i I!m Please read these original operating in-
_ structions and the enclosed safety in-

structions prior to the initial use of your device. Proceed

accordingly. Keep both booklets for future reference or
subsequent owners.

Proper use

This universal vacuum cleaner is intended for the pri-
vate use at home and not for commercial purposes.
The manufacturer is not liable for any damage that may
occur on account of improper use or wrong operation.
Use the universal vacuum cleaner only with:
B Original filters
B Original spare parts, accessories and special ac-
cessories.
The universal vacuum cleaner is not suitable for:
B Vacuuming off human beings or animals.
B Vacuuming up:
Small living creatures (e.g. flies, spiders, etc.).
Substances that are harmful for health, have sharp
edges, are hot or glowing.
Moist or liquid substances.
Easily inflammable or explosive substances and
gases.
VC 5 Parquet
VC 5 Premium Parquet
The parquet nozzle supplied is not suitable for use on
carpets.

Environmental protection

{yYy The packaging material can be recycled. Please
%@ do not place the packaging into the ordinary re-
fuse for disposal, but arrange for the proper re-
cycling.
Old appliances contain valuable materials that
E can be recycled. Please arrange for the proper
recycling of old appliances. Please dispose your
EEEE (|d appliances using appropriate collection sys-
tems.
Electrical and electronic devices often contain compo-
nents which could potentially pose a danger to human
health and the environment if handled or disposed of in-
correctly. However, these components are necessary
for the proper operation of the device. Devices marked
with this symbol must not be disposed of with regular
household rubbish.
Disposal of filters

The filters are made from environmentally friendly ma-
terials.

They can therefore be disposed off through the normal
household garbage provided you have not sucked in
substances that are not permitted to be thrown into
household garbage.

Notes about the ingredients (REACH)

You will find current information about the ingredients
at:

www.kaercher.com/REACH

Warranty

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service center.
Please submit the proof of purchase.

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to help you fur-
ther in the case of questions or faults. See address on
the reverse.

Accessories and Spare Parts

Only use original accessories and spare parts, they en-
sure the safe and trouble-free operation of the device.
For information about accessories and spare parts,
please visit www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery of your appliance is illustrated on
the packaging. Check the contents of the appliance for
completeness when unpacking.

In the event of missing accessories or any transport
damage, please contact your dealer.

Description of the Appliance
lllustrations on Page 4
Handle
Adjustable telescopic suction pipe
Suction control
On/Off button
Exhaust filter
Exhaust filter cover
Shift button
Switchable floor nozzle
9  Parking position
10 Unlocking the floor nozzle
11 Cable hook
12 Cable clip
13 Power cord with plug
14 Telescopic suction pipe cleaning opening
15 Main filter lock
16 Filter box
17 Long life filter with lock
18 Upholstery nozzle
19 Crevice nozzle
20 Furniture brush
21 Parquet nozzle

0N O~ WN -
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Start up

Figures Il to H
Cable hooks

lllustration

= Both cable hooks can be folded out.

= The lower cable hook can be rotated upwards to
enable quick cable removal.

Adjusting the telescopic suction pipe

llustration X

= If the device is parked in the parking position, first
release the parking position.

=>» In order to do this, hold the floor nozzle still with
your foot and tip the device backwards slightly.

= Hold the button down and adjust the suction pipe to
the desired length.

Setting the vacuum cleaning performance

llustration
Note
The desired suction power can be set individually by
sliding the suction control.
B Level 1 and 2: Low suction range
For vacuuming sensitive materials and light com-
ponents, such as upholstered furniture, rugs, cush-
ions, curtains, etc.
B Level 3: Medium suction range
For daily vacuuming of lightly soiled surfaces and
for cleaning low-pile carpets.
B Level 4: High suction range
For vacuuming durable floor coverings, hard floors,
high-pile carpets and heavily soiled surfaces.
Important notice! The device will shut down automati-
cally if there is risk of overheating. Turn the device off
and pull out the mains plug. Make sure, that the nozzle
and suction pipe are not clogged, and that the filter does
not need changing. After eliminating the fault, allow the
device to cool down for a at least 1 hour; then the device
will be ready for operation again.

Setting the switchable floor nozzle
llustration A
= Hard surfaces

=]

= Carpets / carpeted
floors

=]

Parquet nozzle

lllustration
= Used to vacuum sensitive and smooth floors (par-
quet, marble, terracotta etc.).

Using accessories

lllustration

B Upholstery nozzle: for cleaning upholstered furni-
ture, mattresses, laced curtains, etc.

B Crevice nozzle: for edges, joints and heaters

B Furniture brush: for gentle cleaning of furniture
and delicate objects, such as books, etc.

Finish operation
lllustration I
Transport, storage

lllustration [ER

= Roll-up the cable.

= Engage the device (telescopic pipe is not extend-
ed) in parking position on the floor nozzle.

= The device can also be stored in a horizontal posi-
tion, for example on a shelf on in a cupboard.

Note

Store the appliance in a dry room.

Care and maintenance

Emptying the main filter

Recommendation: Empty main filter after every use.

For rest of procedure see:

Figure to

Note

= When you unscrew it, the filter is automatically
cleaned and the dirt is removed.

Emptying long life filter

Recommendation: Remove long life filter at the latest
every 3 months, empty them and clean them if neces-
sary.

ATTENTION

The amount that can be vacuumed up can vary depend-

ing on the vacuuming material.

For fine dust, in particular, emptying may be necessary

earlier.

In order to ensure good filtration, replace long life filter

with new filter every 2 years.

For rest of procedure see:

Figure A to @

Notes

B When you unscrew it, the filter is automatically
cleaned and the dirt is removed.

B Reinsert the long life filter in the filter box according
to the marking and screw it in completely until the
red safety rod is no longer visible.

ATTENTION

B [fthe red safety rod is still visible, the filter box can-
not be inserted into the device.

The filter lock must therefore be screwed in all the
way.

B Only install dry long life filters in the device.

Replacing exhaust filter

Recommendation: In order to ensure good filtration,
replace the exhaust filter once a year.

lllustration @

= Remove the exhaust filter cover upwards at an an-
gle along the edge of the device.

Press the exhaust filter together on both sides and
remove.

Attach a new exhaust filter and lock in place.
Place the exhaust filter cover on the edge of the ap-
pliance, push it downwards and lock in place.

L 7
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Troubleshooting

Declining suction performance or the device automati-

cally switching off due to overheating can be caused by:

= Blockage in accessories: Remove the blockage
carefully with a narrow tool.

lllustration

= Blockage in telescopic suction pipe: Lever the cov-
er on the handle off with a screwdriver and then re-
move the blockage carefully with a narrow tool.

= Check to see whether the filters are intact or dam-
aged.
See chapter "Care and Maintenance".

Technical specifications

Kéarcher

vC 5

VC 5 Parquet

VC 5 Premium

VC 5 Parquet Premium

Eco design as per 666/2013:

Sound power level Ly,

77 dB(A)

Rated power input

500 w

Subject to technical modifications!

EN -7
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Consignes générales
i”i I!I Avant la premiére utilisation de votre ap-
= pareil, lire attentivement ce manuel d'ins-

tructions original et les consignes de sécurité qu'il
contient. Respecter I'ensemble de ces instructions.
Conservez les deux livrets pour une utilisation ultérieure
ou pour le futur propriétaire.

Utilisation conforme

Cet aspirateur multi-usages a été congu pour un usage

ménager privé et non pour un emploi industriel.

Le fabricant décline tout responsabilité en cas de dom-

mages issus d'une utilisation non conforme ou incor-

recte de I'appareil.

N'utiliser I'aspirateur multi-usages qu'en association

avec :

B des filtres d'origine

B des piéces de rechange, accessoires ou acces-
soires spéciaux originaux.

L'aspirateur multi-usages n'est pas adapté a :

B |'aspiration des personnes ou des animaux ;

W |'aspiration de :
petits organismes (par ex. des mouches, des arai-
gnées, etc.) ;
substances toxiques, objets a bords tranchants et
matiéres chaudes ou incandescentes ;
substances humides ou liquides ;
substances ou gaz hautement inflammables ou ex-
plosifs.

VC 5 Parquet

VC 5 Premium Parquet

La buse pour parquet fournie n’est pas adaptée a une

utilisation sur des tapis.

Protection de I’environnement

vy Les matériaux constitutifs de I'emballage sont

Q] recyclables. Ne pas jeter les emballages dans

les ordures ménageéres, mais les remettre a un
systéme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des matériaux
ﬁ précieux recyclables lesquels doivent étre ap-

portés a un systéme de recyclage. Pour cette
EEEE 5ison, utilisez des systémes de collecte adé-
quats afin d'éliminer les appareils usés.
Les appareils électriques et électroniques renferment
souvent des composants qui peuvent représenter un
danger potentiel pour l'intégrité physique et I'environne-
ment s'ils sont mal utilisés ou éliminés. Ces composants
sont pourtant nécessaires au bon fonctionnement de
I'appareil. Les appareils qui présentent ce symbole ne
doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers.
Elimination des filtres

Les filtres sont fabriqués en matériaux respectueux de
I'environnement.

S'ils ne contiennent aucune substance aspirée dont
I'élimination est interdite dans les déchets ménagers,
vous pouvez les jeter dans les déchets ordinaires.
Instructions relatives aux ingrédients (REACH)
Les informations actuelles relatives aux ingrédients se
trouvent sous :

www.kaercher.com/REACH

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distribu-
tion responsable. Les éventuelles pannes sur I'appareil
sont réparées gratuitement dans le délai de validité de
la garantie, dans la mesure ou celles-ci relevent d'un
défaut matériel ou d'un vice de fabrication. En cas de re-
cours en garantie, adressez-vous a votre revendeur ou
au service aprés-vente agréé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre entiére dis-
position pour d'éventuelles questions ou problemes.
L'adresse figure au dos.

Accessoires et piéces de rechange

N'utiliser que des accessoires et piéces de rechange
d'origine, ils garantissent le bon fonctionnement de I'ap-
pareil.

Vous trouverez des informations relatives aux acces-
soires et pieéces de rechange sur www.kaercher.com.

Contenu de livraison

L'étendue de la fourniture de votre appareil figure sur
I'emballage. Lors du déballage, contréler I'intégralité du
matériel.

S'il manque des accessoires ou en cas de dommages
imputables au transport, informer immédiatement le re-
vendeur.

Description de I’appareil
Illustrations voir page 4

1 Poignée

2 Réglage du tuyau télescopique

3 Régulateur de puissance d'aspiration

4 Touche Marche / Arrét

5 Filtre d'air évacué

6  Cache du filtre pour l'air vicié

7  Touche Maj

8  Buse pour sol multifonction

9 Position de stationnement

10 Déverrouillage de la buse pour sol

11 Crochet de cable

12 clip de cable

13 Cable d’alimentation avec fiche secteur
14 Orifice de nettoyage du tube d'aspiration télesco-

pique
15 Fermeture du réservoir principal
16 Cassette filtrante
17 Filtre longue durée avec fermeture
18 Buse-brosse pour coussins
19 Suceur fente
20 Pinceau pour meubles
21 Suceur pour parquet

FR -5
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Mise en service

Figure Kl jusque H

Crochet de cable

Figure :

= Les deux crochets de céble sont escamotables.

= Pour retirer rapidement le cable, le crochet de
cable inférieur doit étre tourné vers le haut.

Réglage du tube d'aspiration télescopique

Figure : A

= Lorsque I'appareil est en position de stationne-
ment, d'abord débloquer la position de stationne-
ment.

= Pour cela, fixer la buse pour sol de chaque pied et
faire basculer légérement I'appareil vers l'arriere.

= Maintenir la touche enfoncée et positionner le tube
d'aspiration a la longueur souhaitée.

Réglage de la puissance d'aspiration

Figure : [H

Remarque

En poussant le régulateur de puissance d'aspiration,

vous pouvez régler séparément la puissance d'aspira-

tion souhaitée.

B Niveaux 1 et 2 : Plage de puissance faible
Pour aspirer des tissus délicats et des éléments Ié-
gers comme p. ex. des meubles capitonnés, des
tapis, des coussins, des rideaux, etc.

®  Niveau 3 : Plage de puissance moyenne
Pour le nettoyage quotidien en cas de faible en-
crassement et pour le nettoyage de tapis a poils
courts.

B Niveau 4 : Plage de puissance élevée
Pour le nettoyage de revétements de sol robustes,
sols durs, tapis a poils longs et en cas d'encrasse-
ment important.

Remarque importante ! En cas de risque de sur-

chauffe, I'appareil est automatiquement désactivé.

Mettre I'appareil hors tension et débrancher la fiche sec-

teur. S'assurer que la buse ou le tube d'aspiration n'est

pas obstrué(e) ou que le filtre ne doit pas étre vidé. Une
fois le probléme résolu, laisser refroidir I'appareil au
moins 1 heure avant que celui-ci soit de nouveau opé-
rationnel.

Réglage buse pour sol

Figure : I
= Sols durs

=]

= Tapis / moquette

=

Suceur pour parquet

Figure :
= Pour aspirer les surfaces lisses délicates (parquet,
carrelages, terre cuite, etc.)

Utiliser un accessoire

Figure :

B Buse pour tissus: pour aspirer des meubles rem-
bourrés, des matelas, des rideaux, etc.

B Suceur a joints : pour les angles, les joints et les
radiateurs

B Pinceau pour meubles: pour le nettoyage préser-
vateur des meubles et des appareils sensibles,
comme p. ex. les livres et autres

Fin de l'utilisation

Figure : I

Transport, rangement
Figure : [E1
= Enrouler le cable.

= Enclencher 'appareil (le tube télescopique n'est
pas sorti) dans la position de stationnement sur la
buse pour sol.

= L'appareil peut aussi étre rangé en position hori-
zontale, sur une étagére ou dans une armoire par
exemple.

Remarque

Stocker I'appareil dans des locaux secs.

Entretien et maintenance

Nettoyage du filtre principal

Recommandation : Vider le filtre principal apres
chaque utilisation.
Pour la suite de la procédure, voir :

Figure M jusque
Remarque

= En l'ouvrant, le filtre est automatiquement nettoyé
et la poussiére enlevée.

Nettoyage du filtre longue durée

Recommandation : Enlever, vider et le cas échéant
nettoyer le filtre longue durée au plus tard tous les 3
mois.

ATTENTION

La quantité aspirable peut varier en fonction des pous-

sieres aspirées.

Il peut étre nécessaire de vider le filtre plus t6t, en par-

ticulier pour les poussiéres fines.

Pour garantir un bon filtrage, remplacer tous les 2 ans

le filtre longue durée par un nouveau filtre.

Pour la suite de la procédure, voir :

Figure [ jusque EH

Remarque

B En l'ouvrant, le filtre est automatiquement nettoyé
et la poussiére enlevée.

B Remettre le filtre longue durée dans la cassette fil-
trante en fonction du marquage et tourner comple-
tement jusqu'a ce que la tige de sécurité rouge ne
soit plus visible.

ATTENTION

B Sila tige de sécurité rouge est toujours visible, il
n'est pas possible d'insérer la cassette filtrante
dans l'appareil.

Par conséquent, continuer a visser la fermeture du
filtre jusqu'en butée.

B Monter seulement un filtre longue durée sec dans
I'appareil.
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Remplacement du filtre pour I'air vicié Caractéristiques techniques

Recommandation : Pour garantir un bon filtrage, rem- Karcher VC 5

placer le filtre pour I'air vicié 1x par an. VC 5 Parquet

Figure : m . o VC 5 Premium

= Retirer le cache du filtre pour I'air vicié le long du VC 5 Parquet Premium
bord de I'appareil a I'oblique et par le haut.

= Comprimer le filtre pour I'air vicié sur les deux cotés Conception éco selon 666/2013 :

et le retirer. Niveau de puissance 77 dB(A)
= Poser un nouveau filtre pour l'air vicié et I'enclen- acoustique Ly

cher. Puissance nominale 500 w
= Poser le cache du filtre pour I'air vicié sur le bord de .

s f g absorbée

I'appareil, le pousser vers le bas et I'enclencher.

Assistance en cas de panne Sous réserve de modifications techniques !

Une faible puissance d'aspiration ou un arrét automa-

tique de I'appareil en cas de surchauffe peuvent avoir

plusieurs causes :

= Obstruction des accessoires : Enlever avec pré-
caution le bouchage a I'aide d'un outil fin.

Figure :

= Obstruction du tube d'aspiration télescopique : Re-
tirer le cache au niveau de la poignée a l'aide d'un
tournevis et enlever avec précaution le bouchage a
I'aide d'un outil fin.

= Vérifier si les filtres sont pleins ou endommagés.
Cf. chapitre « Entretien et maintenance ».
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Avvertenze generali
i”i Prima di utilizzare I'apparecchio per la pri-

_ ma volta, leggere queste istruzioni per

I'uso originali e le avvertenze di sicurezza in allegato.

Agire corrispondentemente e conservare entrambi i li-
bretti per un uso futuro o per un successivo proprietario.

Uso conforme a destinazione

Questo aspirapolvere universale € destinato esclusiva-
mente all'utilizzo privato in ambito domestico e non &
adatto per uso industriale.
Il fabbricante non & responsabile per eventuali danni
causati dall'uso improprio e/o uso che non corrisponde
a quello conforme alla destinazione.
Utilizzare I'aspirapolvere universale solo con:
B Filtri originali.
B Pezzi di ricambio, accessori e accessori optional
originali.
L'aspirapolvere universale non & adatto per:
B all'uso diretto su persone o animali.
B |'aspirazione di:
piccoli organismi (ad es. mosche, ragni, ecc.).
sostanze nocive per la salute, taglienti, calde o in-
candescenti.
sostanze umide o liquide.
Materiali e gas facilmente infammabili o esplosivi.
VC 5 Parquet
VC 5 Premium Parquet

La bocchetta per parquet in dotazione non € indicata
per l'utilizzo su tappeti.
Protezione dell’ambiente
vy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli imballaggi

non vanno gettati nei rifiuti domestici, ma conse-

gnati ai relativi centri di raccolta.

Gli apparecchi dimessi contengono materiali ri-
E ciclabili preziosi e vanno percid consegnati ai re-

lativi centri di raccolta. Si prega quindi di smaltire
EEEE )i apparecchi dimessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono spesso
componenti che, con un utilizzo o smaltimento non cor-
retti, possono costituire un potenziale pericolo per la sa-
lute umana e per I'ambiente. Questi componenti sono
tuttavia necessari per un corretto funzionamento
dell'apparecchio. Gli apparecchi contrassegnati con
questo simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.
Smaltimento di filtri

| filtri sono realizzati in materiale ecologico.

Se non contengono sostanze aspirate vietate per i rifiuti
domestici, possono essere smaltiti con i normali rifiuti
domestici.

Avvertenze sui contenuti (REACH)

Informazioni aggiornate sui contenuti sono disponibili
all'indirizzo:

www.kaercher.com/REACH

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piul vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

Servizio assistenza
In caso di domande o anomalie la filiale KARCHER é fe-
lice di poterla aiutare. Indirizzo vedi retro.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Fornitura

La fornitura del Suo apparecchio é riportata sulla confe-
zione. Controllare che il contenuto dell'imballaggio sia
completo.

In caso di accessori assenti o danni dovuti al trasporto
si prega di contattare il rivenditore.

Descrizione dell’apparecchio
Figure vedi pag. 4
Impugnatura
Regolazione tubo telescopico
Regolatore di potenza aspirazione
Pulsante On/Off
Filtro aria di scarico
Copertura filtro dell’aria di scarico
Tasto di commutazione
Bocchetta per pavimenti commutabile
9 Posizione parcheggio
10 Sblocco della bocchetta per pavimenti
11 Gancio per cavo
12 Clip per cavi
13 Cavo di allacciamento alla rete con spina
14 Apertura di pulizia del tubo telescopico
15 Chiusura filtro principale
16 Cartuccia filtrante
17 Filtro a lunga durata con sistema di chiusura
18 Bocchetta poltrone
19 Bocchetta fessure
20 Pennello per mobili
21 Bocchetta parquet
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Messa in funzione

Figura KN finoa A

Gancio per cavo

Figura

= Entrambi i ganci per cavo sono pieghevoli.

= Perlarimozione rapida del cavo, il gancio per cavo
inferiore pud essere ruotato verso l'alto.

Impostazione del tubo telescopico

Figura 1

= Se l'apparecchio si trova in posizione di parcheg-

gio, per prima cosa spostarlo da tale posizione.

A tale scopo, afferrare la bocchetta per pavimenti

dal piede e ribaltare leggermente all'indietro I'appa-

recchio.

Tenere premuto il tasto e regolare il tubo di aspira-

zione sulla lunghezza desiderata.

Regolare la potenza di aspirazione

Figura E

Indicazione

Spingendo il regolatore della potenza aspirante & possi-

bile impostare in modo individuale la potenza aspirante

desiderata.

>

>

B Livello 1 e 2: Potenza minima
Per I'aspirazione di materiali delicati e di oggetti
leggeri come ad es. mobili imbottiti, tappeti da cor-
ridoio, cuscini, tende, ecc.
H  Livello 3: Potenza media
Per la pulizia quotidiana in condizioni di limitato im-
brattamento e per la pulizia di tappeti a pelo corto.
B Livello 4: Potenza massima

Per la pulizia di robusti rivestimenti, pavimenti duri,

tappeti a pelo lungo e in condizioni di forte imbrat-

tamento.
Avviso importante! In caso di pericolo di un surriscal-
damento I'apparecchio si spegne automaticamente.
Spegnere 'apparecchio e staccare la spina. Assicurarsi
che la bocchetta o il tubo di aspirazione non siano ottu-
rati o che il filtro non debba essere svuotato. Dopo I'eli-
minazione di eventuali guasti lasciare raffreddare I'ap-
parecchio per almeno un'ora. Dopodiché sara di nuovo
pronto per l'uso.

Impostazione bocchetta per pavimenti
commutabile

Figura I
= Superfici dure

=]

= Tappeti / Moquette

]

Bocchetta parquet

Figura
= Per pulire pavimenti lisci e delicati (parquet, mar-
mo, terracotta ecc.).

Utilizzo degli accessori
Figura
B Bocchetta mobili imbottiti: per aspirare mobiliim-
bottiti, materassi, tende e simili
Bocchetta per giunti: per bordi, giunti e radiatori

Pennello per mobili: per pulire in modo delicato
mobili e oggetti delicati, come ad es. libri e simili.

IT

Terminare il lavoro
Figura IE2
Trasporto, conservazione

Figura [El

= Avwvolgere il cavo.

= Agganciare I'apparecchio (con tubo telescopico
non allungato) in posizione di parcheggio alla boc-
chetta per pavimenti.

L’apparecchio puo essere riposto anche in posizio-
ne orizzontale, ad esempio su uno scaffale o in un
armadio.

Indicazione

Conservare I'apparecchio in luoghi asciutti.

Cura e manutenzione

Svuotamento del filtro principale

Raccomandazione: Svuotare il filtro principale dopo

ogni utilizzo.

Per come procedere vedi:

Figura fino a Ed

Indicazione

= Durante la rotazione il filtro viene pulito automatica-
mente, con la rimozione dello sporco.

>

Svuotamento del filtro a lunga durata

Consiglio: Smontare, svuotare ed eventualmente puli-
re il filtro a lunga durata al piu tardi ogni 3 mesi.
ATTENZIONE

La quantita da aspirare puo variare a seconda del ma-
teriale aspirato.

Soprattutto in caso di polvere fine, potrebbe essere ne-
cessario effettuare prima lo svuotamento.

Per garantire un buon filtraggio, sostituire ogni 2 anni il
filtro a lunga durata con un filtro nuovo.

Per come procedere vedi:

Figura [H fino a

Indicazioni

Durante la rotazione il filtro viene pulito automatica-
mente, con la rimozione dello sporco.
Riposizionare il filtro a lunga durata nella cartuccia
filtrante secondo il contrassegno e ruotarlo comple-
tamente fino a che la barra di sicurezza rossa non
€ piu visibile.

ATTENZIONE

B Se la barra di sicurezza rossa resta visibile, non si
riesce a inserire la cartuccia filtrante nell’apparec-
chio.

Continuare ad avvitare il sistema di chiusura del fil-
tro fino alla battuta di arresto.

Montare nell’apparecchio solo filtri a lunga durata
asciutti.

Sostituzione del filtro dell’aria di scarico

Raccomandazione: Per garantire un buon filtraggio,
sostituire il filtro dell’aria di scarico 1 volta I'anno.
Figura 3

= Togliere la copertura del filtro dell’aria di scarico in-
clinandola verso I'alto lungo il bordo dell’apparec-
chio.

= Spingere ai lati del filtro dell’aria di scarico e stac-
carlo.
Inserire il nuovo filtro dell'aria di scarico e aggan-
ciarlo.

-6
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= Mettere la copertura del filtro dell’aria di scarico sul
bordo dell’apparecchio, spingerla verso il basso e
agganciarla.

Guida alla risoluzione dei guasti

La diminuzione della potenza di aspirazione o uno spe-

gnimento automatico dell’apparecchio dovuto ad un

surriscaldamento possono avere le seguenti cause:

= Otturazione nell’accessorio: Eliminare con cautela
le otturazioni con un utensile sottile.

Figura

= Otturazione nel tubo telescopico: Rimuovere la co-
pertura tenendola dalla maniglia con un cacciavite
tenendola ed eliminare con cautela I'otturazione
con un utensile sottile.

= Verificare se i filtri sono pieni o danneggiati.
Vedere capitolo “Cura e manutenzione”.

IT

Kéarcher

vVC 5

VC 5 Parquet

VC 5 Premium
VC 5 Parquet Pre-
imium

Design ecologico secondo 666/2013:

Livello di potenza sonora Ly,

77 dB(A)

Potenza nominale assorbita

500 w

Con riserva di modifiche tecniche!
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Algemene instructies
i”i I!m Lees voor het eerste gebruik van uw ap-
_ paraat deze veiligheidsinstructies en de

originele gebruiksaanwijzing. Neem deze in acht. Be-

waar beide documenten voor later gebruik of volgende
eigenaars.

Doelmatig gebruik

Deze universele stofzuiger is bestemd voor gebruik in
de privé-huishouding en niet voor industriéle doelein-
den.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade
die veroorzaakt wordt door niet-reglementair gebruik of
verkeerde bediening.
Gebruik de universele stofzuiger enkel met:
B Originele filters.
B originele onderdelen, -accessoires of extra toebe-
horen
De universele stofzuiger is niet geschikt voor:
B het schoonzuigen van mensen of dieren;
B het opzuigen van:
kleine levende wezens (bv. vliegen, spinnen, enz.);
schadelijke, scherpe, hete of gloeiende substan-
ties;
vochtige of vloeibare substanties;
licht ontvlambare of explosieve stoffen en gassen.
VC 5 Parquet
VC 5 Premium Parquet
Het meegeleverde parketmondstuk is niet geschikt voor
gebruik op tapijt.

Zorg voor het milieu
{yYy Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar. De-

Garantie

In ieder land zijn de door ons bevoegde verkoopkantoor
uitgegeven garantiebepalingen van toepassing. Even-
tuele storingen aan het apparaat verhelpen wij zonder
kosten binnen de garantietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is. Neem bij
klachten binnen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-filiaal u
graag verder. Adres zie achterzijde.

Accessoires en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen dat het apparaat veilig
en zonder storingen functioneert.
Informatie over het toebehoren en de reserveonderde-
len vindt u op www.kaercher.com.

Leveringsomvang

Het leveringspakket van het apparaat staat op de ver-
pakking afgebeeld. Controleer bij het uitpakken of de in-
houd volledig is.

Mochten er eventueel accessoires ontbreken of mocht
u transportschade constateren, neem dan contact op
met uw leverancier.

Beschrijving apparaat
Afbeeldingen: zie pagina 4

poneer het verpakkingsmateriaal niet bij het 1 Handgreep o

huishoudelijk afval, maar bied het aan voor her- 2 Verstellen van telescoopzuigbuis

gebruik. 3 Zuigkracht regelaar

Onbruikbaar geworden apparaten bevatten 4 Aan-/Uit-knop

waardevolle materialen die geschikt zijn voor e

: S 5  Afzuidfilter

hergebruik. Lever de apparaten daarom in bij ) L
BN ccn inzamelpunt voor herbruikbare materialen. 6  Afdekking afzuidfilter
Elektrische en elektronische apparaten bevatten vaak 7  Omschakeltoets
onderdelen die een potentieel gevaar kunnen vormen 8 Omschakelbare vioersproeier
voor de menselijke gezondheid en het milieu als ze fou- 9  Opbergpositic
tief worden gebruikt of niet correct worden afgevoerd. pbergp .
Deze onderdelen zorgen er desalniettemin voor dat het 10 Ontgrendeling voor vioermondstuk
apparaat naar behoren functioneert. Apparaten die dit 11 Kabelhaak
symbool dragen, mogen niet met het huisvuil worden af- 12 Kabelclip
gevoerd. § 13 Netsnoer met stekker
Afvoer van filters L . . _—

. N . . . 14 Reinigingsopening telescopische zuigbuis
De filters zijn vervaardigd uit ecologisch verantwoorde . )
) 15 Sluiting hoofdfilter
materialen. )
Voor zover ze geen opgezogen substanties bevatten 16 Filtercassette
die niet via het huishoudelijke afval verwijderd mogen 17 Duurzaam filter met sluiting
worden, mogen ze via het normale huisafval afgevoerd 18 Polstermondstuk
worden. 19 Spleetmondstuk
Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH) 20 Meubelpenseel
Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u onder: 21 Parketmondstuk
www.kaercher.com/REACH
NL -5
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Ingebruikneming

Afbeelding tot H
Kabelhaak

Afbeelding

= Beide kabelhaken zijn uitklapbaar.

= Om de kabel snel te kunnen verwijderen, kan de
onderste kabelhaak naar boven worden gedraaid.

Instelling telescopische zuigbuis

Afbeelding 1

= Als het apparaat in de parkeerpositie staat, het
eerst uit de parkeerpositie halen.

= Hiervoor het vloermondstuk met de voet vasthou-
den en het apparaat lichtjes naar achteren kante-
len.

= Toets ingedrukt houden en zuigbuis op de gewens-
te lengte instellen.

Instellen van de zuigcapaciteit

Afbeelding IH
Tip
Door de zuigkrachtregelaar te verschuiven kan de ge-
wenste zuigkracht individueel worden ingesteld.
B Stand 1 en 2: Laag vermogensbereik
Om gevoelige materialen en lichtere stukken af te
zuigen, zoals gestoffeerde meubelen, lopers, kus-
sens, gordijnen e.d.
B Stand 3: Gemiddeld vermogensbereik
Voor de dagelijkse reiniging bij geringe vervuiling
en voor het reinigen van kortharige tapijten.
B Stand 4: Hoog vermogensbereik
Voor het reinigen van zware vioerbedekking, harde
vloeren, langharige tapijten en bij sterke vervuiling.
Belangrijke aanwijzing! Het apparaat wordt automa-
tisch uitgeschakeld bij risico op oververhitting. Schakel
het apparaat uit en trek de stekker eruit. Controleer of
het mondstuk of de zuigbuis niet verstopt zijn of dat het
filter verwisseld moet worden. Laat het apparaat na ver-
helpen van de storing minstens 1 uur afkoelen. Hierna
is het opnieuw bedrijfsklaar.

Instelling omschakelbare viloersproeier

Afbeelding I
= Harde oppervliak- =» Tapijten / tapijtvioe-
ken ren
Parketmondstuk

Afbeelding
= Voor het zuigen van kwetsbare gladde vioeren
(parket, marmer, terracotta, enz.)

Toebehoren gebruiken

Afbeelding

B Mondstuk voor gestoffeerde meubelen: voor het
schoonzuigen van gestoffeerde meubelen, matras-
sen, gordijnen e.a.

B Spleetmondstuk: voor randen, voegen en verwar-
mingselementen

B Meubelborstel: voor het zacht reinigen van meu-
belen en gevoelige voorwerpen, zoals bijv. boeken
e.d.

Werking stopzetten
Afbeelding IEl
Transport, opslag

Afbeelding [EX

= Kabel oprollen.

= Apparaat (telescopische buis is niet uitgeschoven)
in parkeerpositie op vioermondstuk vastklikken.

= Hetapparaat kan ook liggend worden bewaard, bij-
voorbeeld in een rek of kast.

Tip

Apparaat in een droge ruimte bewaren.

Onderhoud

Hoofdfilter leegmaken

Aanbeveling: Hoofdfilter na elk gebruik leegmaken.

Voor verdere procedure, zie:

Afbeelding tot KKl

Tip

= Bij het opendraaien wordt het filter automatisch ge-
reinigd en het vuil verwijderd.

Duurzaam filter leegmaken

Aanbeveling: Duurzaam filter ten minste elke 3 maan-

den demonteren, leegmaken en evt. reinigen.

LET OP

De opzuigbare hoeveelheid kan variéren in functie van

het opgezogen materiaal.

Vooral voor fijn stof kan het nodig zijn om het filter

vroegtijdig te legen.

Voor een goede filtering moet het duurzame filter na 2

jaar worden vervangen.

Voor verdere procedure, zie:

Afbeelding B tot

Instructie

B Bij het opendraaien wordt het filter automatisch ge-
reinigd en het vuil verwijderd.

B Duurzaam filter volgens de markering in de filter-
cassette opnieuw plaatsen en volledig dichtdraaien
tot de rode beveiliging niet meer zichtbaar is.

LET OP

B Als de rode beveiliging zichtbaar blijft, kan de filter-
cassette niet in het apparaat worden geplaatst.
Daarom moet de filtersluiting tot aan de aanslag
worden dichtgedraaid.

B Alleen een droog duurzaam filter in het apparaat
plaatsen.

Afzuigdfilter vervangen

Aanbeveling: Voor een goede filtering moet het afzuig-
filter 1x jaarlijks worden vervangen.

Afbeelding [d

= Afdekking van het afzuidfilter langs de rand van het
apparaat schuin naar boven eruit trekken.
Afzuidfilter langs beide kanten samendrukken en
verwijderen.

Nieuw afzuidfilter plaatsen en vastklikken.
Afdekking van het afzuigfilter aan de rand van het
apparaat plaatsen, naar onderen schuiven en vast-
klikken.

L7 7
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Hulp bij storingen

Afnemende zuigcapaciteit of automatische uitschake-

ling van het apparaat wegens oververhitting kan het ge-

volg zijn van:

= Verstopping in het toebehoren: Verstopping voor-
zichtig met een smal gereedschap verwijderen.

Afbeelding

= Verstopping in de telescopische zuigbuis: Afdek-
king op de handgreep met schroevendraaier eraf
halen en verstopping met een smal gereedschap
voorzichtig verwijderen.

= Controleer of de filters vol of beschadigd zijn.
Zie hoofdstuk 'Verzorging en onderhoud'.

Technische gegevens

Kéarcher

vC5

VC 5 Parquet

VC 5 Premium

VC 5 Parquet Premium

Ecodesign conform 666/2013:

Geluidsvermogensniveau 77 dB(A)
LWA

Nominaal ingangsvermogen 500 w
Technische veranderingen voorbehouden!

NL -7
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Indicaciones generales
i”i I!m Antes de poner en marcha por primera
= vez el aparato, lea el manual de instruc-

ciones original y las indicaciones de seguridad suminis-
tradas. Actle de acuerdo a ellas. Conserve estos dos
manuales para su uso posterior o para propietarios ul-
teriores.

Uso previsto

Este aspirador universal esta disefiado para el uso do-
meéstico, no para el uso industrial.
El fabricante no asume responsabilidad alguna por los
dafos que pudieran derivarse de un uso inadecuado o
incorrecto.
Utilizar el aspirador universal solo con:
B Filtros originales.
B Accesorios y piezas de repuesto o accesorios op-
cionales originales.
el aspirador universal no es apropiado para:
B tilizarlo en personas o animales
B Aspirar:
Insectos (p. ej. moscas, arafias)
sustancias nocivas para la salud, calientes o incan-
descentes ni materiales cortantes,
sustancias humedas o liquidas,
materiales o gases inflamables o explosivos.
VC 5 Parquet
VC 5 Premium Parquet
La boquilla para parquet suministrada no es adecuada
para su uso sobre alfombras.

Proteccion del medio ambiente

Los materiales de embalaje son reciclables. Por
favor, no tire el embalaje a la basura doméstica;
en vez de ello, entréguelo en los puntos oficiales
de recogida para su reciclaje o recuperacion.
Los aparatos viejos contienen materiales valio-
sos reciclables que deberian ser entregados
para su aprovechamiento posterior. Por este
motivo, entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su reciclaje.

Los equipos eléctricos y electronicos contienen a me-
nudo componentes que pueden representar un peligro
potencial para la salud de las personas y para el medio
ambiente en caso de que se manipulen o se eliminen de
forma errénea. Estos componentes son necesarios
para el correcto funcionamiento del equipo. Los equi-
pos marcados con este simbolo no pueden eliminarse
con la basura doméstica.

Eliminacién de residuos de filtros

Los filtros estan fabricados con materiales respetuosos
con el medio ambiente.

Si no aspira sustancias que no estén permitidas en la
basura convencional, los puede eliminar con ella.
Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacién actual sobre los ingredientes
en:

www.kaercher.com/REACH

I %

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre que se deban a
defectos de material o de fabricacién. En un caso de ga-
rantia, le rogamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirié el aparato o al
servicio al cliente autorizado mas préximo a su domici-
lio.
Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal de KAR-
CHER estara encantada de ayudarle. La direccion figu-
ra al dorso.

Accesorios y piezas de repuesto

Utilice solamente accesorios y recambios originales, ya
que garantizan un funcionamiento correcto y seguro del
equipo.
Puede encontrar informacion acerca de los accesorios
y recambios en www.kaercher.com.

Volumen del suministro

El contenido de suministro de su aparato esta ilustrado
en el embalaje. Verifique durante el desembalaje que
no falta ninguna pieza.

En caso de detectar que faltan accesorios o o que han
surgido dafios durante el transporte, informe a su distri-
buidor.

Descripcion del aparato
llustraciones, véase la pagina 4
Mango
Ajuste del tubo de aspiracion telescépico
Regulador de potencia de aspiracién
Interruptor de ON/OFF
Filtro de escape de aire
Cubierta del filtro de aire de salida
Tecla shift
Boquilla para suelos conmutable
9 Posicion de estacionamiento
10 Desbloqueo de la boquilla para suelos
11 Gancho porta cables
12 Abrazadera de cable
13 Cable de conexion a red con enchufe
14 Orificio de limpieza tubo de aspiracion telescopico
15 Cierre filtro principal
16 Cartucho filtrante
17 Filtro de larga duracion con cierre
18 Boquilla para acolchados
19 Boquilla para juntas
20 Cepillo para muebles
21 Boquilla para parquet

0N O~ WN -
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Puesta en marcha

Figura Il hasta H

Gancho de cables

Imagen

= Los dos ganchos de cables se pueden desplegar.

= Parasacar los cables mas rapidamente, dejar gira-
do el gancho de cables inferior hacia arriba.

Ajuste del tubo de aspiracion telescopico

Imagen I

= Si el equipo esta colocado en posicion de estacio-
namiento, quite primero esta posicién.

= Para ello, sujetar la boquilla para suelos con el pie
y ladear ligeramente hacia atras.

= Mantener pulsada la tecla y ajustar el tubo de aspi-
racion a la longitud deseada.

Seleccion de la potencia de aspiracion

Imagen I
Nota
Empujando el control de aspiracién se puede ajustar in-
dividualmente la potencia de aspiracién deseada.
m  Nivel 1y 2: Gama baja de potencia
Para la aspiracién de materiales sensibles y piezas
ligeras como, p. €]., muebles tapizados, alfombras,
cojines, cortinas, etc.
B Nivel 3: Gama media de potencia
Para la limpieza diaria con poca suciedad y la lim-
pieza de alfombras de pelo corto.
B Nivel 4: Gama alta de potencia
Para limpiar recubrimientos robustos del suelo,
suelos resistentes, alfombras de pelo largo y cuan-
do hay mucha suciedad.
Aviso importante El equipo se apaga automaticamen-
te si se corre el riesgo de sobrecalentamiento. Apagar
el equipo y desenchufar el conector de red. Comprobar
si la boquilla o el tubo de aspiracion estan atascados o
si se tiene que vaciar el filtro. Tras solucionar la averia,
dejar enfriar el equipo al menos 1 hora, después se po-
dra volver a poner en funcionamiento.

Ajuste de la boquilla para suelos conmutable

Imagen A
= Superficies resis- =2 Alfombras y moque-
tentes tas:

=] =

Bogquilla para parquet

Imagen
= Para aspirar en suelos lisos delicados (parqué,
marmol, terracota, etc.)

Utilizacion de accesorios

Imagen

B Boquillas para tapiceria: para aspirar muebles ta-
pizados, colchones, cortinas etc.

B Boquilla para ranuras: para bordes, ranuras y ra-
diadores

B Cepillo para muebles: para una limpieza cuidado-
sa de muebles y objetos delicados como, p. €j, li-
bros y otros.

Finalizacion del funcionamiento
Imagen [F1
Transporte, almacenaje

Imagen [E1

= Enrollar cable.

= Colocar el equipo (tubo telescépico no extendido)
en posicion de estacionamiento en la boquilla para
suelos.

= El aparato también puede guardarse tumbado, en
una estanteria o armario, por ejemplo.

Nota

Guarde el aparato en un lugar seco.

Cuidados y mantenimiento

Vaciado del filtro principal

Recomendacioén: Vaciar el filtro principal después de

cada uso.

Consultar otros procedimientos:

Figura 1] hasta K

Nota

= Al abrir el filtro, este se limpia automaticamente y
la suciedad se elimina.

Vaciado del filtro de larga duracion

Recomendacion: desmontar el filtro de larga cada 3 me-
ses a mas tardar, vaciarlo y, si es necesario, limpiarlo.
CUIDADO

La cantidad aspirable depende del material aspirado.

Es posible que sea necesario llevar a cabo el vaciado

antes de tiempo, especialmente en caso de que haya

polvo fino.

Para garantizar un buen filtrado, sustituir el filtro de lar-

ga duracion cada 2 afios por uno nuevo.

Consultar otros procedimientos:

Figura hasta

Notas

B Al abrir el filtro, este se limpia automaticamente y
la suciedad se elimina.

B Colocar nuevamente el filtro de larga duracién de
la marca correspondiente en el cartucho filtrante y
girarlo por completo hasta que ya no se vea la ba-
rra roja de seguridad.

CUIDADO

B Sila barrar roja de seguridad es aun visible, es po-
sible que el cartucho filtrante no se pueda utilizar
en el aparato.

Girar de nuevo el cierre del filtro hasta llegar al tope.

B Montar solamente filtros de larga duracién secos
en el equipo.

Sustitucion del filtro de aire de salida

Recomendacién: Para garantizar un buen filtrado,
sustituir el filtro de aire de salida una vez al afio.
Imagen @

= Inclinar la cubierta del filtro de aire de salida para sa-
carla hacia arriba a lo largo del borde del aparato.
Presionar el filtro de aire de salida en ambos late-
rales y desmontarlo.

Poner un nuevo filtro de aire de salida y encajarlo.
Poner la cubierta del filtro de aire de salida en el
borde del aparato, empujar hacia abajo y encajarla.

L 2 7
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Ayuda en caso de averia Datos técnicos

Una potencia de aspiracion decreciente o una desco-

L o~ ; A Kéarcher vVC 5

nexion automatica del equipo por sobrecalentamiento VC 5 Parquet

puede tener las siguientes causas: VC 5 Premium

> Oll’Jstrucciér? en los accesorios: EIi.minar la obstruc- VC 5 Parquet Premium
cién con cuidado con una herramienta estrecha. — -

Imagen Disefio ecolégico segun 666/2013:

= Obstruccion en el tubo de aspiracion telescopico: Nivel de potencia acustica Ly, 77 dB(A)
Aflojar la cubierta del asa con un destornillador y : -

L = . Potencia nominal de entrada 500 w

eliminar la obstruccién con cuidado con una herra-

mienta estrecha.
=>» Comprobar si el filtro esta lleno o dafiado.
Véase el capitulo "Cuidados y mantenimiento”.

Reservado el derecho a realizar modificaciones téc-
nicas.

ES -7



Instrugdes gerais
i”i I!m Antes da primeira utilizagao do aparelho
_ leia 0 manual de instrugdes original e os

avisos de seguranga anexos. Proceda em conformida-

de. Guarde os dois documentos para uma utilizagao fu-
tura ou para o proprietario seguinte.

Utilizagao conforme as disposigoes

Este aspirador universal destina-se exclusivamente

para o uso doméstico privado, ndo devendo ser utiliza-

do para fins industriais.

O fabricante nédo se responsabiliza por eventuais danos

causados por uma utilizagéo indevida ou erros de ma-

nuseamento.

Utilizar o aspirador universal apenas com:

B filtros originais.

B Pegas sobressalentes e acessorios originais e es-
peciais.

O aspirador universal ndo é indicado para:

B Limpar pessoas ou animais.

B Para aspirar:
Pequenos animais (por ex., moscas, aranhas,
etc.).
Substancias nocivas para a saude, objectos pon-
tiagudos, substancias quentes ou incandescentes.
Substancias humidas ou liquidas.
Substancias e gases facilmente inflamaveis ou ex-
plosivos.

VC 5 Parquet

VC 5 Premium Parquet

O bocal para parquete fornecido ndo é adequado para

a utilizagado em tapetes.

Protec¢cdo do meio-ambiente

vy Os materiais de embalagem sé&o reciclaveis.
% N&o coloque as embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de reciclagem.
Os aparelhos velhos contém materiais precio-
E sos e reciclaveis e deverdo ser reutilizados. Por
isso, elimine os aparelhos velhos através de sis-
EEEE {emas de recolha de lixo adequados.
Muitas vezes, os aparelhos eléctricos e electrénicos
contém componentes que, em caso de manuseamento
incorrecto ou recolha errada, podem representar um
perigo para a salde e para o ambiente. Contudo, estes
componentes sdo necessarios para a operagao ade-
quada do aparelho. Os aparelhos assinalados com este
simbolo ndo podem ser eliminados com o lixo domésti-
co.
Eliminacgao de filtros

Os filtros s&o confeccionados em materiais compativeis
com o meio-ambiente.

Desde que estes ndo contenham substancias aspira-
das que nao se destinem ao lixo doméstico, estes po-
dem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes podem ser
encontradas em:

www.kaercher.com/REACH

PT -5

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condi¢des de ga-
rantia estabelecidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializag&do. Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia seréo reparadas, sem encargos
para o cliente, desde que se trate dum defeito de mate-
rial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se,
munido do documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.
Servigo de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial KAR-
CHER local esta a sua disposicédo. Enderecos no verso.

Acessorios e pecas sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais. S6 assim podera garantir uma operagao do apa-
relho segura e sem avarias.

Para mais informagdes sobre acessorios e pegas so-
bressalentes, consulte www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume de fornecimento do seu aparelho € ilustrado
na embalagem. Ao desembalar verifique a integridade
do contetdo.

Contacte imediatamente o vendedor, em caso de falta
de acessorios ou no caso de danos de transporte.

Manuseamento

Descricdo da maquina
Figuras veja pagina 4
Punho
Ajuste do tubo de aspiragao telescopico
Regulador da poténcia de aspiragao
Botéo de activagdo/desactivacéo
Filtro do ar de evacuagéo
Cobertura do filtro do ar de exaustéo
Tecla de comutagdo
Bocal para pavimentos comutavel
9 Posicado de estacionamento
10 Desbloqueio do bocal de chao
11 Gancho de cabo
12 Clipe para cabo
13 Cabo de ligagéo a rede com ficha
14 Abertura de limpeza do tubo de aspiracéo telescé-
pico
15 Fecho do filtro principal
16 Cassete filtrante
17 Filtro de longa duragédo com fecho
18 Bocal para estofos
19 Bocal para juntas
20 Pincel para moveis
21 Bocal para parquete

0N O~ WN -
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Colocagao em funcionamento
Figura Kl at¢ H

Gancho de cabo

Figura

= Ambos os ganchos de cabo s&o rebativeis.

= Para a remogao rapida do cabo, pode rodar-se
para cima o gancho de cabo inferior.

Ajuste do tubo de aspiracao telescépico

Figura 1

= Se o aparelho estiver desligado na posigao de es-
tacionamento, soltar primeiro a posi¢édo de estacio-
namento.

= Para tal, segurar o bocal de chdo com o pé e incli-
nar o aparelho ligeiramente para tras.

= Manter o botdo premido e colocar o tubo de aspira-
¢ao no comprimento desejado.

Regulagao da poténcia de aspiragao

Figura E

Aviso

Deslocando o regulador da poténcia de aspiragéo,

pode ajustar individualmente a poténcia de aspiragcao

desejada.

B Niveis 1 e 2: gama de baixa poténcia
Para a aspiragéo de materiais sensiveis e de pe-
cas leves como, por exemplo, méveis estofados,
passadeiras de tapegaria, almofadas, cortinas, etc.

m  Nivel 3: gama de poténcia média
Adequada para a limpeza diaria, com pouca sujida-
de, e para a limpeza de alcatifas de pélo curto.

m  Nivel 4: gama de poténcia elevada
Para a limpeza de pavimentos resistentes, soalhos
rijos, alcatifas de pélo comprido (felpudas) e em
caso de muita sujidade.

Aviso importante! O aparelho desliga-se automatica-

mente quando estiver em perigo de sobreaquecimento.

Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada. Certifi-

que-se de que o bocal ou o tubo de aspiragéo ndo estao

entupidos ou o filtro ndo tem de ser limpo. Apds a reso-

lucdo da avaria, o aparelho deve arrefecer durante,

pelo menos, uma hora antes de ser colocado novamen-

te em funcionamento.

Ajuste do bocal para pavimentos comutavel

Figura I
= Superficies duras > Tapetes / Alcatifas

[=] =

Bocal para parquete

Figura

= Para aspirar pavimentos lisos e sensiveis (parque-
te, marmore, terracota, etc.).

Aplicar os acessorios

Figura

B Bocal para estofos (sofas): para aspirar mobilia-
rio estofado, colchdes, cortinas, entre outros

B Bico para juntas: para cantos, juntas e radiadores

B Pincel para méveis: para a limpeza cuidadosa de
moveis e de objectos sensiveis, como livros, etc.

Desligar o aparelho
Figura IEA
Transporte, armazenamento

Figura [El

= Enrolar o cabo.

= Encaixar o aparelho (o tubo telescépico ndo esta
estendido) no bocal de chdo, na posi¢édo de esta-
cionamento.

= O aparelho também pode ser armazenado na hori-
zontal, por exemplo, numa estante ou num arma-
rio.

Aviso

Guarde o aparelho em locais secos.

Conservagiao e manutengao

Esvaziamento do filtro principal

Recomendacao: esvaziar o filtro principal apés cada

aplicagéo.

Para o restante procedimento, consultar:

Figura até [

Aviso

= Ao abrir, o filtro € automaticamente limpo e a suji-
dade sai.

Esvaziamento do filtro de longa duragao

Recomendacao: desmontar o filtro de longa duracéo,
no maximo, a cada 3 meses, esvaziar e, se necessario,
limpar.

ADVERTENCIA

O volume aspiravel pode variar consoante o material
aspirado.

Em especial, no caso de pé fino, pode ser necessario
esvaziar mais cedo.

Para garantir uma boa filtragem, substituir o filtro de lon-
ga duragdo por um filtro novo a cada dois anos.

Para o restante procedimento, consultar:

Figura A até

Notas
B Ao abrir, o filtro € automaticamente limpo e a suji-
dade sai.

B Voltar a colocar o filtro de longa duragéo de acordo
com a marcagao na cassete filtrante e fechar com-
pletamente, até que a barra de seguranga deixe de
estar visivel.

ADVERTENCIA

B Se a barra de seguranca se manter visivel, ndo é
possivel colocar a cassete filtrante no aparelho.
Por isso, voltar a fechar o fecho do filtro até ao ba-
tente.

B Montar apenas o filtro de longa duragdo seco no
aparelho.

Substituicao do filtro do ar de exaustao

Recomendacao: para garantir uma boa filtragem,

substituir o filtro do ar de exaustdo uma vez por ano.

Figura @

= Retirar a cobertura do filtro do ar de exaust&o ao
longo do canto do aparelho, diagonalmente para
cima.

= Pressionar o filtro do ar de exaustdo em ambos os
lados e retirar.

= Colocar o novo filtro do ar de exaustao e encaixar.

= Colocar a cobertura do filtro do ar de exaustdo no
canto do aparelho, deslizar para baixo e encaixar.

PT -6



Ajuda em caso de avarias Dados técnicos

A perda de poténcia de aspiragao ou o desligamento

e 4 Karcher NVC 5
automatico do aparelho resultante do sobreaquecimen- VC 5 Parquet
to podem ter as seguintes causas: VC 5 Premium

= obstrugdo nos acessorios: remover cuidadosa-

z ) VC 5 Parquet Premium
mente a obstrugdo com uma ferramenta estreita.

Figura Concepgao ecoldgica consoante 666/2013:

= Obstrugéo no tubo de aspiragao telescopico: ala- Nivel de poténcia acustica 77 dB(A)
vancar a cobertura pelo punho, com uma chave de Ly
parafusos, e remover cuidadosamente a obstrugao Poténcia nominal de entrada 500 W

com uma ferramenta estreita.

= Verificar se os filtros estéo cheios ou danificados.
Consultar o capitulo "Conservagéo e manuten-
cao".

Reservados os direitos a alteragoes técnicas!
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Generelle henvisninger
i”i I!m Lees den originale driftsvejledning fer for-
_ ste gangs brug af maskinen og de vedlag-

te sikkerhedsanvisninger. Fglg den ngje. Opbevar de to
haefter til senere brug eller til senere ejere.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne universalstgvsuger er beregnet til privat brug i
huset og ikke til industrielle formal.
Producenten garanterer ikke for eventuelle skader som
blev forarsaget af ikke bestemmelsesmaessigt brug eller
ukorrekt betjening af apparatet.
Brug universalstgvsugeren kun med:
B Original-filtre.
B Original reservedele, tilbehar eller ekstra tilbehgr.
Universalstgvesugeren er ikke egnet til:
B Stgvsuge mennesker eller dyr.
B Suge bort:
Sma levende organismer (f.eks. fluer, edderkop-
per, 0sv.).
Sundhedsfarlige, varme eller gledende stoffer eller
stoffer med skarpe kanter.
Vade stoffer eller veesker.
Stoffer eller gas som er let antaendelige eller eks-
plosivt.
VC 5 Parquet
VC 5 Premium Parquet
Parketmundstykket, der fglger med, er ikke egnet til
brug pa teepper.

Miljgbeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Smid ikke emballa-
%@ gen ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald, men aflever den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veerdifulde mate-
E rialer, der kan og bgr afleveres til genbrug. Afle-
ver derfor udtjente apparater pa en genbrugs-
EEEE  station eller lignende.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder ofte be-
standdele, der ved forkert omgang eller forkert bortskaf-
felse kan udgere en mulig fare for menneskers sundhed
og for miljget. For en korrekt drift af maskinen er disse
bestanddele imidlertid ngdvendige. Maskiner kendeteg-
net med dette symbol ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet.
Bortskaffelse af filtre

Filtrene er produceret af miljgvenligt materiale.
Safremt de ikke har indsugede stoffer, som ikke er for-
budt som husholdningsaffald, kan de bortskaffes med
den normale affald.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pa:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa apparatet af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis De an-
sker at ggre garantien geeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller neermeste kundeservice
medbringende kvittering for kebet.

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne, hvis De har
spergsmal, eller der er fejl pa stegvsugeren. Se adres-
sen pa bagsiden.

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbeher og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes
www.kaercher.com

Leveringsomfang

Maskinen, tilbeher m.m. vises pa emballagen. Kontrol-
ler ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Betjening

Beskrivelse af apparatet

Se figurerne pa side 4
Handtag

Omistilling teleskopsugerar
Sugekraftregulator
Teend/Sluk tast
Udsugningsfilter
Afdaekning, udsugningsfilter
Indstillingsknap

Indstillelig gulvdyse
Parkeringsposition

10 Oplasning, gulvdyse

11 Kabelkrog

12 Kalbelclips

13 Nettilslutningskabel med stik
14 Rengeringsabning, teleskopsugerar
15 Las, hovedfilter

16 Filterkassette

17 Langtidsfilter med las

18 Polstermundstykke

19 Fugemundstykke

20 Mgbelpensel

21 Parketmundstykke
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Ibrugtagning

Figur KA til IH

Kabelkrog

Figur K1

= Begge kabelkroge kan klappes ud.

= For at tage kablet hurtigt ud kan den nederste ka-
belkrog drejes opad.

Indstilling, teleskopsugerer

Figur I3

= Friger parkeringspositionen fgrst, hvis maskinen er
stillet i parkeringsposition.

= Hold i den forbindelse gulvdysen fast med foden,
og vip maskinen lidt tilbage.

= Hold knappen nede, og indstil sugergret til den an-
skede leengde.

Indstilling af sugekapaciteten

Figur

OBS

Den gnskede sugekraft kan indstilles ved at skubbe su-

gekraftregulatoren.

B Trin 1 og 2: Lav sugeeffekt
Til at suge skrgbelige materialer og lette dele som
f.eks. polstermabler, teeppelgbere, puder, gardiner
osV.

B Trin 3: Middel sugeeffekt
Til daglig rengering ved lettere tilsmudsning og til
rengering af tynde gulvtaepper.

B Trin 4: Hej sugeeffekt
Til rengering af robuste gulvbeleegninger, harde
gulvbeleegninger, tykke gulvtaepper og ved kraftig
tilsmudsning.

Vigtig henvisning! Maskinen afbrydes automatisk,

hvis der er risiko for overophedning. Sluk for maskinen,

og traek netstikket ud. Kontrollér, at dysen eller sugerg-

ret ikke er tilstoppet, eller om filret skal skiftet. Efter ret-

telsen af fejlen skal maskinen kgle af i mindst 1 time,

derefter er maskinen igen klar til brug.

Indstilling af gulvdyse

Figur A
= Harde gulve

=]

> Teepper/ vaeg til
vag-taepper:

=]

Parketmundstykke

Figur
= Til stevsugning af sensitive jeevne gulvflader (par-
ket, marmor, terrakotta, osv.).

Anvendelse af tilbehor
Figur i
B Polstermundstykke: til sugning af polstermgbler,
madrasser, gardiner osv.
B Fugedyse: til kanter, fuger og radiatorer
B Mgbelpensel: til skdnende renggring af mgbler og
skregbelige genstande som f.eks. bager o.1.

Efter brug
Figur I
Transport, opbevaring

Figur IE

= Vikl kablet op.

= Lad maskinen ga i hak pa gulvdysen i parkerings-
position.

2 Maskinen kan ogsa opbevares liggende, eksem-
pelvis i en reol eller et skab.

OBS

Opbevar maskinen i tarre rum.

Pleje og vedligeholdelse

Temning, hovedfilter

Anbefaling: Tem hovedfiltret efter hver brug.

For yderligere fremgangsmader se:

Figur KV til KK

OBS

=> Filtret bliver automatisk gjort rent, og smudset Igs-
nes, nar der skrues op.

Temning, langtidsfilter

Anbefaling: Afmonter, tem, og renger evt. langtidsfiltre

senest hver 3. maned.

BEMAERK

Opsugningsmaengden kan variere afheengigt af materi-

alets art.

Seerligt ved finstgv kan det vaere ngdvendigt at tamme

maskinen tidligere.

For at sikre en god filtrering skal langtidsfiltre erstattes

med et nyt filter hver 2. ar.

For yderligere fremgangsmader se:

Figur A til A

Bemaerk

B Filtret bliver automatisk gjort rent, og smudset lgs-
nes, nar der skrues op.

B Saet langtidsfiltre i filterkassetten igen i overens-
stemmelse med markeringen, og luk helt til ved at
dreje, indtil den rgde sikringsstang ikke leengere er
synlig.

BEMAERK

B Forbliver den rade sikringsstang synlig, kan filter-
kassetten ikke seettes i maskinen.

Drej derfor filterlasen indtil anslag.
B Monter kun tgrre langtidsfiltre i maskinen.

Udskiftning, udsugningsfilter

Anbefaling: For at sikre en god filtrering skal udsug-

ningsfiltret udskiftes 1x arligt.

Figur ld

= Traek afdeekningen til udsugningsfiltret skaevt langs
maskinkanten.

= Tryk udsugningsfiltret sammen pa begge sider, og
tag det af.

= Saet nyt udsugningsfilter pa, og lad det ga i hak.

2 Seet afdeekningen til udsugningsfiltret pa maskin-
kanten, skub den nedad og lade den ga i hak.
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Hjzelp ved fejl Tekniske data

Overophedning kan forarsage, at sugekraft reduceres,

Karcher VC 5
eller at maskinen automatisk slukker, hvilket kan skyl- VC 5 Parquet
des fglgende: VC 5 Premium

= Tilstopning i tilbeher: Fjern forsigtigt tilstopning VC 5 Parquet Premium

med et smalt vaerktg;j.

Figur ki @kodesign iht. 666/2013:
= Tilstopning i teleskopsugergret: Tag afdaekningen Lydeffektniveau Ly, 77 dB(A)

pa handtaget af med en skruetraekker, og fiern for-
sigtigt tilstopningen med et smalt vaerktgj.

Nominelt effektoptag 500 w

= Kontrollér, om filtrene er fyldte eller beskadigede.

! ! ! Forbehold for tekniske aendringer!
Se kapitlet "Pleje og vedligeholdelse".
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Generelle merknader
i”i I!m Les denne oversettelsen av den originale
= bruksanvisningen fgr apparatet tas i bruk

farste gang, og folg de vedlagte sikkerhetsanvisninge-

ne. Folg dem. Oppbevar begge heftene til senere bruk
eller for neste eier.

Forskriftsmessig bruk

Universalstavsugeren er kun beregnet for bruk i private
husholdninger og ikke til neerings- og industriformal.
Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader for-
arsaket av ikke-tiltenkt eller feil bruk.
Universalstavsugeren skal bare brukes med:
B Originale filtre.
B Originale reserverdeler, originalt tilbehgr eller origi-
nalt ekstrautstyr
Universalstavsugeren egner seg ikke til:
B Stgvsuging av mennesker eller dyr
B Oppsuging av:
Smakryp (fluer, edderkopper o.1.)
Helseskadelige, varme eller glgdende stoffer eller
gjenstander med skarpe kanter
Fuktige eller flytende stoffer
Lett antennelige eller eksplosive stoffer og gasser.
VC 5 Parquet
VC 5 Premium Parquet
Det medfglgende parkettmunnstykket er ikke egnet for
bruk pa tepper.

Miljgvern

{yYy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Ikke
kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdifulle materialer
ﬁ som kan resirkuleres. Disse bgr leveres inn til
gjenvinning. Gamle maskiner skal derfor avhen-
EEEE {cs j egnede innsamlingssystemer.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder ofte de-
ler som kan utgjere en potensiell fare for helse og miljg
ved feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
Avfallsbehandling av filtre

Filteret er produsert av miljgvennlige materialer.
Dersom de ikke inneholder oppsugd materiale som ikke
er tillatt i husholdningsavfall, kan alt kastes som normalt
husholdningsavfall.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der:

www.kaercher.com/REACH

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa& maskinen blir reparert gratis i
garantitiden dersom disse kan fares tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din
forhandler eller nsermeste autoriserte kundeservice.
Kundetjeneste
Vare Karcher-avdelinger hjelper deg gjerne ved feil eller
om du har spgrsmal. Se baksiden for adressen.
Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av maskinen.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Leveringsomfang for apparatet er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er fullstendig, nar du
pakker ut.

Ved manglende tilbehgr eller ved transportskader,
vennligst informer forhandleren.

Betjening

Beskrivelse av apparatet
Se side 4 for illustrasjoner
Handtak
Regulering teleskopsugerer
Sugekraftregulator
Pa-/av bryter
Utblasningsfilter
Tildekking av luftavtrekksfilter
Omkoplingstast
Valgbart gulvmunnstykke
Parkeringsposisjon
Opplasing bunndyse
Kabelkroker
Kabelclips
Nettkabel med plugg
Rengjeringsapning teleskopsugergr
Las hovedfilter
Filterpatron
Langtidsfilter med las
Mgbelmunnstykke
Fugemunnstykke
Megbelpensel
Parkettdyse
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lgangsetting

Figur KA til IH

Kabelkroker

Figur K1

= Begge kabelkrokene kan slas ut.

=> For ata kabelen raskere ut, kan den nederste ka-
belkroken dreies oppover.

Innstilling teleskopsugeror

Figur I3

= Nar apparatet er stilt bort i parkeringsposisjon, ma
forst parkeringsposisjonen lgsnes.

= Til denne holdes gulvdysen fast med foten, og tilt
apparatet litt bakover.

= Hold knappen trykket og still inn sugergret pa an-
sket lengde.

Innstilling av sugeeffekt

Figur

Merknad

Ved & skyve pa sugekraftregulatoren kan den gnskede

sugekraften stilles inn individuelt.

B Trinn 1 og 2: Lavt effektomrade
Til avsuging av gmfintlige materialer og lette deler
som stoppede mgbler, teppelapere, puter, gardiner
etc.

B Trinn 3: Middels effektomrade
Til daglig rengjering ved liten grad av tilsmussing
og til rengjaring av knyttede tepper med kort luv.

B Trinn 4: Hoyt effektomrade
Til rengjering av robuste gulvbelegg, harde gulv,
tepper med hgy luv og ved sterk tilsmussing.

Viktig anvisning! Apparatet kobler seg automatisk ut

ved fare for overoppheting. Sla av apparatet og trekk ut

stremkabelen. Forviss deg om at dyse eller sugerar

ikke er tilstoppet eller at filteret ikke ma skiftes ut. Etter

lgsing av feilen skal apparatet avkjgles i minst 1 time, da

skal apparatet vaere klar til bruk igjen.

Innstilling valgbart gulvmunnstykke

Figur A
= Harde flater

=]

= Tepper/teppegulv

=

Parkettdyse

Figur
= Til stevsuging av emfintlige glatte gulv (parkett,
gulvfliser, terrakotta osv.)

Bruk av tilbehor

Figur

B Putemunnstykke: for suging av stoppede mgbler,
madrasser, gardiner o.a.

B Fugemunnstykke: for kanter, fuger og radiatorer

B Mgbelpensel: til skansom rengjering av mebler og

emfintlige gjenstander som eksempelvis begker o.a.

Etter bruk
Figur EA
Transport, oppbevaring

Figur IEX

= Spol opp kabelen.

= Smekk apparatet (teleskoprer ikke trukket ut) i par-
keringsposisjon pa gulvdysen.

= Apparatet kan ogsa oppbevares i liggende stilling,
eksempelvis i en reol eller et skap.

Merknad

Oppbevar stavsugeren i et tart tom.

Pleie og vedlikehold

Temming av hovedfilter

Anbefaling: Tem hovedfilteret etter hver bruk.

For ytterligere fremgangsmate, se:

Figur KV til KK

Merknad

= Ved oppdreiing rengjares filteret automatisk, og
smusset lgsner.

Temming av langtidsfilter

Anbefaling: Demonter langtidsfilteret hver 3. maned,

tem det og rengjer det om ngdvendig.

OBS

Oppsugbart volum kan variere med type masse som su-

ges.

Spesielt ved finstov kan det bli nedvendig a tamme tid-

ligere.

For & sikre en god filtrering, skal langtidsfilteret skiftes

ut med et nytt annethvert ar.

For ytterligere fremgangsmate, se:

Figur A til 8

Merknader

B Ved oppdreiing rengjeres filteret automatisk, og
smusset lgsner.

B Sett in langtidsfilteret igjen i samsvar med marke-
ringen i filterpatronen og drei det komplett igjen,
inntil den rade sikringsstaven ikke lengre er synlig.

OBS

B Hvis den rade sikringsstaven forblir synlig, er det
ikke mulig & sette filterpatronen inn i apparatet.
Derfor ma filterlasen dreies videre igjen helt til an-
slaget.

B Monter bare tarre langtidsfiltre inn i apparatet.

Skift av luftavtrekksfilter

Anbefaling: For & sikre en god filtrering, skal luftav-

trekksfilteret skiftes ut en gang i aret.

Figur ld

= Trekk av dekslet til luftavtrekksfiltere langsmed ap-
paratkanten og pa skratt oppover.

= Trykk luftavtrekksfilteret sammen pa begge sider
og ta det av.

= Sett pa nytt luftavtrekksfilter og se til at det smekker
ilas.

= Sett pa dekslet til luftavtrekksfilteret, skyv det ned-

over og se til at det smekker i Ias.
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Feilretting

Sviktende sugeeffekt eller automatisk utkobling av ap-

paratet grunnet overoppheting kan ha falgende arsaker:

> Tilstopping i tilbehgret: Fjern tilstoppingen forsiktig
med et smalt verktay.

Figur

= Tilstopping i teleskopsugergret: Loft av dekslet pa
handtaket med en skrutrekker og fjern tilstoppin-
gen forsiktig med et smalt verktay.

= Kontroller om filtrene er fulle eller skadet.
Se kapittel «Pleie og vedlikehold».

Tekniske data

Kéarcher

vVC 5

VC 5 Parquet

VC 5 Premium

VC 5 Parquet Premium

Dkodesign iht. 666/2013:

Stoyeffektniva Ly,

77 dB(A)

Nominelt stremforbruk

500 w

Det tas forbehold om tekniske endringer!

NO-7
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Allmédnna hanvisningar
i”i I!m L&s igenom denna originalbruksanvisning
_ och de medféljande sakerhetsanvisning-

arna innan du anvander din maskin forsta gangen. Folj

dem. Spara bada haftena for senare behov eller for nya
agare.

Andamalsenlig anvindning

Denna universaldammsugare &r avsedd for privat an-
vandning i hushall, inte for industriellt bruk.
Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
annan anvandning &n den avsedda eller genom felaktig
mandvrering.
Anvand bara universaldammsugaren med:
B Originalfilter.
B Originalreservdelar, -tillbehor eller -specialtillbehor.
Universaldammsugaren &r inte lamplig for:
B Sugning av manniskor eller djur.
B Uppsugning av:
Smadjur (t.ex. flugor, spindlar 0.s.v.).
Halsofarliga substanser som har vassa kanter, ar
heta eller glédande.
Fuktiga eller flytande substanser.
Lattanténdliga eller explosiva amnen och gaser.
VC 5 Parquet
VC 5 Premium Parquet
Det medféljande parkettmunstycket ar inte lampat att
anvandas pa mattor.

Miljdskydd

vy Emballagematerialen kan atervinnas. Kasta inte
<9 emballaget i hushallssoporna utan foér dem till
atervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervinningsbara
ﬁ material som bér ga till atervinning. Overlamna
skrotade aggregat till ett [Ampligt atervinnings-
N system.
Elektriska och elektroniska maskiner innehéller ofta
komponenter som vid felaktig anvandning eller felaktig
avfallshantering kan utgéra en potentiell risk for mannis-
kors halsa och foér miljén. Dessa komponenter &r dock
nodvandiga for att maskinen ska kunna arbeta korrekt.
Maskiner som mérkts med denna symbol far inte kastas
i hushallssoporna.
Avfallshantering av filter

Filtren ar tillverkade av miljévanligt material.

Sa lange de inte innehaller uppsugna substanser, som
inte far kastas i hushallssoporna, sa kan de avyttras pa
detta satt.

Upplysningar om ingredienser (REACH)

Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
aggregatet repareras utan kostnad under forutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. |
fragor som géller garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller narmaste auktoriserade service-
verkstad.

Kundservice
For fragor eller problem star ndrmaste KARCHER-filial
till férfogande. Se baksidan for adress.
Tillbehor och utbytesdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens innehall

Aggregatets leveransomfang ar avbildat pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen &r full-
standig.

Kontakta din foérséljare om nagot tillbehdr saknas eller
om det finns transportskador.

Handhavande

Beskrivning av aggregatet
Figurer, se sida 4
Handtag
Justering av teleskopror
Reglering av sugstyrka
Till/Fran knapp
Franluftsfilter
Kapa pa franluftsfilter
Omkopplingsknapp
Omkopplingsbart golvmunstycke
9  Parkeringsposition
10 Upplasning golvmunstycke
11 Kabelkrok
12 Kabelklamma
13 Natkabel med kontakt
14 Rengoringsdppning teleskopsugror
15 Forslutning huvudfilter
16 Filterkassett
17 Langtidsfilter med forslutning
18 Polstermunstycke
19 Fogmunstycke
20 Mébelborste
21 Parkettmunstycke

0 N OB~ WN -
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Idrifttagande

Bild till A

Kabelkrok

Bild

= Bada kabelkrokarna kan fallas ut.

= For att det ska ga snabbare att ta ut kabeln gar det
att vrida den nedre kabelkroken uppat.

Instéllning teleskopsugrér

Bild IEA

= Om maskinen star i parkeringsposition ska parke-
ringspositionen forst lossas.

= Hall fast golvmunstycket med foten och tippa ma-
skinen latt bakat.

= Hall knappen nedtryckt och stall in sugroret pa ons-
kad langd.

Instélining av sugeffekt

Bild [H

Hanvisning

Genom att skjuta sugkraftreglaget kan 6nskad sugkraft

stallas in individuellt.

B Steg 1 och 2: lagt effektomrade
For att dammsuga kansligt material och lattare de-
lar som stoppade mdbler, gangmattor, kuddar, gar-
diner osv.

B Steg 3: medelhogt effektomrade
For daglig rengdring av latt nedsmutsade ytor och
rengdring av mattor med kort lugg.

B Steg 4: hogt effektomrade
Forrengdring av slitstarka golvbelaggningar, harda
golv, mattor med lang lugg och kraftigt nedsmutsa-
de ytor.

Viktig information! Vid risk for dverhettning stanger

maskinen av sig automatiskt. Stdéng av maskinen och

dra ur natkontakten. Kontrollera att inte munstycke eller

sugror ar igensatta eller att filtret behdver tommas. Lat

maskinen svalna i minst en timme efter att stérningen

har atgardats. Darefter &r maskinen klar att anvandas

igen.

Installning omkopplingsbart golvmunstycke

Bild A
= Harda ytor

=]

= Mattor/heltdcknings-
mattor

k=

Parkettmunstycke

Bild
= Forsugning av kansliga, halkiga golv (parkett, mar-
mor, terrakotta, etc.).

Anvéandning av tillbehor

Bild

B Mobelmunstycke: for sugning av stoppade mob-
ler, madrasser, gardiner bl.a.

B Fogmunstycke: for kanter, fogar och element

B Mobelborste: for skonsam rengdring av mébler
och kansliga foremal, t.ex. bocker och liknande.

Avsluta driften
Bild IEA
Transport, férvaring

Bild [EX

= Rulla upp kabeln.

= Las maskinen (teleskoproret ar inte utdraget) i par-
keringsposition pa golvmunstycket.

= Maskinen kan ocksa férvaras liggande, exempelvis
i en hylla eller ett skap.

Hénvisning

Forvara apparaten torrt.

Skotsel och underhall

Tomning av huvudfilter

Rekommendation: Téom huvudfiltret efter varje an-

vandning.

Tillvagagangssattet hittar du har:

Bild till

Hanvisning

= Narfiltret skruvas upp rengérs det automatiskt och
smutsen lossnar.

Tomning av langtidsfilter

Rekommendation: Demontera, tdm och vid behov ren-

gor langtidsfiltret senast var 3:e manad.

OBSERVERA

Den méngd som kan sugas in kan variera beroende pa

material.

Sérskilt findamm kan géra att en tidigare témning krévs.

For att filtreringen ska fungera bra ska langtidsfilter by-

tas ut mot nya filter vartannat at.

Tillvagagangssattet hittar du har:

Bild till

Information

B Narfiltret skruvas upp rengérs det automatiskt och
smutsen lossnar.

B Sattilangtidsfiltret i filterkassetten igen i enlighet
med markeringen och vrid till helt tills den réda sa-
kerhetsstaven inte syns langre.

OBSERVERA

B Om den réda sékerhetsstaven syns géar det inte att
sétta i filterkassetten i maskinen.

Vrid dérfér filterforslutningen &nda till anslag.

B Montera endast torra langtidsfilter i maskinen.

Byte av franluftsfilter

Rekommendation: For att garantera en god filtrering

ska franluftsfiltret bytas en gang per ar.

Bild @

2 Avlagsna franluftsfiltrets kdpa snett uppat langs
med maskinens kant.

= Tryck samman franluftsfiltret pa bada sidorna och
ta bort det.

= Satti ett nytt franluftsfilter och haka fast.

= Satt dit franluftsfiltrets kapa pa maskinens kant,
skjut den nedat och haka fast.
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Atgérder vid stérningar Tekniska data

Forsvagad sugkraft eller automatisk frankoppling pa Karcher vcs

grund av 6verhettning kan ha foljande orsaker: VC 5 Parquet

= Igenséttning i tillbehoér: Ta forsiktigt bort igensatt- VC 5 Premium
ningen med ett smalt verktyg.

. VC 5 Parquet Premium
Bild - -
> Igensattning i teleskopsugrér: Band bort kapan pa Ekodesign enligt 666/2013:

handtaget med en skruvmejsel och ta forsiktigt bort Ljudeffektsnivay, 77 dB(A)

igensattningen med ett smalt verktyg.
= Kontrollera om filtren ar fulla eller skadade.
Se kapitlet "Skétsel och underhall”.

Anslutningseffekt 500 w

Med reservation for tekniska d@ndringar!
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Yleisia ohjeita
Lue tdma alkuperaiskayttdohje ja mukana

A olevat turvaohjeet ennen laitteen ensim-
maista kayttoa. Toimi niiden mukaisesti. Sailytd molem-
mat ohjeet mybhempaa kayttda tai myéhempaa omista-
jaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama yleispdlynimuri on tarkoitettu yksityiseen kotikayt-
t66n eikd ammattikayttoon.
Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista, jotka
johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytosta.
Yleispdlynimuria saa kayttéa vain, kun se on varustettu:
B Alkuperaiset suodattimet.
B alkuperaisilla varaosilla, seka alkuperaisilla lisa- tai
erikoistarvikkeilla.
Yleispolynimuri ei sovellu:
B ihmisten tai eldinten imuroimiseen.
m  Silla ei voida imuroida:
Pienelaimia (esim. karpasia, hamahakkeja, jne.).
Terveydelle vaarallisia, teravia esineita eika kuu-
mia tai hehkuvia aineita.
Kosteita tai nestemaisia aineita.
Helposti syttyvia tai rajahtavia aineita ja kaasuja.
VC 5 Parquet
VC 5 Premium Parquet
Mukana toimitettu parkettisuutin ei sovellu kaytettavaksi
matoille.

Ympaéristonsuojelu

Oyy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Ala kasit-
%@ telee pakkauksia kotitalousjatteena, vaan toimi-
ta ne jatteiden kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita kierratetta-
ﬁ via materiaaleja, jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Tasta syysta toimita kuluneet laitteet vas-
EEE  t5aviin kerilylaitoksiin.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat usein raken-
neosia, jotka voivat aiheuttaa mahdollisen vaaran ih-
misten terveydelle ja ympéristdlle, jos niita kasitellaan
vaarin tai ne havitetdan vaarin. Ndama rakenneosat ovat
kuitenkin tarpeellisia, jotta laite toimisi asianmukaisesti.
Talla symbolilla merkittyja laitteita ei saa havittaa taval-
lisena talousjatteena.
Suodattimien havittaminen

Suodattimet on valmistettu ymparistoystavallisistd ma-
teriaaleista.

Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita ei saa laittaa
yleisiin jateastioihin, ne voidaan havittda normaalin ko-
tijatteen mukana.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)

Ajantasaisia tietoja ainesosista l6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Fl

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme
myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheista aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun huoltoon.

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielellaan kysymyk-
siisi ja auttaa hairién ilmaantuessa. Osoite, katso taka-
sivua.

Varusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja varaosia. Ne ta-
kaavat laitteen turvallisen ja hairi6ttdman toiminnan.
Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivustolla www.ka-
ercher.com.

Toimitus

Laitteen toimituslaajuus on kuvattu pakkauksessa. Tar-
kasta purkaessasi laitetta pakkauksesta pakkauksen si-
sallon taydellisyys.

Ota yhteys jélleenmyyjaan, jos varusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja.

Kaytto

Laitekuvaus
Kuvat, katso sivu 4
1 Kaésikahva
2  Teleskooppi-imuputken saatd
3 Imutehon saadin
4 Paalle/pois paalta -painike
5 Poistoilmansuodatin
6 Poistoilmasuodattimen suojus
7  Vaihtopainike
8 Kaksiasentoinen lattiasuutin
9 Pysakaintipidike
10 Lattiasuulakkeen lukituksen vapautus
11 Kaapelikoukku
12 Kaapeliklipsi
13 Verkkokaapeli ja pistoke
14 Teleskooppi-imuputken puhdistusaukko
15 Paasuodattimen lukitus
16 Suodatinkasetti
17 Kestosuodatin ja lukitus
18 Tyynysuutin
19 Rakosuutin
20 Huonekalupensseli
21 Parkettisuulake
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Kayttoonotto

Kuva - H
Kaapelikoukku
Kuva K1

= Molemmat kaapelikoukut ovat esiinkaannettavia.

= Kaapelin nopeaa irrottamista varten alemman kaa-
pelikoukun voi kdantaa ylos.

Teleskooppi-imuputken saito

Kuva I3

= Jos laite on asetettu pysakdintiasentoon, poista en-
sin pysakdintiasento.

Tehdaksesi tdman pida lattiasuulaketta jalalla ja
kallista laitetta hieman taakse.

Pida painike painettuna ja sdada imuputki halua-
maasi pituuteen.

Imutehon s&ito

Kuva H

Huomautus

Voit sdataa haluamasi imutehon yksildllisesti tydntamal-
18 imutehon saadinta.

B Taso 1 ja 2: Alhainen tehoalue

Herkkien materiaalien ja kevyiden osien imuroin-
tiin, kuten esim. pehmustetut huonekalut, kaytava-
matot, tyynyt, verhot jne.

Taso 3: Keskitason tehoalue

Vahaisen lian paivittaiseen puhdistukseen ja mata-
lanukkaisten mattojen puhdistukseen.

Taso 4: Suuri tehoalue

Karkeiden lattiapintojen, kovien lattioiden, korkea-
nukkaisten mattojen ja voimakkaan lian puhdistuk-
seen.

Tarked huomautus! Laite kytkeytyy ylikuumentues-
saan automaattisesti pois paalta. Kytke laite pois paalta
ja veda virtapistoke irti. Varmista, etta suutin tai imuput-
ki ei ole tukkeutunut ja tarkista, taytyyko suodatin tyh-
jentda. Anna laitteen jaahtya hairion poiston jalkeen va-
hintdan 1 tunnin ajan, minka jalkeen laite on jalleen
kayttévalmis.

Kaksiasentoisen lattiasuuttimen saato

Kuva A
- Kovat pinnat

=]

>

>

= Matot / kokolattiama-
tot

k=

Parkettisuulake

Kuva
= Tasaisten lattioiden imurointiin (parketti, marmori,
terrakotta jne.)

Varusteiden kaytto

Kuva
B Pehmustesuutin: pehmustettujen huonekalujen,
patjojen, verhojen ja muiden sellaisten imurointiin

B Rakosuulake: kulmien, rakojen ja lampopatterei-
den imurointiin
B Huonekaluharja: huonekalujen ja arkojen esinei-

den hellavaraiseen puhdistamiseen, esim. kirjat.

Fl

Kayton lopetus
Kuva [F2
Kuljetus, sailytys

Kuva EX

= Kelaa kaapeli.

= Lukitse laite (teleskooppiputki ei vedettyna ulos)
pysakointiasentoon lattiasuulakkeeseen.

= Laite voidaan sailyttda makuulla, esim. hyllyssa tai
kaapissa.

Huomautus

Sailyta laitetta kuivissa tiloissa.

Hoito ja huolto

Paasuodattimen tyhjennys

Suositus: Tyhjenna paasuodatin aina kayton jalkeen.

Muita menettelytapoja, katso:

Kuva [ - 6

Huomautus

= Avattaessa suodatin puhdistuu automaattisesti ja
lika lahtee pois.

Kestosuodattimen puhdistus

Suositus: Irrota kestosuodatin vahintdan 3 kuukauden

valein, tyhjenna ja puhdista tarvittaessa.

HUOMIO

Imuroitava méaré voi vaihdella imuroitavasta aineesta

riippuen,

Erityisesti hienon pdlyn tapauksessa tyhjennys voi olla

tarpeen aiemmin.

Vaihda kestosuodatin 2 vuoden vélein hyvén suodatus-

tuloksen takaamiseksi.

Muita menettelytapoja, katso:

Kuva A - @

Ohjeita

B Avattaessa suodatin puhdistuu automaattisesti ja
lika 1ahtee pois.

B Aseta kestosuodatin merkinndn mukaan takaisin
suodatinkasettiin ja kdanna kokonaan kiinni, kun-
nes punainen varmistussauva ei enaa nay.

HUOMIO

B Jos punainen varmistussauva pysyy nékyvisséa,
suodatinkasettia ei voi asettaa laitteeseen.
K&anné siksi suodatinkansi kiinni vasteeseen asti.

B Asenna laitteeseen vain kuiva kestosuodatin.

Poistoilmasuodattimen vaihto

Suositus: Vaihda poistoilmasuodatin kerran vuodessa
hyvan suodatustuloksen takaamiseksi.

Kuva

= Veda poistoilmasuodattimen suojusta laitteen reu-
naa pitkin vinoon ylos.

Paina poistoilmasuodatinta molemmilta puolilta yh-
teen ja poista se.

Aseta uusi poistoilmasuodatin ja lukitse se.

Aseta poistoilmasuodattimen suojus laitteen reu-
nalle, tydnna alas ja lukitse.

L



Imutehon heikentyminen tai ylikuumenemisesta aiheu-

tuva laitteen automaattinen sammutus voi johtua seu-

raavista syista:

= Tukos varusteessa: Poista tukos varovasti kapeal-
la tyokalulla.

Kuva

= Tukos teleskooppi-imuputkessa: Kiilaa kadensijas-
sa oleva suojus ruuvitaltalla pois ja poista tukos va-
rovasti kapealla ty6kalulla.

= Tarkasta, ovatko suodattimet tdynna tai vaurioitu-
neita.
Katso luku "Hoito ja huolto".

Fl

Tekniset tiedot

Kéarcher

VC 5

VC 5 Parquet

VC 5 Premium

VC 5 Parquet Premium

Ekosuunnittelu 666/2013 muk

aisesti:

Aanitehon taso Ly,

77 dB(A)

Nimellistehonotto

500 w

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetdan!
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Fevikég utrodEielg

é “__Il Mpiv a1 TNV TTPWTN XPHAON TNG GUOKEUNG
oaag, diaBAaoTe TIG yVNOIEG 0dnyieg Ael-
TOoupYiag, KABWG Kal TIG CUVODEUTIKEG UTTODEIEEIG O Pa-
Aeiag. EvepynoTte avéoya. Pulagre Ta dUo auTd TeUXN
yl0 HETAYEVEDTEPN XPHON 1 YIa TOV ETTOUEVO IBIOKTATN.

Apudlouca xprion
AUTA N NAEKTPIKA OKOUTTA YEVIKAG XPAONG TTpoopileTal
yla Xprion OTO OTTiTI Kal &X1 yia ETTAYYEAUATIKOUG OKO-
moUg.
O KATOOKEUQOTAG eV €UBUVETAI YIa EVOEXOUEVES {NpI-
£G, TTOU OPEIAOVTOI OE PN evOEDEIYUEVN XPAON f OE AG-
00¢ xeIpIoPO.
XpNoIYOTIOINATE TNV NAEKTPIKI) OKOUTTA YEVIKAG XPrONG
QATTOKAEIOTIKG JE:
B [vAoia @iATpa.
B AuBevTikd avTaAAakTIKE, eEapTApaTa i €101K6 €50
TTAIOUO.
H nAekTpIKr) oKOUTTO YEVIKNAG XPONG BEV €ival KATGAAN-
An yia:
B KaBapiopd avBpwtwy A {wwv.?
B Avoppoenon:?
Mikpwv {wvTavwy opyaviouwy (TT.X. MUYEG, apd-
XVEG KTA).?
BAaBepwv oTNV UyEia, KOPTEPWV, KAUTWV 1 TTUPA-
KTWHEVWVY UANIKWV
UYPWV Il PEUCTWYV OUCIWV
EUQAEKTWY 1 EKPNKTIKWY UAIKWV Kal agPiwv.?
VC 5 Parquet
VC 5 Premium Parquet
To TTapexOPEVO aKPOOTOMIO datTédwy TTapké Oev gival
Kat@AANAo yia xprion o€ XaAid.
MpooTacia wepiBaAAovrog
Oy Taulika ouokeuagoiag gival avakukAwaipa. Mnv
Q] TIETATE TN CUOKEUACTIa OTA OIKIOKG ATTOPPiUpa-

Ta, aAAG TTOPAdWOTE TNV TTPOG AVAKUKAWON.
E O1 TTaAIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV OVAKUKAWOIUA

UAIKd, Ta oTToia Ba TTpéTTel va TrapadidovTal

TIPOG eTTavaypnoiyotoinon. Na 1o Adyo autéd
EE  7100UpETE TIG TIANEG GUOKEUEG PE KATAAANAEG
8108IKa0ieg TUYKEVTPWONG ATTORAATWY.
O1 NAEKTPIKEG Kal O NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG OUXVA TTEPI-
Aappavouv e§apTApaTa, TTOU o€ TTEPITITWOoN AavBaopé-
VNG METAXEIPIONG 1 aTTdpPIYNG PTTOPOUV VA OTTOTEAE-
OOuV €0Tia KIVOUVOU YIa TNV Uyeia Kal To TTEPIBAAAOV.
AuTA Ta €§aPTAMATA Eival OUWG ATTOPAITNTA YIa TN OW-
oTA AeiToupyia TNG oUOKEUNG. OI CUGKEUEG TTOU PEPOUV
auTé To GUPBOAO dev ETITPETTETAI VA TTETIOUVTAI OTA
oKouTTidIa.
AToppIyn QIATpwV
Ta @iATpa kaTaokeudgovTal ammd UAIKG TTou gival Gupfa-
TG e TO TTEPIBAAAOV.
Edv dev mrepi€éxouv UAIKA, Ta OTToia eV ETTITPETTETAI VA
KOTAAREOUV OTOUG KABOUG OIKIOKWY ATTOPPIUHATWY,
uTTOpPEiTE Va Ta dIaBéaeTe GTO OUGTNUA OIKIOKWY ATTOP-
PIMMATWY.
Ymodeigeig yia Ta ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES YIO TO CUCTATIKG PTTOPEITE
va Bpeite otn diglbuvon:
www.kaercher.com/REACH

Eyyunon
Y€ KABE XWwpa 1GXUouV ol 6pol eyyUnong TTou ekd6OnKav
a1rd TNV apuoddia ETaIpia Hag TTPoweNoNng TTWARCGEwWV.
AvolapBdvoupe Tn dwpedv aTToKATAOTAOT OTToIaadr-
TroTe BAABNG OTN OUCKEUN 0aG, EPOTOV OPEIAETAI OE
aoToXia UAIKOU 1) KATOOKEUAOTIKO OQAANA, EVTOG TNG
TrpoBeapiag TTou opifeTal oTnV yyunon. Ze TEPITITWON
TTOU ETTIOUEITE va KAVETE Xprian TnG eyyUnong, TrapaKa-
AouUpe amreuBuvBeite pe TNV amédeign ayopdg oTo KATA-
OTNUO ATTO TO OTT0IO0 TTPOUNBEUTAKATE TN CUCKEUN N
aTnV TTANCIEaTEPN EEOUTIODOTNHEVN UTTNPETTT TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV HOG.

Ymnpeoia e§umrnpéTnong TeAATWV

Z& TEPITITWON aTToPIWV i BAABWY PTTOPEITE VO aTTEUBU-
veoTe aTo uTToKatdoTnua Tou Oikou KARCHER. TNa tn
dieubuvon BA. oTnv TTiow oeAida.

ESapTApara kol avTaAAaKTIKG

XpnoipoTroleite uévo yvoIa TTaPEAKOPEVA KAl AVTAAAG-
KTIKG Ta OTT0ia SIA0PAAICOUV THV ACPAAr KAl ATTPOOKO-
TITN A€ITOUpyia TNG OUOKEUNG.

MAnpogopieg yia TTapeAkOpeVa Kal avTaAAaKTIKG Ba
Bpeite atn dielBuvaon www.kaercher.com.

TuoKeuaaoia

To mapadoTéo UAIKG TNG CUOKEUNG ATTEIKOVICETAI OTN
oguokeuaoia. Katd Tnv atroouokeuacoia eEAEyETE TO TTEPI-
EXOMEVO TNG WG TTPOG TNV TTANPOTNTA.

Edv Agitrouv e€aptripata A €xouv TTPOoKANBEi {NUIEG KATA
TN METAQOPA, TTAPAKAAOUNE EVNHEPWAOTE TOV TTPOUN-
BeuTn 00G.

Xeipiopuog

Mepiypa@n OUOKEUNG

Eikoveg BAére oeAida 4

XeipoAaBn

Mpoaapuoyn TNAEGKOTTIKOU GwARva avappdenaong

EAeyKTAG avappo@nTIKAG I0XU0G

MAAkTpo On/Off

QiATpO aTragpiwv

Ké&Auppa @iATpou akaBapTou aépa

MAAKTPO evaAAayAg

MeTaBAnTé akpooTopio datrédou

©¢on oTaBueuong

10 Amaoc@dAion akpoaTéuiou datTédou

11 AykioTpo KaAwdiou

12 Xuvdetrpag Kahwdiou

13  Kahwdio ouvdeong dIKTUOU PE PIG

14 Avolypa kaBapiopoU TNAECKOTTIIKOU CwARva avap-
poenang

15 Mwpa KUplou @iATpou

16 Kaoéta @iAtpou

17  ®iATpo dlopKEIOG PE TTWHA

18 Akpo@UOCIO TATTETGAPIWV ETTITTAWY

19  Akpo@UaIo apuwv

20 ThvéAo emiTAwv

21 Akpo@UOI0 YIO TTOPKE

O©CoO~NOOURWN-
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O¢on ot AsiToupyia

Eikéva Il éws H
AykioTpa KaAwdiou

Eikéva

= Kai ta d0o dykioTpa KaAwdiou gival TTTUOCOGEVA.

= Tia ypriyopn agaipean Tou kKaAwdiou To KATw AyKI-
OTPO PTTOPEI VO OTPAYE] TTPOG Ta TTAVW.

PUBuION TNAEOKOTTIKOU CWARVA avappopnong

Eikovo I8

= ©Orav n ouokeur gival o B¢éon oTdBpeuong AuoTe
TPWTA TN Bé0N OTABUEUONG.

= Ta 10 0KOTTé QUTS KPATAGTE OTABEPS pE TO TTODI TO
aKPOOTOUIO dATTEDOU Kal YUPTE EAAPPA T OUCKEUNA
TIPOG T TToW.

= KpartoTe 10 TTAAKTPO TTaTNUEVO Kal puBuioTe ToV
TNAEOKOTTIKG CwARva avappoé®nong oTo emOuunTd
uAKog.

PUBUION avappo@nTIKAG I0XU0G

Ekova

Ymodeign

MeTaToTrifovTag Tov avTioTolXo PUBUIOTH) PTTOPEITE VO

puSpliaTz TNV €mBupnTA dUvaun avappdPnong.
BaBuida 1 kai 2: XaunAn mepioxn 1o0x0og
a Tov kaBapioud euaiodnNTwV UAIKWYV Kal eAa-
PPWV KOPHATIWV TT.X. TATTETOOUPIOPEVWY ETTITTAWY,
S100pOHWY, HAgIAGPIWY, KOUPTIVWV KATT.

B Babpida 3: Meoaia mepioxn 10x00g
o 10 KaBnuepIvé KaBApIoPa o€ TTEPITITWON HI-
KPAG pUTTAVONG Kal Yia KaBAapIopa XaAlwv pikpoU
éEAOUG.

B BaOpida 4: YynAn mepioxn 1ox0og
MNa kaBdpiopa avOekTIKWwy datédwy, okAnpwy da-
TESWV, XaAIWV PEYAAOU TTEAOUG Kal O€ TTEPITITWON
HEYAANG pUTTavVONG.

TnpavTiki urodeign! Otav ugioTatal Kivduvog uTrep-

Béppavong n CUOKEUN OTTEVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA.

ATTEVEPYOTTOIOTE TNV CUCKEUK KOI ATTOCUVOEGTE TO QIG

atd Tnv Tpida. BeBaiwbeite &TI TO akpooTOUIO 1) 0 Cw-

Ajvag avappo@nong dev gival BouAwpéva. EAEyETe eTTi-

ong av TpéTel va adeldoeTe To QiATpo. Otav n BAGRN

emMdIoPOWOE], APACTE TN CUCKEUN VA KPUWOEI yia TOU-

AdxioTov 1 wpa. ‘ETmerra n guokeun gival €Toiun yia Ael-

Toupyia.

PUBpiIon peTaAnToU akpooTOUIOU SaTrédou
Ekova [
> IkAnpég emipaveieg &  Xalid / pokéreg

=] =]

Akpo@UOIO0 Yia TTapKE

Eikova
= Ta Tov kaBapioud euaiodnTwy Agiwv datrédwy
(Trapké, papuapo, Kepauika dATeda, KTA.)

Xpnon mpooleTwyv e§aPTNUATWYV

Eikéva

B AKpO@UOIO YIO TATTETOUPIEG ETITTAWV: yIa TNV
avappo@non pUTIWY OE TATTETOAPITUEVA ETTITTAQL,
OTpWHATA UTTVOU, KOUPTIVEG KTA.

B AemT6 OKPOQYUOIO: yia AKPEG, APHOUG KAl CWHOTA
KOAOPIPEP

B Mivélo emirAwV: yia TOV ATTIO KABAPITPO ETTITTAWY
KOl EUQIOONTWV AVTIKEIPEVWY, OTTWG TT.X. BIBAIWV

KTA.
TeppaTiop6g AeiToupyiag
Eixéva [F
MeTagopd, @uAadn
Eikova [EX

= TuAigte TOo KOAWSIO.

= Ao@alioTe Tn ouokeur o€ Béon oTGBPEUONG OTO
aKPOOTOUIO BaTTEDOU (0 TNAEOKOTTIKOG CWARVAG
dev eival avolypévog).

= H ouokeur pTropei va atroBnKeuTEei Kal EaTTAWTH,
yla TTapddelypa Tavw o€ éva pagl ) péoa o€ éva
VTOUAGTTI.

Ymodeign

Alatnpeite TN ouokeun o€ oTeyvo TTEPIBAAAOV.

®dpovTida ka1 cuvTAPNOoN

Ekkévwon kUplou @iATpou

ZuoTaon: Metd amé kaBe xprion adeIGeTe TO KUPIO

QiATpO.

MNa tnv epaitépw diadikaoia:

Eikova i éws EH

Ymodeign

= Kartd 1o {eRidwpa 1o PiATpo KaBapideTal autéuata
kal n Bpopid atrokoAAdTal.

Exkkévwon @iATpou Siapkeiag

TuoTaon: To apyoTepo kaBe 3 prjveg AUveTe, adeldleTe
Kal, av xpelddetal, KabapideTe To QIATPO dlapKeiag.
MPOXOXH

H avappopouluevn moodtnTa Ummopei va oikiAer avdaAo-

ya ue 10 UTTé avappoenaon UAIKO.

Eidika yia Astrrr) okOvn utropei va xpeidderal o ouxvo

adeiaoua.

MNa va dlao@alioTei KAAG QIATPApPIOUA, AVTIKABIOTATE TO

@iATpO dlapkeiag KGBe 2 xpdvia pe Kaivoupyio.

MNa v epaitépw diadikaoia:

Eikova A £wg

Y1T06£I§£I§
Kard 1o eBidwpa To PiATpo kaBapileTal autépaTa
Kal n Bpopid atrokoAAdTal.

B TomoBeTAOTE TO PIATPO Siapkeiag péoa oTnV KaoE-
Ta CUPPWVA PE TO ONUADI KOl OTPEWTE TO TEAEIWG,
UEXPI TTOU va pnv @aivetal TTAEoV n KOKKIVN paRdog
ao@QaAgiag.

MPOXOXH

B Av n KOkkivn pGPdog acpaicias eéakoAouBei va
paiverai, N KAOETa QiATpou dev Ba UTTopEi va ToTro-
OeTnOei uéoa otn ouokeun.

I autd BIdwaoTe 1O WU YIATPOU LEXPI TEPLA.

B 37 ouokeun Ba TpéTmel va TOTToBETEiTE udvo areyvd

@iATpa diapkeiag.
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AvTiKaTdoTaon PIATpOU aKkdBapTou aépa

zuoTaon: MNa va dlao@aiioeTe KaAS QIATPApIoHa va
aAdGgeTe To PiATPO akaBapTou aépa KaBe Xpdvo.
Eikova 3

>

>
>
>

AgaipéaTe T0 KdAuPpa Tou @iATpou Aogd TTpog Ta
TTavw Katd YAKOG TNG AKUAG TNG GUOKEUNG.

MéoTe 10 PiIATPO Kal aTrd TIg dUO TTAEUPEG Kal agal-
péaTe TO.

ToTroBeTAOTE KOl aoPaAAIoTE éva KaIvoUpyIo QIATPO
ak@BapTou agpa.

ToTroBeTAOTE TO KAAUPNA TOU GIATPOU TNV AKPN
TNG OUOKEUNG, OTTPWETE TO TTPOG Ta KATW KAl 00Pa-
AioTe TO.

AvTmipeTwmon BAaBwv

H

HEIWPEVN aTTOPPOPNTIKATNTA ) TUXOV QUTOPATN ATTE-

VEPYOTTOINaN TNG CUOKEUNG Adyw UTTEPBEPPOVONG PTTO-

pe
>

i va €xouv TIG €E7G aITieg:
BouAwpa egaptnudTtwy: Me éva AetrTéd epyaleio
APAIPECTE TIPOTEKTIKG TO EUTTODIO.

Eikéva

>

BoUuAwpa TNAEoKOTTIKOU CwARvVa avappéenong:
Me éva katoaBidl avaonkwoTe To KAAUPPa OTN
Aapr Kol a@aIpECTE T EUTTOBIA TIPOTEKTIKG ME EVa
AeTITO epyaAeio.

E&etdoTe av Ta @iATpa gival yepdta i xaAaopéva.
BA. kepdAaio "PpovTida kal cuvTripnon”.

TeXVIKG XapaKTNPIOTIKA

Kéarcher

vVC 5

VC 5 Parquet

VC 5 Premium

VC 5 Parquet Premium

OikoAoyikr) oxediaon katd 666/2013:

EmiTpeméuevn otdBun nxnt- 77 dB(A)
KNG 10X00G Lya

E@appogouevn ovouaoTiKn 500 w
lox0g

Me tnv emipuAadn Texvikwv aAdaywv!
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Genel bilgiler
i”i I!I Cihazinizi ilk defa kullanmadan énce bu
_ orijinal kullanim kilavuzunu ve birlikte ve-

rilen guvenlik uyarilarini okuyun. Buna gére davranin.

Her iki kitabi da daha sonra tekrar kullanmak ya da ci-
hazin sonraki kullanicilarina iletmek tizere saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Bu universal slpirge, ev islerindeki 6zel kullanim igin
Uretilmis ve ticari amach kullanim igin Uretilmemistir.
Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali kullanim
sonucu olusan hasarlar igin sorumluluk Gstlenmez.
Universal sliplirgeyi sadece agagidakilerle birlikte kulla-
nin:
B Orijinal filtreler.
B Orijinal yedek pargalar, aksesuarlar ya da 6zel ak-
sesuarlar.
Universal siiplirge asagidakiler icin uygun degildir:
®  insanlar ve hayvanlarin emme yéntemiyle temiz-
lenmesi.
B Asagidakilerin emilmesi:
Kugiik canlilar (Orn; bécekler, ériimcekler, vb)
Saglia zararli, keskin kenarli, sicak ya da yan-
makta olan maddeler.
Nemli ya da sivi maddeler.
Kolay alev alabilen ya da patlayici maddeler ve
gazlar.
VC 5 Parquet
VC 5 Premium Parquet
Teslimat kapsamindaki parke memesi halilardaki kulla-
nima uygun degildir.

Cevre koruma

{yYy Ambalaj malzemeleri geri dénug-turdlebilir. Am-
%@ balaj malzemelerini evinizin ¢dpline atmak yeri-
ne lutfen tekrar kullan labilecekleri yerlere gon-
derin.
Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme iglemi-
E ne tabi tutulmasi gereken degerli geri donusim
malzemeleri bulunmaktadir. Bu nedenle eski ci-
BN hazlar litfen 6ngorilen toplama sistemleri ara-
ciligiyla imha edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar genellikle, yanlis kullanil-
diklarinda veya yanlis sekilde tasfiye edildiklerinde in-
san sagligi ve cevre igin tehlikeli olabilecek bilesenler
igerir. Cihazin kurallara uygun sekilde isletilmesi igin bu
bilesenlerin bulunmasi gereklidir. Bu simge ile isaretlen-
mis cihazlar evsel ¢opler ile birlikte tasfiye edilmemeli-
dir.
Filtrelerin tasfiye edilmesi

Filtreler gevreye uyumlu malzemelerden Uretilmigtir.
Ev ¢6pl igin yasak olan emilmis maddeler icermedikleri
surece, bu pargalar normal ev ¢gépuinde imha edilebilir.
igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res:

www.kaercher.com/REACH
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Garanti

Her llkede yetkili distribltérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag: tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece licretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi ge-
rektiren bir durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlik-
te saticiniza veya size en yakin yetkili servisimize bag-
vurunuz.

Miisteri hizmeti

Sorularizin veya arizalar s6z konusu olursa KARCHER
distribiitoriimiiz size seve yardimci olacaktir. Adres igin
bkz. Arka sayfa.

Aksesuarlar ve yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar
kullanin; cihazin glivenli sekilde ve arizasiz isletiimesini
garantilerler.
Aksesuarlar ve yedek pargalar hakkinda bilgi icin site-
mizi ziyaret edin: www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji lizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol ediniz.

Aksesuarlarin eksik olmasi durumunda ya da nakliye
hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.

Cihaz tanimi
Sekiller Bkz. Sayfa 4
Tutamak
Teleskop emme borusunun ayari
Emme glicu ayarlayicisi
Agma/Kapama tusu
Atik hava filtresi
Atik hava filtresi kapagi
Degistirme diigmesi
Fonksiyonlu yer stiplirme basligi
9  Park pozisyonu
10 Taban memesi kilit agma mekanizmasi
11 Kablo kancasi
12 Kabilo klipsi
13 Soketli elektrik fisi kablosu
14 Teleskop emme borusu temizlik deligi
15 Ana filtre kilidi
16 Filtre kasasi
17 Kilitli uzun sire etkili filtre
18 Ddseme temizleme ucu
19 Derz ucu
20 Mobilya firgasi
21 Parke memesi
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ilk calistirma
Seil KN bitis B

Kablo kancasi

Sekil

= Her iki kablo kancasi disa katlanarak agilabilir.

= Kablonun hizli bir sekilde gikartilabilmesi igin alt
kablo kancasi yukari dogru déndirilebilmektedir.

Teleskop emme borusu ayari

Sekil IR

= Cihaz bekleme pozisyonuna getirildiginde, 6ncelik-
le bekleme pozisyonu ¢ézulmelidir.

= Bunun igin taban memesini ayagdinizla sabit tutun
ve cihazi hafif arkaya dogru devirin.

= Digmeyibasili tutun ve emme borusunu istediginiz
uzunluga ayarlayin.

Emme giiciiniin ayarlanmasi

Sekil

Not

Siipirme kuvveti ayarlayicisini kaydirarak stipirme

kuvvetini istediginiz gibi ayarlayabilirsiniz.

B 1. ve 2. kademe: Diigiik gii¢ alani
Hassas malzemelerin ve 6rnegin désemeli mobil-
yalar,yolluklar, yastiklar, perdeler vb. gibi hafif par-
galarin stpurilmesi icin kullanilir.

B 3. kademe: Orta gii¢ alani
Az kirli ylzeylerin gunlik temizliginde ve kisa tlylu
halilarin temizlenmesi icin kullanilir.

B 4. kademe: Yiiksek gii¢ alani
Saglam zemin kaplamalarinin, sert zeminlerin,
yuksek tiyla halilarin ve cok kirli zeminlerin temiz-
lenmesi igin kullanihr.

Onemli uyan! Cihaz, bir asiri 1sinma tehlikesinde oto-

matik olarak kapanir. Cihazi kapatin ve elektrik figini ge-

kin. Meme veya emme borusu tikal veya filtrenin bosal-

tilimasinin gerekli oimadigindan emin olun. Arizanin gi-

derilmesinden sonra cihazi en az 1 saat sogumaya bi-

rakin, daha sonra cihaz tekrar galismaya hazirdir.

Yer siipiirme basligi ayari

Sekil Il

= Sert zeminler

=]

Sekil
= Hassas, kaygan zeminlerin (parke, mermer, fa-
yans, vb) sipdrilmesi igin.

= Halilar / hali zeminler

=]

Parke memesi

Aksesuarlarin kullanilmasi
Sekil

B Yastik memesi: Yastikli mobilyalar, minderler,
perdelerin, vb emilmesi igin

B Oluk firgasi: Koseler, ek yerleri ve kalorifer radya-
torleri igin

B Mobilya firgasi: Mobilyalarin ve 6rnegin kitaplar
vb. gibi hassas egyalarin koruyucu sekilde temiz-
lenmesi igin kullanilir.

Calismanin tamamlanmasi
Sekil Il
Tasima, saklama

Sekil [EX

= Kabloyu sarin.

= Cihazi (teleskopik boru digari gekili degil), bekleme
pozisyonunda taban memesinde Kkilitleyin.

= Cihaz, 6rnegin bir rafta veya dolapta yatay olarak
da saklanabilir.

Not

Cihazi kuru bir mekanda muhafaza ediniz.

Koruma ve Bakim

Ana filtrenin bosaltilmasi

Oneri: Ana filtreyi her kullanim sonrasi bosaltin.

izlenecek diger yéntem icin bkz.:

Sekil [ bitis KE

Not

= Cevirerek agma sirasinda filtre otomatik olarak te-
mizlenir ve kirler ¢ozlur.

Uzun siire etkili filtrenin bosaltilmasi

Oneri: Uzun siireli filtreyi en geg her 3 ayda bir sékiin,

bosaltin ve gerektiginde temizleyin.

DIKKAT

Stdpdriilebilen miktar, stptrilecek malzemeye gére de-

gisebilir.

Ozellikle ince tozlarda daha erken bir bosaltma gerekli

olabilir.

lyi bir filtrasyon saglamak igin uzun stire etkili filtre her 2

yilda bir yenisi ile degistirilmelidir.

izlenecek diger yéntem igin bkz.:

Sekil A bitis

Uyarilar

B Cevirerek agma sirasinda filtre otomatik olarak te-
mizlenir ve kirler ¢dzullr.

B Uzun sire etkili filtreyi, isarete uygun olarak tekrar
filtre kasasina yerlestirin ve kirmizi emniyet gubugu
tamamen gizlenene kadar gevirerek kapatin.

DIKKAT

B Kirmizi emniyet gubugu tamamen gizlenmedigin-
de, filtre kasasi cihaza yerlestirilemez.

Filtre kapagini sonuna kadar dénd(iriin.

B Cihaza sadece kuru uzun siire etkili filtre monte

edin.

Atik hava filtresi degisimi

Oneri: lyi bir filtrasyon saglamak igin atik hava filtresi

yilda 1 defa degistiriimelidir.

Sekil @

= Atk hava filtresinin kapagini, cihaz kenari boyunca
egik sekilde yukari dogru cekerek gikarin.

= Atik hava filtresini her iki taraftan ige dogru bastirin
ve cikarin.

= Yeni atik hava filtresini yerlestirin ve kilitleyin.

= Atik hava filtresinin kapagini cihaz kenarina yerles-
tirin, asagi dogru kaydirin ve kilitleyin.
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Arizalarda yardim

Azalan vakum giicli veya asiri isinma kaynakli otomatik

kapanmanin olasi nedenleri:

= Aksesuarda tikaniklik: Tikaniklidi dar bir aletle dik-
katle giderin.

Sekil

= Teleskop emme borusunda tikaniklik: Koldaki ka-
pag! bir tornavida ile yukari kaldirin ve tikaniklig
dar bir aletle dikkatle giderin.

= Filtrenin dolu veya hasarli olup olmadigini kontrol
edin.
Bkz. "Temizlik ve bakim" bélimd.

Teknik Bilgiler

Kéarcher

vC5

VC 5 Parquet

VC 5 Premium

VC 5 Parquet Premium

666/2013'e gore ekolojik tasa

rim:

Ses glicli seviyesi Ly,

77 dB(A)

Nominal gl¢ tiketimi

500 w

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!

TR -7
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O6Lwume ykazaHus
é Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM YCTPONCT-
Ba NpoOYMTanTE ATy OPUTMHAMBHYIO UH-
CTPYKLMIO MO SKCNyaTaLuun 1 npunaraeMble ykasaHusi
no TexHuke 6esonacHocTu. [lencTByTE B COOTBETCT-

BUK ¢ HUMU. CoxpaHuTe obe GpoLutopbl AN AanbHen-
LUero nonb30BaHUA UMK ANs crneayoLlero BnagenbLa.

Wcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIO

[aHHbIN yHUBEpcanbHbIN NbINECOC NpeaHa3HayYeH Ans
MCMONb30BaHNs B JOMALLHEM XO3SIACTBE, OH HE MOAXO-
OWT ANS NPOMBbILLIIEHHOTO UCMONb30BaHUS.
M3roTtoBuTeENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a NOBpEe-
XOEHWS, NONyYEHHbIE B pe3ynbTaTe UCNONb30BaHUs He
No HasHaYeHWIo N HenpaBUnbHOro obpalleHns ¢
npubopom.
Mcnonb3oBaTb YHUBEpPCAIbHbIN MbINECOC TOMLKO C:
B opurMHanbHbIMK OUNbTPAMK.
B opurMHasnbHbIMK 3an4acTsMuU, CTaHAAPTHBIMU UNK
cneunanbHbIMU NPUHAATEXKHOCTAMM.
3anpeluaeTcs MCNONb30BaTh YHUBEPCANbHbIV Mbine-
coc ansi:
B YUCTKW NIOOEN U XKUBOTHBIX.
B BcacbiBaHue:
HaceKkoMbIX (Hanpumep Myx, NaykoB U T.A4.).
BpeaHbIX ANs 300POBbs BELLECTB, OCTPbIX, FOpsi-
YMX MW packaneHHbIX NpeaMeToB.
MOKpPbIX NPEAMETOB UMW KUOKOCTEN.
TIErKOBOCMIIaMEHSIOLLMXCS UMW B3pbIBYATHIX BE-
LLEeCTB Y ra3os.
VC 5 Parquet
VC 5 Premium Parquet
MocTaBnsiemasi B KOMNMeKTe Hacaaka Ans napkeTa He
npuroaHa Anst UCNonb30BaHUsA Ha KOBpaXx.

OxpaHa okpyxatroLien cpepbl

Yy YnakoBoYHble MaTepuarbi NpUroAHb! Ans BTopuy-
%@ Hon o6paboTku. MoaTomMy He BbibpackiBaliTe yna-
KOBKY BMECTe C AOMAaLLHUMW OTXO4amu, a caaiiTe
ee B OAVH 13 MyHKTOB Mpyema BTOPUYHOTO Cbipbsi.
CTtapble npuGopbl cogepxaT LieHHble nepepa-
E H6aTbiBaeMble MaTepuansl, nognexatime nepe-
faye B MyHKTbI NPUEMKI BTOPUYHOTO Cbipbs. Mo-
EEEE  570My YTUNU3NUPYIATE CTapble NPUGOpPLI Yepes
COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI MPUEMKM OTXOLOB.
OnekTpuyeckme 1 aNeKTPOHHbIe NPUBopPbLI YacTo Co-
fepxaT KOMMOHEHTbI, KOTOpble NpY HEMpaBKIIbHOM 06-
paLleHnn Unu HeHaanexatuen yTunmsauum npeacTas-
NSAT NOTEHUManbHy0 OnacHOCTb ANs JIOAEN 1 dKomno-
rMn. Tem He MeHee JaHHble KOMMOHEHTbI He0GX0ANMbI
ONs NnpaBunbHo paboTel npubopa. Mpubopbl, 0603Ha-
YeHHble 3TUM CMMBOJIOM, 3aMpeLleHo yTUnNn3MpoBaTh
BMecTe C ObITOBbIMM OTXO4aMM.
YTunusauusa ounbLTpoB

PUnNbTP M3rOTOBMEH M3 3KONOrMYeckn 6e3BpeHbIX Ma-
Tepuanos.

Ecnu oHu He copgepxaTt HUKaKUX BELLLEeCTB, KOTOpble 3a-
npeLLeHbl Ans yTunm3aumy JoMallHero Mycopa, oHu
MOryT ObITb YTUAN3NPOBAHbI C 0BbIYHBIM JOMALLHUM
MYCOpPOM.

WHCTpYKUMM NO NPpMMEHEeHNI0 KOMNOHEHTOB
(REACH)

AkTyanbHble CBeeHNs O KOMMOHEHTax NpUBEAEeHbl Ha
Beb-y3ne no cnegymollemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

A
c

FapaHTusa

B kaxpgou cTpaHe AeicTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUHbIE YCIOBUSI, U3AaHHbIE YNONHOMOYEHHON OpraHu-
3auver coblTa Hallen NPoAYKUUK B JAHHOW CTpaHe.
Bo3MoxHble HencnpaBHOCTY Npubopa B TeveHwue ra-
PaHTUINHOIO CpokKa Mbl yCTpaHsieM bGecnnaTHo, ecnu
npuyYMHa 3aknioyaeTca B AedekTax matepuanos unm
olmnbkax npu 3rotoBneHnun. B cnyyae BO3HNKHOBEHUS
NPETEH3UI B TEYEHUE rapaHTUIAHOIO cpoka npocbba
obpaluatbest, mesi npu cebe Yek o NoKynke, B TOpro-
BYIO OpraHu3aumio, npoaasLLyto Bam npubop nnv B 6nu-
XKWLy YNONTHOMOYEHHYH0 Cry0y cepBUCHOro oberny-
XKMBaHWS.

[ara Bbinycka oTobpaxxaeTcsa Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUE.

Mpwn aTOM oTAENbHblE LMdPbI UMEtoT
cnepyloliee 3HaYeHue::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTne BbiMycka
OecsaTuneTve Bbinycka

BTOpas uudpa mecsa Bbinycka
nepBsas UMdpa MecsiLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pa3som, B faHHOM npumepe kog 30190
o3Ha4vaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

CepBucHas cnyxb6a

dunnan dmpmbl KARCHER ¢ ygoBonbscTBuemM oTBeTUT
Ha BaLLK BOMPOCHI U OKaXeT CoAeiCTBIe Npu ycTpaHe-
HUW HeucnpaBHoCTel B Npubope. Aopec ykasaH Ha
obopote

anIHa,qne)KHOCTVI U 3anacHble geTanu

Mcnonb3yiiTe opurinHanbHble NPUHAANEXHOCTU U 3a-
n4yacTn — TONbKO OHU rapaHTUpyLoT 6e3onacHyto u 6ec-
nepeboiiHyto paboTy ycTpoincTaa.

MHdopmaLmnio 0 npuHaanNexHoCcTaX 1 3an4yacTsix Bbl
MOXeTe HalTh Ha cante www.kaercher.com.

Komnnekt noctaBku

Komnnektauus npubopa ykasaHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBke npubopa NpoBepuUTb KOMMMEKTaLMIO.

Mpw oBHapy>eHnn HeJoCTaWMX NPUHAAEXHOCTEN
VNN NOBPEXAEHWUI, NONyYeHHbIX BO BPEMS TpaHcnop-
TUPOBKW, CNeayeT yBEAOMUTbL TOProBYIO OpraHn3aLmio,
npoaasLyto npnéop.

YnpaBneHue

OnucaHue npubopa

N3o6paxeHuns npubopa cMm. Ha cTp. 4

1 PykosTtka

2 PerynupoBka Teneckonu4eckon BcacbiBatoLLemn
Tpy6bI

Perynsitop moLuHocTH Bcoca

KHonka Bkn./Bblkn.

®duNbTP ANA 0YUCTKM OTXOASILLEro BO3aAyXa
Kpbliwka BbIxogHOro dunbTpa

KHonka nepekntoyeHuns

Mepeknioyaemas Hacagka Ans nona
MapkoBo4YHOE NonoxeHune

OTcoeavHeHne Hacaakv Ans nona

Kptoyku ans kabens
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12 3axum gnsa kabensa

13 CeTeBoWi LWHYpP CO WTENCENbHLIM PAa3beMOM

14 OTBepcTME AN OYUCTKM TeNEeCKONUYEeCKon yanu-
HUTENbHON TPYGKN

15 ®uKcaTop OCHOBHOro unbTPa

16 Mnockui cknagyatelil puneTp

17 [OonroBpeMeHHbI hunbTp ¢ hukcaTopom

18 ®opcyHka Ans YNCTku obmBKM

19 ®opcyHKka 4Nst YUCTKM LLIBOB U CThIKOB

20 UWeTouka ana mebenu

21 NMapkeTHas Hacagka

BBoa B JKcnnyaTtayuio

WN3o6paxeHue oo H
Kptouku ans kabens

PucyHok K1

= O6a KproYKa OTKMAbIBAKOTCS.

= [ins 6biCTpOro cbema kabensi HKHUIA KPHOYOoK
MO>XHO NOBEPHYTb HaBepPX.

PerynupoBka Teneckonu4eckon yanuHUTeNnbHon

TPyOkun

PucyHok IER

= Ecnu npubop yctaHoBMEH B NapkOBOYHOE MOMoXxe-
HWe, TO CHayana Hy>HO [e3aKTMBMPOBaTb Napko-
BOYHOE MONOXEHVE.

= [ins 310 yaepxvBaTh Hacaaky Ans nona Horow u
crerka 3anpokvuHyTb npubop Hasag.

= YaepxkuBasi KHOMKY HaXaTou, OTperynmpoBaTb
BCaCbIBaOLLYI0 TPYyOy [0 HY>XHOWN ANNHBI.

HacTtpoiika MowHOCTU BCacbIBaHUA

PucyHok [
YkasaHue

Mepemeluasn perynatop cunbl BCacbiBaHUS, MOXHO
YCTaHOBUTb HEOBXOANMY!IO CUNY BCACbIBaHUS.
B CrtyneHb 1 1 2: HU3Kas MOLWHOCTb
[lns o4MCTKM AenukaTHbIX MaTepuarnos 1 nerknx
npeaMeToB, kak Hanpumep, Msirkoit mebenu, Kos-
POBbIX JOPOXEK, MOAYLUIEK, 3aHABECOK U T. M.
B CTyneHb 3: cpeaHAsi MOWHOCTb
[ns exenHeBHon y6opku npy cnabom 3arpsaHe-
HUW W 41151 O4UCTKU KOBPOB C KOPOTKMM BOPCOM.
B CTyneHb 4: BbICOKasi MOLHOCTb
[ns yncTkm rpyBbix 1 TBEpAbIX HAMOMbHbLIX MOKPbI-
TWUI, KOBPOB C AJIMHHLIM BOPCOM W MPU CUITEHOM
3arpsi3HeHNN.
BaxHoe yka3aHue! MNprubop aBTomMaTnyeckn oTkmoya-
eTcsi Npy onacHoCTU neperpesa. Boiknounts npubop u
13BreYb LUTeNcenbHyo BUNKY 13 po3eTkn. Cneayet
npoBepuThb, He 3abuTa N Hacajka Unu BcacbiBatoLas
Tpy6Ka 1 HeobXx0AMMO N OMOPOXHUTE hunbTp. Mocne
YCTpPaHEeHNs1 HeUCNPaBHOCTU AaTb NPUGOPY OCTbITb He
MeHee 1 yaca, nocne aToro oH cHoBa ByaeT roTos K pa-
bore.

PerynupoBka nepeknioyaemMoi Hacagku ans

nona
PucyHok I
= Tsepable noBep- > KoBpuku/Hanonb-
XHOCTHU Hble KOBPOBbIe MOo-
KpbITUSA
HapKeTHaﬂ Hacagka
PucyHok
= [Ins 4ncTku rnagkvx nomnos (napkeT, MpaMop, Te-
pakoT uta.)

Wcnonb3oBaHue Hacagok

PucyHok

B dopcyHKa Ana MArkoM 06UBKU: [N OYNCTKU
MsArkon mebenu, MaTpacos, rapavH 1 T.4.

B llleneBas Hacapka: 4Nns KPOMOK, LLenen n pagma-
TOPOB OTOMMEHUSI

B LlleTtouka ansa me6enu: Ans WwaasLwen ouYncTkm
Mebenu n genukaTHbIX NPeaMeToB, HaNnpuMep,
KHWT U T.M.

OKOH4YaHue paboTbl
Pucyrok [E1
TpaHcnopTUpoBKa, XpaHeHue

Pucyrok [El

= Cwortartb kabenb.

= 3adwmkempoBatb Hacaaky Ans nona npubopa (Te-
neckonu4yeckas Tpybka He BblABMHYTA) B NapKo-
BOYHOM MOMOXEHUN.

= [pubop MOXHO XPaHUTb TakkKe, MONOXWB Ha MONKY
unm B wkad.

YkasaHue

XpaHWTb YCTPONCTBO B CyXMX MOMELLEHUSIX.

YxoA u TexHM4yeckoe OGC.Hy)KVIBaHVIe

OnopoxHeHne 0OCHOBHOro punbLTpa

PekomeHAaLMsA: ONOPOXHSATL OCHOBHOMN hunbTp no-

Cre Kagoro UCrosib30BaHus.

[anbHenwnii NopsaoK AeNCTBUIA CM.

N3o6paxenve M oo EE

YkazaHue

= [lpu OTKpbIBaHUWN PUNBTP OYMLLAETCSH aBTOMaTH-
YecKu, U rpsA3b OTAENsAeTCs.

OnopoXHeHue AoNroBpeMeHHoro unbTpa

PekomeHpaaums: [lonroBpemMeHHbIN unbTp CHUMaTb
He pexe 4YeM kaxable 3 MecsiLia, ONMOPOXHSATL U NPU He-
06X0AMMOCTN YNCTUTD.

BHUMAHUE

Bcacbisaemoe konu4ecmeso Moxem U3MeHsImbCs 8 3a-
8uUCUMOCMU OM 8cackieaemMo20 Mamepuaria.

B ocobenHocmu npu pabome ¢ menkou fbiibio MOXem
noHadobumcsi 0rnopoOXHAMb ¢huibmp vJauie.

[ns obecneyeHns xopoLuen punbTpaummn 3aMeHaTb
[ONroBpeMeHHbIN UNbTP Ha HOBbIV pas B 2 roga.
[anbHenwmnin Nopsaok AeNCTBUI CM.

MN3o6paxeHune o
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Yka3aHue

B [Ipu oTKpbIBaHUM PUNbTP OYMLLAETCA aBTOMaTK-
Yecku, U rpsidb OTAeNseTcs.

B BcTtaBuTb AONTOBPEMEHHbIN (PUNbTP B NIIOCKNIA
cknag4vaTbivi punbTp B COOTBETCTBMMN C MapKUpPOB-
KOV 1 3aKpYTUTb [0 KOHLA, YTOObI KpacHbI npeno-
XpaHUTENbHbIV CTepeHb Gorblie He Bbin BUAEH.

BHUMAHUE

B Ecnu KpacHbIl npedoxpaHumerbHbIl cmepxXeHb
8udeH, mo nnockuli ckriadyameili gpuibmp He no-
nydumcsi ecmasums 8 npubop.
Moamomy 3akpymumsb ¢hukcamop ¢hunibmpa 0o
yropa.

B Bcmaensmeb 8 npubop monbKo cyxue 0onzospe-
MeHHble hunbmpbi.

3ameHa BbixogHoOro munbTpa

PekomeHgauus: ans obecneyeHus xopoluen pune-
Tpaunn 3aMeHATb BbIXOAHOW UnbTP pas B roa.
PucyHok

= [oTAHYTb KpbILLKY BbIXOAHOTO hunbTpa BBEPX U
Hanckocb BAOMb KPOMKM Npubopa.

CxaTb BbIXOOHOW (UNbTP C 06enX CTOPOH 1 3aTEM
CHATb.

BcTaBuTb HOBbIV BbIXOAHOM OUMbTP ¥ 3adhnkeupo-
BaThb €ro.

YCTaHOBUTL KPbILLKY BbIXOAHOTO UnbTpa Ha
KPOMKY npubopa, NPoABUHYTb BHU3 U 3addUKCUPO-
BaTh.

Momo B Ccniy4yae Henonaaok

MprYnHaMM CHUXXEHWS MOLLHOCTY BCacklBaHWUS U aB-

TOMaTMYeCKoro oTknioyeHus npubopa B pesynbrate

neperpesa MoryT ObITb CnefytoLme:

= 3acopeHue B NPUHAAJNIEXHOCTSX: OCTOPOXHO yaa-
INNTb 3aCOPeHMNe C NMOMOLLbIO Y3KOr0 MHCTPYMEHTA.

PucyHok

= 3acopeHue B TENECKONUYECKON yaANMHUTENbHON
Tpy6Ke: NpUNOAHSATL KPbILLKY, B3SIBLUMCL OTBEP-
TKOW 32 PYKOSITKY, U OCTOPOXHO yAanuTb 3acope-
HME C MOMOLLIbIO Y3KOTrO MHCTPYMEHTA.

= [lpoBepuTb, HE 3anofnHeHbI N1 PUNLTPLI U He No-
BpEXAEHbI M OHU.
CM. rnaBy «Yxo 1 TeXHUYeckoe 0BCnyXXnBaHue».

v

v

v

TexHuyeckune gaHHbIe

Kéarcher vVC 5

VC 5 Parquet

VC 5 Premium

VC 5 Parquet Premium

Okonornyeckuin AmsaiH cornacHo 666/2013:

YpoBeHb wyma Ly, 77 nB(A)
HomuHanbHas notpebnse- 500 Bt

Mast MOLLHOCTb

N320moeumenb ocmaenisiem 3a co6ol npaeo eHe-
CeHusi mexHU4YecKux usMmeHeHul!
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Altalanos megjegyzések
i”i I!I Késziiléke elsd hasznalata elétt olvassa
_ el az eredeti Uizemeltetési utmutatot és a

mellékelt biztonsagi utasitasokat. Ezek alapjan jarjon el.

Tartsa meg a mindkét fizetet késébbi hasznalatra, vagy
az esetleges Uj tulajdonos szamara!

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez az univerzalis porszivé haztartasi hasznalatra és

nem ipari célra késziilt.

A gyarté nem vallal felel6sséget esetleges karokért,

amelyek a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl vagy hi-

bas kezelésbdl szarmaznak.

Az univerzalis porszivét csak ezekkel hasznalja:

B Eredeti sz{ir6k.

B Eredeti alkatrészekkel, tartozékokkal és kilon tar-
tozékokkal.

Az univerzalis porszivé nem alkalmas:

B Emberek és dllatok leporszivozasara.

B A kovetkez6k felszivasara:
Kis élélények (pl. legyek, pokok, stb.).
Egészségre artalmas, éles széll, forré vagy izz6
anyagok.
Nedves vagy folyékony anyagok.
Gyulékony vagy robbanékony anyagok vagy ga-
zok.

VC 5 Parquet

VC 5 Premium Parquet

A szallitasi terjedelem részét képezd parkettatisztito fej

nem alkalmas szényegen torténé hasznalatra.

Kornyezetvédelem

vy A csomagoléanyagok tjrahasznosithatok. Ne
dobja a csomagoldanyagokat a haztartasi sze-
métbe, hanem gondoskodjék azok Ujrahaszno-
sitasrol.
A régi készulékek értékes Ujrahasznosithaté
ﬁ anyagokat tartalmaznak, amelyeket tanacsos
Ujra felhasznalni. Ezért a régi készllékeket az
EEEN ,rra alkalmas gy(jtérendszerek igénybevételé-
vel artalmatlanitsa!
Az elektromos és az elektronikus készlilékek gyakran
tartalmaznak olyan alkotéelemeket, amelyek helytelen
kezelés vagy helytelen artalmatlanitas esetén potencia-
lis veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre és a kor-
nyezetre. A készullék szabalyszerl lizemeltetéséhez
azonban szlikség van ezekre az alkotéelemekre. Az
ilyen szimbélummal megjeldlt késziilékeket nem sza-
bad a haztartasi hulladékkal egydtt artalmatlanitani.
Sziirék artalmatlanitasa

A sziir6k kdrnyezetkimélé anyagbdl késziltek.
Amennyiben nem tartalmaznak olyan felszivott anyago-
kat, amelyeket tilos a hazi szemétben elhelyezni, akkor
a haztartasi hulladékba kidobhatd.

Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal kapcsolat-
ban (REACH)

Aktualis informaciokat a tartalmazott anyagokkal kap-
csolatosan a kdvetkezd cimen talal:
www.kaercher.com/REACH

HU -5

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazénk altal ki-
adott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges
lizemzavarokat az On kész(ilékén a garancia lejartaig
kéltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben kérjik, fordul-
jon a vasarlast igazold bizonylattal kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Szerviz

Kérdések vagy lizemzavar esetén Karcher-telephe-
lytink szivesen segit Onnek. A cimet lasd a hatoldalon.
Tartozékok és pétalkatrészek

Kizarélag eredeti tartozékokat és eredeti potalkatrésze-

ket alkalmazzon, mivel ezek szavatoljak a késziilék biz-

tonsagos és zavarmentes (izemét.

A tartozékokkal és pétalkatrészekkel kapcsolatos infor-

maciokat a www.kaercher.com oldalon olvashatja.
Szallitasi tétel

A készilék szallitasi terjedelme fel van tlintetve a cso-

magolason. Kicsomagolaskor ellenérizze a csomagolas

tartalmat, hogy megvan-e minden alkatrész.

Hianyzé tartozék vagy szallitasi sériilés esetén kérem,

értesitse a kereskedét.

Késziilék leirasa
Abrakat lasd a 4. oldalon
Markolat
Teleszkopos szivocsd beallitasa
Szivaserdsség szabalyozo
Be-/Ki kapcsold
Hasznaltlevegd szlrd
Hasznaltleveg6-sz(iré burkolata
Atkapcsolégomb
Atkapcsolhat6 padiétisztit fej
9  Parkoldallas
10 A padlofej kioldasa
11 Kabel tartd
12 Kabelkapocs
13 Halozati kabel csatlakozoval
14 A teleszkdpszivocso tisztitdnyilasa
15 A f6szliré zaréeleme
16 Szirékazetta
17 Tartds szilrd zaréelemmel
18 Szényegtisztito fej
19 Réstisztito fej
20 Butorkefe
21 Parkettafej

0 ~NO O~ WN -
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Uzembe helyezés

Abra I Eddig: H

Kabeltarté

Abra

= Mindkét kabeltarté kihajthato.

= Akabel gyors kivétele érdekében az also kabeltar-
to felfelé elforgathaté.

A teleszkopszivocsé beallitasa

Abra Al

= Ha akészllék parkol6 allasban van leallitva, akkor
el6szor fel kell oldani a parkold allast.

= Ehhez szoritsa le labbal a padléfejet, és enyhén
déntse meg hatrafelé a készulléket.

= Tartsa nyomva a gombot, és allitsa a kivant hos-
szra a szivocsovet.

A szivételjesitmény beallitasa

Abra| &l

Megjegyzés

A szivoeré szabalyoz6 tolasa révén a kivant szivéerd

egyedi médon beallithatd.

B 1. és 2. fokozat: Alacsony teljesitménytarto-
many
Erzékeny anyagok és kénnyii elemek, pl. karpito-
zott butorok, szényegek, parnak, figgényok stb.
szivasahoz.

B 3. fokozat: Kdzepes teljesitménytartomany
Enyhe szennyez6dések napi tisztitdsahoz és vé-
kony padlészényegek tisztitasahoz.

B 4. fokozat: Magas teljesitménytartomany
Robusztus padléburkolatok, kemény padlo, vastag
padloszényegek és ers szennyezettség esetén.

Fontos megjegyzés! A késziilék tulmelegedés veszé-
lye esetén automatikusan lekapcsol. Kapcsolja ki a ké-
szliléket, és hlzza ki a halozati csatlakozot. Gy6z6djon
meg réla, hogy a fuvoka vagy a szivocso nincs eltdmdéd-
ve, ill. hogy a szlrét nem kell kicserélni. Az Gzemzavar
elharitasa utan a késziiléket legalabb 1 éraig hagyja le-
hiilni, ezutan a készulék ismét lzemkész.

Atkapcsolhaté padlétisztito fej beallitasa

Abra i
= Keményburkolatok & Szényeg/Padl6sz6-

nyeg

k=

Parkettafej

Abra
= Erzékeny sima padldzat porszivozasara (Parketta,
marvany, terrakotta, stb.).

Tartozékok hasznalata

Abra

B Karpit-fej: karpitozott butorok, matracok, fiiggé-
nydk stb. porszivozasara

B Réstisztito fej: sarkokhoz, fugakhoz és fltétestek-
hez

B Butorkefe: butorok és érzékeny targyak, pl. kdny-
vek stb. kiméletes tisztitasara

Hasznalat befejezése
Abra |1
Szillitas, tarolas

Abra [E1

= Tekerje fel a kabelt.

= A késziléket (a teleszképos csé nincs kihtizva)
parkolé allasban pattintsa ra a padlofejre.

= Akészilék fekvd helyzetben is tarolhatd, példaul
polcon vagy szekrényben.

Megjegyzés

A késziléket szaraz helyiségben kell tarolni.

Apolas és karbantartas
A f6szliré uritése

Javaslat: Minden hasznalat utan Uritse ki a f6sz{r6t.
A tovabbi eljarashoz lasd:
Abra Eddig: Ed
Megjegyzés
= Kinyitaskor a sziir6 automatikusan megtisztitasra

és a szennyez6dés eltavolitasra keril.

A hosszu tavu sziiré iiritése

Ajanlas: A hosszu tavu szirét legkésébb 3 havonta
szerelje le, Uritse ki és sziikség esetén tisztitsa meg.
FIGYELEM

A beszivhaté mennyiség a felszivott anyagtol fiiggéen

véltozhat.

Finom por esetén az lirités korabban is sziikségessé

vélhat.

A j6 szlirés biztositasa érdekében a hosszi tavu szlir6t

2 évente cserélje ki Ujra.

A tovabbi eljarashoz lasd:

Abra [H Eddig:

Megjegyzések

B Kinyitaskor a sziir6 automatikusan megtisztitasra
és a szennyez8dés eltavolitasra kerdl.

B A hosszU tavu szirét a szlrékazettan lathato jelo-
lésnek megfeleléen helyezze vissza és teljesen te-
kerje be, amig a piros biztonsagi pecek mar nem
lathato.

FIGYELEM

B Amig a piros biztonsagi pecek lathato, a szlir6ka-
zettat nem lehet behelyezni a késziilékbe.

Ezért a sziiré zaréelemét (itk6zésig be kell csavar-
ni.

B Csak szaraz hosszu tavu szlir6t helyezzen a ké-
sziilékbe.

A hasznaltleveg6-sziir6é cseréje

Javaslat: A j6 szlirés biztositasa érdekében a hasznalt-

levegé-sziirét évente 1-szer cserélje ki.

Abra @

= A hasznaltleveg8-sziir6 burkolatat a késziilék pe-
reme mentén huzza le ferdén felfelé.

= Mindkét oldalon nyomja 6ssze és vegye le a hasz-
naltleveg6-sziirét.

= Helyezze fel és kattintsa be a helyére az Uj hasz-
naltleveg6-szirét.

= A hasznaltlevegé-sziir6 burkolatat helyezze fel a
készlilék peremére, tolja lefelé, és kattintsa be a
helyére.
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Hibaelharitas

A csokkend szivoteljesitmény, illetve a tilmelegedés el-

leni automatikus készulék-kikapcsolas a kovetkezék-

h6z vezethet:

> A tartozék elzarédasa: Ovatosan tavolitsa el az el-
zardédast egy keskeny szerszammal.

Abra

= Ateleszkoépos szivocsd elzarodasa: Emelje le csa-
varhlzé segitségével a kézi fogantyu burkolatat,
és Ovatosan tavolitsa el az elzarédast egy keskeny
szerszammal.

= Ellenérizze, hogy nem telt-e meg ill. nem sérilt-e
meg a sz{ré.
Lasd az ,Apolas és karbantartas” fejezetet.

Miiszaki adatok

Kéarcher

vC5

VC 5 Parquet
VC 5 Premium
VC 5 Parquet Premium

666/2013 szerinti ko kialakitas:

Hangnyomas szint Ly,

77

dB(A)

Névleges teljesitményfelvétel

500

A miiszaki adatok médositasanak jogat fenntartjuk!

HU -7
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Obecna upozornéni
i”i I!m Nez zaénete poprvé pouzivat Vas pristroj
_ prectéte si tento plvodni provozni navod

a pfiloZzené bezpeénostni pokyny. Ridte se témito poky-

ny. Uschovejte si obé pfirucky pro pozdéjsi pouziti nebo
pro dal$iho majitele.
Spravné pouzivani pristroje
Tento univerzalni vysavac je ur€en k pouzivani v do-
macnostech, nikoliv ke komerénim ucelim.
Vyrobce neruéi za pfipadné $kody zpusobené nesprav-
nym pouzivanim nebo nespravnou obsluhou.
Univerzalni vysava¢ pouzivejte pouze s:
B Originalni filtry.
B originalnimi nahradnimi dily, pfisluSenstvim nebo
specialnim pfisluSenstvim.
Univerzalni vysava¢ neni vhodny:
Bk ¢iSténi osob a zvifat.
B vysavani:
malych zivocichl (napf. much, pavouku).
zdravi Skodlivych, ostrych, horkych nebo zhavych
latek.
vlhkych nebo kapalnych latek.
snadno vznétlivych nebo vybusnych latek a plynG.
VC 5 Parquet
VC 5 Premium Parquet
Hubice na parkety, ktera se dodava s pfistrojem, neni
ur€ena k pouziti na kobercich.

Ochrana zivotniho prostredi

vy Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obal ne-
<9 zahazujte do domaciho odpadu, nybrz jej ode-
vzdejte k opétovnému zuzitkovani.
Pristroj je vyroben z hodnotnych recyklovatel-
ﬁ nych materiald, které se daji dobfe znovu vyuzit.
Likvidujte proto staré pfistroje ve sbérnach k to-
EEE  myto ugelu urcenych.
Elektrické a elektronické pfistroje jsou €asto tvofeny
slozkami, které pfi nespravném pouzivani nebo ne-
spravné likvidaci mohou predstavovat potencialni riziko
pro lidské zdravi a Zivotni prostredi. Tyto slozky jsou
v8ak nezbytné pro spravnou funkci zafizeni. Pfistroj
oznaceny timto symbolem nesmite likvidovat v domov-
nim odpadu.

Likvidace filtra

Filtry jsou vyrobeny z ekologického materialu.

Pokud neobsahuji substance, které nesmi pfijit do do-
movniho odpadu, miZete je vyhodit do béZného do-
movniho odpadu.

Informace o obsazenych latkach (REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach naleznete na
adrese:

www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané pfislusnou
distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné poruchy zafizeni od-
stranime bé&hem zaru¢ni IhGty bezplatné, pokud byl je-
jich pfi€¢inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfi-
padé uplatiiovani naroku na zaruku se s dokladem o za-

sluZzeb zakaznik(m.
Oddéleni sluzeb zakaznik(im

PFi eventuelnich dotazech ¢i poruchach se s davérou
obratte na jakoukoli poboc¢ku firmy Kéarcher. Adresy po-
boc¢ek najdete na zadni strané.

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily, ty poskytuji zaruku bezpe¢ného a bezpo-
ruchového provozu pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech nalezne-
te na adrese www.kaercher.com.

Obsah dodavky

Obsah dodavky je zobrazen na obale vaseho zafizeni.
Béhem vybalovani zkontrolujte, zda je dodavka kom-
pletni.

Pokud chybi ¢asti pfisluSenstvi nebo bylo transportem
poskozeny, obratte se na vasi prodejnu.

Popis zarizeni

ilustrace viz stranka 4

Rukojet'

Nastaveni teleskopické saci trubky
Regulator saci sily

Tlagitko vypinace

Filtr odvadéného vzduchu

Kryt filtru odvadéného vzduchu
Prepinaci tlagitko

Prepinatelna podlahové hubice
Parkovaci poloha

10 Odjisténi podlahové hubice

11 Kabelovy hak

12 Kabelovy klip

13 Sitovy kabel se zastrckou

14 Cistici otvor teleskopické saci trubky
15 Uzavér hlavniho filtru

16 Filtracni kazeta

17 Dlouhodoby filtr s uzavérem

18 Hubice na ¢alounéni

19 Hubice na $térbiny

20 Stétec na nabytek

21 Hubice na parkety

©COoO~NOURAWN-
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Uvedeni pristroje do provozu

llustrace Kl az H
Kabelovy hak

llustrace

= Oba kabelové haky jsou vyklopné.

= Kabel Ize rychle vyjmout po otoceni spodniho ka-
belového haku nahoru.

Nastaveni teleskopické saci trubky

llustrace A

= Pokud je pfistroj odstaven v parkovaci poloze,
nejdfive parkovaci polohu odblokujte.

= P¥itom nohou podrzte podlahovou hubici a pfistroj
lehce sklopte dozadu.

= Podrzte stisknuté tlacitko a nastavte pozadovanou
délku saci trubky.

Nastaveni saciho vykonu

llustrace
Upozornéni
Posuvem regulatoru Ize individualné nastavit saci silu.
B Stupen 1 a 2: Niz$i vykon
td jako ¢alounény nabytek, béhouny, polstare, za-
clony atd.
B Stupen 3: Stredni vykon
Pro kazdodenni ¢isténi pfi mensim znecisténi a pro
¢isténi kobercll s nizkym vlasem.
B Stupen 4: Vysoky vykon
Pro ¢isténi robustnich podlahovych krytin, tvrdych
podlah, kobercd s vysokym vlasem a pfi silném
znecisténi.
Dulezité upozornéni! Pokud hrozi prehrati, pfistroj se
automaticky vypne. Vypnéte ho a odpojte sitovou za-
stréku. Ujistéte se, zda neni ucpana tryska nebo saci
hubice nebo zda neni nutné vyprazdnit filtr. Po odstra-
néni poruchy nechte pfistroj minimainé 1 hodinu vy-
chladnout. Pak je opét pfipraven k pouziti.

Nastaveni prepinatelné podlahové hubice

llustrace A
= Tvrdé podlahy

=]

= Koberce / latkové
podlahy

=]

Hubice na parkety

llustrace

= K vysavani choulostivych hladkych podlah (parke-
ty, mramor, terakota apod.).

Pouziti prislusenstvi

llustrace

B Hubice na polstrovani: pro vysavani polstrované-
ho nabytku, matraci, zaclon aj.

m  Stérbinova hubice: pro hrany, spary a topna téle-
sa

m  Stétec na nabytek: k Setrnému &isténi nabytku a
citlivych pfedmétd, napf. knih apod.

Ukonéeni provozu
llustrace [F
Preprava, ukladani

llustrace [E1

= Navirite kabel.

= Nechte zaskoCit pfistroj (teleskopicka trubka neni
vysunuta) v parkovaci poloze na podlahové hubici.

= P¥istroj Ize ukladat rovnéz nalezato, napfiklad
v polici nebo ve skfini.

Upozornéni

PFistroj uchovavejte v suchych prostorach

Osetrovani a udrzba
Vyprazdnéni hlavniho filtru

Doporuceni: Hlavni filtr vyprazdhujte po kazdém pou-

Ziti.

Dalsi postup viz:

llustrace 1 az Ed

Upozornéni

= PfinaSroubovani se filtr automaticky ocisti a necis-
toty se uvolni.

Vyprazdnéni dlouhodobého filtru

Doporuceni: Dlouhodoby filtr vymontujte nejpozdéji
kazdé 3 mésice, vyprazdnéte a popf. vycistéte.
POZOR

Nasavané mnoZstvi se mize lisit v zavislosti na vysava-

ném materialu.

Specialné v pfipadé jemného prachu mize byt vyprazd-

néni nutné dFfive.

Aby byla zaru¢ena ucinna filtrace, nahradte dlouhodoby

filtr kazdé 2 roky novym.

Dal$i postup viz:

llustrace A az @

Pokyny

B P¥i nasroubovani se filtr automaticky ocisti a necis-
toty se uvolni.

B Dlouhodoby filtr opét nasadte podle znacky ve fil-
tracni kazeté a zcela jej zaSroubujte, az nebude
Cervena zajistovaci ty¢ vubec vidét.

POZOR

B Pokud ztstane Cervena zajistovaci tycka viditelna,
nelze filtracni kazetu do pfistroje nasadit.

Proto zaSroubujte filtracni uzavér az na doraz.

B Do pristroje nasazujte pouze suchy dlouhodoby fil-

tr.

Vymeéna filtru odvadéného vzduchu

Doporuceni: Aby byla zaru€ena ucinna filtrace, vymeé-
fujte filtr 1x roéné.

llustrace A

= Stahnéte kryt filtru odvadéného vzduchu podél hra-
ny pfistroje Sikmo nahoru.

Stlacte filtr odvadéného vzduchu na obou stranach
a vyjméte jej.

Nasadte novy filtr odvadéného vzduchu a zajistéte.
Nasadte kryt filtru odvadéného vzduchu na hranu
pfistroje, posurite smérem dolu a zajistéte.

L 2 7
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Pomoc pfi poruchach

Slabnouci saci vykon nebo automatické vypnuti pfistro-

je kvuli pfehfati muze mit nasledujici pficiny:

= Ucpani pfislusenstvi: Ucpani opatrné odstrarite
uzkym nastrojem.

llustrace

= Ucpani teleskopické saci trubky: U rukojeti Sroubo-
vakem vypacte kryt a opatrné odstrarite ucpani
uzkym Sroubovakem.

= Zkontrolujte, zda nejsou filtry pIné nebo poskoze-
né.
Viz kapitola ,Péce a udrzba“.

Technické udaje

Kéarcher

vVC 5

VC 5 Parquet

VC 5 Premium

VC 5 Parquet Premium

Ekologicky design podle 666/2013:

Hladina akustického vykonu |77 dB(A)
I—WA
JUmenovity pfikon 500 w

Technické zmény vyhrazeny.
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Splosna navodila
i”i I!m Pred prvo uporabo vase naprave preberi-
_ te to originalno navodilo za uporabo in pri-

loZene varnostne napotke. Ravnajte v skladu z njimi.

Oba zvezka shranite za kasnejSo uporabo ali za nasle-
dnjega lastnika.

Namenska uporaba

Ta univerzalni sesalnik je namenjen uporabi v doma-
¢em gospodinjstvu in ne v industrijske namene.
Proizvajalec ne odgovarja za morebitne $kode, ki na-
stanejo zaradi nenamenske uporabe ali napa¢nega
upravljanja.
Univerzalni sesalnik uporabljajte le z:
B originalnimi filtri,
B originalnimi nadomestnimi deli, originalnim pribo-
rom ali specialnim priborom.
Univerzalni sesalnik ni primeren za:
B sesanje na ljudeh in Zivalih.
B sesanje:
majhnih Zivih bitih (npr. muh, pajkov, itd.).
zdravju Skodljivih, ostrih, vro€ih ali Zarecih snovi.
vlaznih ali teko€ih snovi.
lahko vnetljivih ali eksplozivnih snovi in plinov.
VC 5 Parquet
VC 5 Premium Parquet
Dobavljena Soba za parket ni primerna za uporabo na
preprogah.

Varstvo okolja

vy EmbalaZo je mogoce reciklirati. Prosimo, da em-
balaze ne odlagate med gospodinjski odpad,
pac pa jo oddajte v ponovno predelavo.
Stare naprave vsebujejo pomembne materiale,
ﬁ ki so namenjeni za nadaljnjo predelavo. Zato
stare naprave zavrzite s pomocjo ustreznih zbi-
B ralnih sistemov.
Elektri¢ne in elektronske naprave imajo pogosto sestav-
ne dele, ki pri nepravilnem ravnanju ali odstranjevanju
med odpadke lahko predstavljajo nevarnost za zdravje
ljudi in okolje. Ti sestavni deli so kljub temu pomembni
za pravilno delovanje naprav. Naprav, oznacenih s tem
simbolom, ne smete odvreé¢i med gospodinjske odpad-
ke.
Odstranjevanije filtrov

Filtri so izdelani iz okolju prijaznih materialov.

V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v gospodinjskih od-
padkih prepovedane, jih lahko odvrzete v obi¢ajen go-
spodinjski odpad.

Opozorila k sestavinam (REACH)

Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Garancija
V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih dolo¢a
nase prodajno predstavnistvo. Morebitne motnje na na-
pravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak,
v ¢asu garancije brezpla¢no odpravljamo. V primeru
uveljavljanja garancije, se z originalnim raéunom obrni-
te na prodajalca oziroma najblizji uporabniski servis.
Uporabniski servis
V primeru vprasanj ali motenj se obrnite na naSo Kar-
cher podruznico. Naslov glejte na hrbtni strani.
Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalen pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
www.kaercher.com.

Dobavni obseg

Obseg dobave Va$e naprave je prikazan na embalazi.
Pri jemaniju stroja iz embalaze preverite popolnost vse-
bine.

Pri manjkajocem priboru ali transportnih $kodah obve-
stite VaSega prodajalca.

Opis naprave
Slike glejte na strani 4
Rocaj
Nastavitev teleskopske sesalne cevi
Regulator sesalne mo¢i
Tipka za vklop/izklop
Odzracevalni filter
Pokrov odzracevalnega filtra
Preklopna tipka
Preklopna talna Soba
9  Parkirni polozaj
10 Deblokada talne Sobe
11 Kljuka za kabel
12 Kabelska sponka
13  Omrezni prikljuéni kabel z vtic¢em
14 Odprtina za CiS€enje teleskopske sesalne cevi
15 Zapiralo glavnega filtra
16 Filtrska kaseta
17 Dolgotrajni filter z zapiralom
18 Soba za blazine
19 Soba za fuge
20 Copié za pohistvo
21 Soba za parket

0 N O~ WN -
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Zagon

Slika il do H

Kljuka za kabel

Slika

= Obe kljuki za kabel se lahko razklopita.

= Za hitro odvitje kabla lahko spodnjo kljuko za kabel
zasukate navzgor.

Nastavitev teleskopske sesalne cevi

Slika IR

= Ko je naprava zaustavljena v parkirnem polozaju,
napravo naprej spravite iz parkirnega polozaja.

= Vta namen talno Sobo pridrzite z nogo in napravo
nekoliko nagnite nazaj.

= Pritisnite in zadrZite tipko ter nastavite Zeleno dol-
Zino sesalne cevi.

Nastavitev sesalne moci

Slika [F
Napotek
Zeleno sesalno mo¢ lahko individualno nastavite s pre-
mikanjem regulatorja sesalne mo¢i.
B 1.in 2. stopnja: obmocje nizke mo¢i
Za sesanje lazjih delcev in obcutljivih materialov,
npr. oblazinjenega pohistva, tekacev, blazin, zaves
itd.
B 3. stopnja: obmocje srednje moci
Za dnevno ¢is¢enje manjSe umazanije in preprog z
manj$o debelino flora.
B 4. stopnja: obmocje visoke mo¢i
Za ¢iscenje robustnih talnih oblog, trdih tal, preprog
z debelejSim florom in trdovratnej$e umazanije.
Pomembno opozorilo! Naprava se v primeru nevarno-
sti pregretja samodejno izklopi. Izklopite napravo in iz-
vlecite omrezni vti¢. Zagotovite, da talna Soba in sesal-
na cev nista zamaseni oz. da je filter izpraznjen. Ko od-
pravite motnjo, naj se naprava ohlaja vsaj 1 uro. Nato je
ponovno pripravljena za obratovanje.

Nastavitev preklopne talne Sobe

Slika Il

= Trde povrsine

=]

= preproge / tekstilne
talne obloge

=]

Soba za parket

Slika
= Za sesanje obcutljivih gladkih tal (parket, marmor,
terakota, itd.).

Zakljucek obratovanja
Slika |1
Transport, shranjevanje

Slika [EX

= Navijte kabel.

= Napravo (teleskopska cev ni izvle¢ena) v parkir-
nem poloZaju vstavite v talno $obo, da se zaskoci.

= Napravo lahko hranite tudi v leze€em polozZaju, na
primer v regalu ali omari.

Napotek

Napravo shranite v suhih prostorih.

Praznjenje glavnega filtra

Priporocilo: Glavni filter izpraznite po vsaki uporabi.

Za nadaljnji postopek glejte:

Slika [ do

Napotek

= Med odvijanjem se filter samodejno ocisti, umaza-
nija pa se loci.

Praznjenje dolgotrajnega filtra

Priporocilo: Dolgotrajni filter demontirajte, izpraznite in
po potrebi o€istite najkasneje vsake 3 mesece.
POZOR

Koli¢ina, ki jo lahko posesate, je odvisna od sesanega

materiala.

Zgodnej$e praznjenje je lahko potrebno predvsem pri

sesanju finega prahu.

Da zagotovite dobro filtriranje, dolgotrajni filter zame-

njajte vsaki 2 leti.

Za nadaljnji postopek glejte:

Slika A do EB

Napotki

B Med odvijanjem se filter samodejno ocisti, umaza-
nija pa se logi.

B Dolgotrajni filter ponovno vstavite v skladu z ozna-
ko v filtrski kaseti in ga v celoti privijte, tako da rde-
¢a varovalna palica ni ve¢ vidna.

POZOR

m  Ce je rdeéa varovalna palica vidna, filtrske kasete
ne morete vstaviti v napravo.

Zato zaporo filtra privijte do konca.
BV napravo vgradite samo suh dolgotrajni filter.

Zamenjava odzracevalnega filtra

Priporocilo: Da zagotovite dobro filtriranje, odzraceval-

ni filter zamenjajte enkrat letno.

Slika 3

= Pokrov odzrac¢evalnega filtra izvlecite navzgor
vzdolz roba naprave.

Uporaba pribora = Odzradevalni filter na obeh straneh stisnite skupaj

Slika in ga odstranite.
m  Soba za oblazinjeno pohistvo: za sesanje oblazi- > Vstavnel nov odzracevalr'u filter, da se zqsk00|. ]

njenega pohistva, jogijev, zaves ipd. > Na_meshte pokrov odzrace\{glnega filtra in ga poti-
m  Soba za fuge: za robove, fuge in radiatorje snite navzdol, da se zaskodi.
B Copic za pohistvo: za prizanesljivo ¢iS€enje pohi-

Stva in obcutljivih predmetov, npr. knjig idr.
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Pomo¢€ pri motnjah

Vzroki za upadajoco sesalno mo¢ ali samodejni izklop

naprave zaradi pregretja:

= Zamasitev pribora: Zamasitev odpravite z ozkim
orodjem.

Slika

= Zamasitev teleskopske sesalne cevi: Pokrov na ro-
€aju odmaknite z izvijaéem in z ozkim orodjem pre-
vidno odmasite teleskopsko sesalno cev.

= Preverite, ali so filtri polni oziroma poSkodovani.
Glejte poglavje »Nega in vzdrzevanje«.

Tehniéni podatki

Kéarcher

vC5

VC 5 Parquet
VC 5 Premium
VC 5 Parquet Premium

Eko dizajn v skladu s 666/2013:

Nivo hrupa ob obremenitve 77 dB(A)
I—WA
Nazivna poraba moci 500 w

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!

SL -7
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Instrukcje ogdlne
i”i I!m Przed rozpoczeciem uzytkowania urza-
_ dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-

strukcje obstugi i ponizsze przepisy bezpieczenstwa.
Postepowaé zgodnie z podanymi wskazaniami. Zeszyty
zachowac¢ do poézniejszego wykorzystania lub dla na-
stepnego uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Niniejszy odkurzacz uniwersalny przeznaczony jest do
uzytku prywatnego w gospodarstwie domowym i nie na-
daje sie do celéw przemystowych.
Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za ewentualne
szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem lub nieprawidtowej obstugi.
Odkurzacza uniwersalnego uzywac wytacznie z:
B Oryginalne filtry.
B oryginalnymi cze$ciami zamiennymi, osprzgtem
lub wyposazeniem specjalnym.
Odkurzacz uniwersalny nie nadaje sie do:
B odkurzania ludzi lub zwierzat.
B zasysania:
mikroorganizméw (np. much, pajgkéw, itp.).
szkodliwych dla zdrowia, ostrokrawedziowych, go-
rgcych lub zarzacych sie substanciji,
wilgotnych lub ptynnych substanciji,
tatwopalnych lub wybuchowych materiatéw i ga-
z0w.
VC 5 Parquet
VC 5 Premium Parquet
Dostarczona z urzadzeniem dysza do parkietdw nie jest
przeznaczona do odkurzania dywandw.

Ochrona srodowiska

Materiaty uzyte do opakowania nadajg sie do re-
cyklingu. Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do

&b

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewen-
tualne usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwa-
rancji bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem mate-
rialowym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwa-
rancyjnych prosimy kierowac¢ sie zdowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrocic sig do
najblizszego oddziatu firmy KARCHER. Adres znajduje
si¢ na odwrocie.

Wyposazenie dodatkowe i cze$ci zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze$ci zamienne,
ktoére gwarantujg niezawodng i bezusterkowa eksploa-
tacje przyrzadu.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie internetowej www.kaer-
cher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia przedstawiony jest na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzié, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy.

W przypadku stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
uszkodzen przy transporcie nalezy zwréci¢ sie do dys-
trybutora.

Obstuga

Opis urzadzenia
Rysunki patrz strona 4

zwyktych pojemnikow na $mieci, lecz do pojem- 1 Uchwyt
nikow na surowce wtdrne. 2 Regulacja teleskopowej rury ssacej

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne surowce 3 Regulator sity ssania

wtdrne, ktére powinny by¢ oddawane do utyliza- 9 Y

cji. Z tego powodu nalezy usuwac zuzyte urzg- 4 Wigcznik/wytgcznik
EEEE (zenia za posrednictwem odpowiednich syste- 5 Filtr wywiewny
mow utylizaciji. ) )
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne czesto zawiera- 6  Ostonafiltra powietrza wylotowego
ja materiaty, ktére rozporzadzane lub utylizowane nie- 7  Przycisk przetaczania
wilasciwie, moga potencjalnie by¢ niebezpieczne dla 8  Przel d ot
zdrowia ludzkiego i Srodowiska. Sg jednak kluczowe dla rze alczana ysz’c? podiogowa
prawidtowego funkcjonowania urzadzenia. Urzadzenia 9  Pozycja parkowania
oznaczone tym symbolem nie moga by¢ usuwane z od- 10 Odblokowanie dyszy podtogowej
padami domowymi. 11 Hak kablowy
Utylizacja filtrow .

. .y . 12 Kiips kablowy
Filtry produkowane sg z materiatow przyjaznych dla | .
Srodowiska. 13 Przewdd zasilajgcy z wtyczkg
Jesli zanieczyszczenia osadzone na wktadzie filtracyj- 14 Otwor do czyszczenia rury teleskopowe;j
nym lub w worku filtracyjnym nie sg materiatami niebez- 15 Zamkniecie filtra glownego
piecznymi dla $rodowiska, to mozna je usuwac razem z ¢ g 9
odpadami domowymi. 16 Kaseta filtra
Wskazowki dotyczace skiadnikow (REACH) 17 Filtry o diugiej zywotnosci z zamknigciem
Aktualne informacje dotyczgce skfadnikow znajduja sie . )
pod: 18 ssawka do tapicerki
www.kaercher.com/REACH 19 Ssawka szczelinowa
20 Pedzel do mebli
21 Dysza do parkietu
PL -5



Uruchomienie

Rysunek [l do H
Hak kablowy

Rysunek

= Oba haki kablowe mozna rozktadac.

= Aby szybko zdjg¢ kabel, dolny hak kablowy mozna
obréci¢ do gory.

Ustawienie rury teleskopowej

Rysunek IEA

= Jesli urzadzenie zostato odstawione w pozycji par-
kowania, nalezy najpierw odblokowac¢ te pozycje.

= W tym celu przytrzyma¢ stopa dysze podtogowsq i
lekko przechyli¢ urzadzenie do tytu.

= Wecisng¢ przycisk i przytrzymaé go w pozycji wcis-
nigtej. Ustawi€ potrzebng dlugos$¢ rury ssania.

Ustawianie mocy zasysania

Rysunek [H
Wskazéwka
Przesuwajac regulator sity ssania, mozna ustawi¢ site
ssania stosownie do potrzeb.
B Poziom 1i 2: Niski zakres mocy
Do odkurzania delikatnych materiatéw i lekkich
przedmiotdw, jak np. meble tapicerowane, chodni-
ki, poduszki, firany etc.
B Poziom 3: Sredni zakres mocy
Do codziennego czyszczenia niewielkich zabru-
dzen oraz do czyszczenia dywanéw o krétkim wio-
siu.
B Poziom 4: Wysoki zakres mocy:
Do czyszczenia wytrzymatych wyktadzin podtogo-
wych, twardych poditozy dywandéw o diugim wiosiu
oraz silnych zabrudzen.
Wazna wskazowka! W przypadku ryzyka przegrzania
urzadzenie wylgcza sie automatycznie. Wytaczy¢ urza-
dzenie i wyciggna¢ wtyczke z gniazdka. Upewnic sig,
czy dysza lub rura ssania nie sg zatkane lub czy nie na-
lezy oproznic filtra. Po usunieciu usterki chtodzi¢ urza-
dzenie przynajmniej 1 godzine. Po uptywie tego czasu
urzadzenie jest ponownie gotowe do pracy.

Ustawienie przelagczanej dyszy podiogowej

Rysunek I
= Twarde powierzch- & Dywany/Wykladziny
nie dywanowe

=] =]

Dysza do parkietu

Rysunek
= Do odkurzania delikatnych gtadkich podtég (par-
kiet, marmur, terakota, itp.)

Zastosowanie akcesoriow

Rysunek

B Ssawka do tapicerki: do odsysania brudu przy
meblach tapicerowanych, materacach, firanach itd.

B Ssawka szczelinowa: do krawedzi, szczelin i
grzejnikow

B Pedzel do mebli: do delikatnego czyszczenia
mebli i delikatnych przedmiotéw, jak np. ksigzki i
inne

Zakonczenie pracy
Rysunek IEl
Transport, przechowywanie

Rysunek [EX

= Zwing¢ kabel.

= Zablokowa¢ urzadzenie (rura teleskopowa jest zto-
zona) w pozycji parkowania na dyszy podtogowe;j.

= Urzadzenie mozna takze przechowywaé w pozycji
lezgcej, na przyktad na poétce lub w szafie.

Wskazowka

Przechowywaé urzadzenie w suchym pomieszczeniu.

Czyszczenie i konserwacja

Oproznianie filtra gtléwnego

Zalecenie: Oproznic filtr gtéwny po kazdym uzyciu.

Dalsze wskazoéwki dot. sposobu postepowania, patrz:

Rysunek i do Ed

Wskazowka

= Podczas nakrecania filtr jest automatycznie
oczyszczany, a brud usuwany.

Oproznianie filtra o diugiej zywotnosci

Zalecenie: Demontaz, opréznienie a w razie potrzeby
wymiana filtra dtugo dziatajgcego najrzadziej co 3 mie-
sigce.

UWAGA

Zasysana ilo$¢ moze sig zmieniac zgodnie z odkurzang

substancja.

Zwiaszcza w przypadku drobnego pytu opréznianie

moze byc¢ konieczne wcze$niej.

Aby zapewni¢ dobrg filtracje, filtry o dtugiej zywotnosci

wymienia¢ co 2 lata na nowe.

Dalsze wskazéwki dot. sposobu postgpowania, patrz:

Rysunek A do B

Wskazowki

B Podczas nakrecania filtr jest automatycznie
oczyszczany, a brud usuwany.

B Wiozyc¢ filtr o diugiej zywotnosci ponownie do kase-
ty filtra zgodnie z oznakowaniem i przykreci¢ go, az
nie bedzie wida¢ czerwonego preta zabezpieczaja-
cego.

UWAGA

B Jesli czerwony pret zabezpieczajgcy bedzie wi-
doczny, nie da sige wlozy¢ kasety filtra do urzadze-
nia.

Nastepnie dokreci¢ zamknigcie filtra do oporu.

B Do urzgdzenia wktada¢ wytgcznie suchy filtr.

Wymiana filtra powietrza wylotowego

Zalecenie: Aby zapewni¢ dobra filtracje, filtry powietrza
wylotowego wymienia¢ 1x w roku.

Rysunek

= Wyciagna¢ ostone filtra powietrza wylotowego
wzdtuz krawedzi urzadzenia uko$nie do gory.
Scisnaé filtr po obu stronach i wyja¢ go.

Wiozy¢ nowy filtr i zablokowac go.

Zatozy¢ ostong filtra powietrza wylotowego na kra-
wedz urzgdzenia, wsung¢ w dot i zablokowac.

v
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Usuwanie usterek

Przyczyny spadku mocy ssania lub automatycznego

wylgczenia urzgdzenia na skutek przegrzania moga by¢

nastepujace:

= Zator w akcesoriach: Ostroznie usung¢ zator przy
pomocy waskiego narzedzia.

Rysunek

= Zator w rurze teleskopowej: Odkreci¢ pokrywe przy
uchwycie za pomocg $rubokretu i ostroznie usung¢
zator przy pomocy waskiego narzedzia.

= Sprawdzié, czy filtry nie sg petne lub uszkodzone.
Patrz rozdziat ,Doglad i konserwacja”.

Dane techniczne

Kéarcher

vC5

VC 5 Parquet

VC 5 Premium

VC 5 Parquet Premium

Projekt ekologiczny zgodny z 666/2013:

Poziom mocy akustycznej Ly

77 dB(A)

Nominalny pobér mocy

500

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Observatii generale
i”i I!I Cititi aceste instructiuni din manualul de
_ utilizare original fnainte de prima utilizare

a aparatului dumneavoastra si instructiunile de siguran-
ta anexate. Respectati aceste instructiuni. Pastrati

aceste manuale pentru viitoarele utilizari sau pentru vii-
torul posesor.

Utilizarea corecta

Acest aspirator universal este destinat numai pentru uti-
lizarea in domeniul casnic si nu trebuie folosit in dome-
niul comercial.
Producatorul nu raspunde pentru eventualele daune re-
zultate in urma utilizarii necorespunzatoare sau a mani-
pularii incorecte.
Utilizati aspiratorul universal numai cu:
B Filtre originale.
B piese de schimb, accesorii sau accesorii optionale
originale .
Aspiratorul universal nu este adecvat pentru:
B pentru a aspira praful de pe persoane sau animale.
B pentru a aspira:
vietuitoare mici (de ex. muste, paianjeni, etc.);
substante toxice, obiecte cu muchii ascutite, fier-
binti sau incandescente;
substante umede sau lichide;
substante sau gaze usor inflamabile sau explozive.
VC 5 Parquet
VC 5 Premium Parquet
Duza pentru parchet inclusa in pachetul de livrare nu
este potrivita pentru utilizare pe covoare.

Protectia mediului inconjurator
{yYy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Amba-

Garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

Service-ul autorizat

Daca avetj intrebari sau in caz de defect reprezentanta
noastra KARCHER va sta la dispozitie cu placere in
continuare. Pentru adresa vedeti pagina din spate.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale;
acestea ofera garantia unei functionari sigure si fara
defectiuni a aparatului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de schimb se
gasesc la adresa www.kaercher.com.

Articolele livrate

Pachetul de livrare a aparatului dvs. este ilustrat pe am-
balaj. La despachetare, verificati daca continutul pache-
tului este complet.

Informati imediat distribuitorul dumneavoastra daca lip-
sesc parti componente sau daca intervin defectiuni la
transport.

Descrierea aparatului
Pentru imagini vezi pagina 4

% lajele nu trebuie aruncate in gunoiul menajer, ci ; ganler tubului d . tel .
trebuie duse la un centru de colectare si revalo- eglarea tbulul de aspirare te e§cop|c
rificare a deseurilor. 3 Regulator pentru puterea de aspirare
Aparatele vechi contin materiale reciclabile valo- 4 Intrerupétor pornit/oprit
E roase, care pot fi supuse unui proces de revalo- 5  Filtru de aer uzat
rificare. Din acest motiv, va rugam sa apelati la 6 Capac filtru de aer uzat
EEER centrele de colectare abilitate pentru eliminarea P
aparatelor vechi. 7 Buton de comutare
Aparatele electrice si electronice contin adesea compo- 8  Duza reversibila pentru podea
nente care pot reprezenta un potential pericol pentru 9 Pozitia de parcare
sanatatea persoanelor, in cazul manevrarii sau elimina- 10 Dispozitiv de deblocare duza de podea
rii incorecte. Insa, aceste componente sunt necesare o
pentru functionarea corespunzatoare a aparatului. Apa- 11 Carlig pentru cablu
ratele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate in 12 Clip cablu
gunoiul menajer. 13 Cablu de alimentare cu stecar
Eliminarea filtrelor 14 Orificiu de curatare tub de aspirare telescopic
Filtrul este confectionat din materiale care nu dauneaza 15 Tnchizatoare filtru principal
mediului. 16 Caseta de filtrare
Daca nu contin substante care nu pot fi aruncate in gu- ) . » o
noiul menajer, atunci ei pot fi aruncatj la gunoi. 17 Filtru pe termen lung cu dispozitiv de inchidere
Observatii referitoare la materialele continute (REA- 18 Duza pentru tapiterie
CH) 19 Duza pentru rosturi
Informatii actuale referitoare la materialele continute pu- 20 Pensuld mobild
teti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH 21 Duza pentru parchet
RO-5
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Punerea in functiune

Figura Kl panala H

Carlig pentru cablu

Figura

= Ambele carlige pentru cablu pot fi desprinse.

= Pentru indepartarea rapida a cablului, carligul de
jos pentru cablu poate fi rotit in sus.

Reglare tub de aspirare telescopic

Figura 2

= Cand aparatul este oprit in pozitia de parcare, mai
ntai slabiti pozitia de parcare.

> Tnacest scop, tineti duza de podea cu piciorul si in-
clinati usor aparatul in spate.

= Tineti butonul apasat si reglati tubul de aspirare la
lungimea dorita.

Reglarea puterii de aspirare

Figura I

Indicatie

Prin impingerea regulatorului de putere de aspirare, pu-

terea de aspirare dorita poate fi reglata individual.

B Treapta 1 si 2: Domeniul inferior de putere
Pentru aspirarea de materiale sensibile si piese
mai usoare, ca de ex. mobila tapitata, covoare, per-
ne, perdele etc.

B Treapta 3: Domeniul mijlociu de putere
Pentru curatarea zilnica in cazul unui grad mic de
murdarire si pentru curatarea cuvoarelor cu fire
scurte.

B Treapta 4: Domeniul superior de putere
Pentru curatarea mochetelor robuste, a podelelor
rigide, a covoarelor cu fire lungi si in cazul unui
grad Tnalt de murdarire.

Observatie importanta! Aparatul se opreste automat

n cazul in care exista pericolul supraincalzirii. Opriti

aparatul si scoateti stecherul din priza. Asigurati-va ca

duza sau tubul de aspirare nu sunt blocate sau ca filtrul

nu trebuie sa fie golit. Dupa remedierea problemei, 13-

sati aparatul sa se raceasca timp de cel putin 1 ora,

dupa care il puteti utiliza din nou.

Reglarea duzei reversibile pentru podea
Figura I
= Suprafete dure

=]

= Covoare / mochete

=

Duza pentru parchet

Figura

= Pentru aspirarea podelelor netede, sensibile (par-
chet, marmura, teracota, etc.).

Utilizarea accesoriilor

Figura

B Duza tapiterii: pentru aspirarea mobilei tapitate, a
saltelelor, perdelelor etc.

B Duza de curatare a podelelor: pentru muchii, ros-
turi si calorifere

B Pensula mobila: pentru curdtarea delicatd a mobi-
lei si a obiectelor sensibile, ca de ex. carti s.a.

Incheierea utilizarii
Figura [EA
Transportul, depozitarea
Figura [EX
= Infasurati cablul.
= Fixati aparatul (tubul telescopic nu este tras afara)
n pozitia de parcare pe duza de podea.
= Aparatul poate fi depozitat si culcat, de exemplu,
ntr-un raft sau un dulap.
Indicatie
Depozitati aparatul in spatii uscate.

ingrijirea si intretinerea

Golire filtru principal

Recomandare: Goliti filtrul principal dupa fiecare utili-

zare.

Pentru moduri de procedare suplimentare vezi:

Figura pana la

Indicatie

= La rotire, filtrul este curatat in mod automat, iar
murdaria se dizolva.

Golire filtru pe termen lung

Recomandare: cel tarziu la fiecare 3 luni demontati,
goliti si, daca este cazul, curatati filtrul pe termen lung.
ATENTIE

Cantitatea aspirabild poate varia in functie de materialul

aspirat.

Mai ales la praful fin, golirea poate fi necesard mai de-

vreme.

Pentru a asigura o filtrare buna, la fiecare 2 ani inlocuiti

filtrul pe termen lung cu un filtru nou.

Pentru moduri de procedare suplimentare vezi:

Figura [ pana la

Indicatii

W La rotire, filtrul este curatat in mod automat, iar
murdaria se dizolva.

B Introduceti din nou filtrul pe termen lung in caseta
de filtrare, in functie de marcaj si rotiti complet pana
cand joja de siguranta rosie nu mai este vizibila.

ATENTIE

B Daca joja de siguranta rosie este vizibila, caseta de
filtrare nu poate fi introduséa in aparat.

Pentru aceasta, ingurubati inchizatoarea de filtru
pana la capat.

® |n aparat montati doar filtrul pe termen lung uscat.

inlocuire filtru de aer uzat

Recomandare: Pentru a asigura o filtrare buna, inlocu-
iti o data pe an filtrul de aer uzat.

Figura {3

= Trageti oblic in sus capacul de la filtrul de aer uzat,
de-a lungul marginii aparatului.

Apasati simultan pe ambele parii si scoateti-le.
Puneti filtrul nou si blocati-I.

Puneti capacul de la filtrul de aer uzat pe marginea
aparatului, impingeti in jos si blocati.

vy

RO-6



Remedierea defectiunilor

Puterea de aspirare redusa sau o oprire automata a

aparatului din cauza supraincalzirii poate avea urma-

toarele cauze:

> Infundare accesoriului: Desfundati cu atentie cu un
obiect ingust.

Figura

2 Infundare tub de aspirare telescopic: Ridicati capa-
cul de pe maner cu o surubelnita si desfundati cu
atentie cu un obiect ingust.

= Verificati daca filtrul este plin sau deteriorat.
Vezi capitolul ,ingrijirea si intretinerea”.

Date tehnice

Kéarcher

vVC 5

VC 5 Parquet

VC 5 Premium

VC 5 Parquet Premium

Design eco conf. 666/2013:

Nivelul puterii acustice Ly,

77 dB(A)

IConsum nominal de putere

500 w

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehni-

ce!

RO-7

61



Vseobecné pokyny
i”i I!m Pregitajte si pred prvym pouzitim vasho
_ pristroja tento originalny navod na pouzi-

vanie a prilozené bezpecnostné pokyny. Konajte podia

nich. Uschovajte si oba navody pre mozné neskorsie
pouzitie alebo pre dalS$ieho majitela pristroja.

Pouzivanie vyrobku v stlade s jeho uréenim

Tento univerzalny vysavac prachu je ur¢eny na sukrom-
né pouzitie v domacnosti a nie na priemyselné Ucely.
Vyrobca nerugi za pripadné Skody, ktoré budu spdso-
bené nespravnym zaobchadzanim alebo pouzivanim
v rozpore s uréenim.
Univerzalny vysavac prachu pouzivajte len s:
B originalnymi filtrami.
B Origindlnymi ndhradnymi dielmi, prisluSenstvom
alebo Specialnym prislusenstvom.
Univerzalny vysavac nie je vhodny pre:
B vysavanie ludi alebo zvierat.
B Vysavanie:
malych Zivo€ichov (napr. much, pavukov atd.),
zdraviu Skodlivych, drsnych, horucich alebo rozze-
ravenych latok,
vlhkych alebo kvapalnych latok,
fahko zapalnych alebo vybusnych latok a plynov.
VC 5 Parquet
VC 5 Premium Parquet
Dodavana podlahova hubica nie je uréena na pouziva-
nie na kobercoch.

Ochrana Zivotného prostredia

{yYy Obalové materidly su recyklovatelné. Obalové

%@ materidly laskavo nevyhadzujte do komunaline-

ho odpadu, ale odovzdaijte ich do zberne druhot-
nych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnotné recyklo-
E vatelné latky, ktoré by sa mali opat' zuzitkovat'.

Staré zariadenia preto laskavo odovzdajte do
EEEE \hodnej zberne odpadovych surovin.
Elektrické a elektronické pristroje ¢asto obsahuju su-
Casti, ktoré moézu pri nespravnom zaobchadzani alebo
nespravne;j likvidacii predstavovat potencialne nebez-
pecenstvo pre ludské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto
sucasti su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pri-
stroja. Pristroje oznacené tymto symbolom sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.
Likvidacia filtrov

Filtre st vyrobené z ekologickych materialov.

Pokial neobsahuju Ziadne nasaté substancie, ktoré su
zakazané likvidovat do domového odpadu, mdzete ich
zlikvidovat do normalneho domového odpadu.
Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Zaruka
V kazdej krajine platia zaruéné podmienky nasej distri-
buénej organizacie. Pripadné poruchy spotrebi¢a od-
stranime pocas zarucnej lehoty bezplatne, ak su ich pri-
¢inou chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatrio-
vani zaruky sa spolu s dokladom o kupe zariadenia las-
kavo obratte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zakaznicky servis.

Servisna sluzba
V pripade otazok alebo porich Vam rada pomdze nasa
pobocka KARCHER. Adresu najdete na zadnej strane.
Prislusenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoZe zaru¢uju bezpeénu a bezporucho-
vU prevadzku pristroja.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch najde-
te na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky vasho zariadenia je zobrazeny na
obale. Pri vybalovani skontrolujte Uplnost obsahu bale-
nia.

Ak niektoré diely chybaju, alebo ak zistite $kody vznik-
nuté pri preprave, informujte prosim o tom predajcu.

Popis pristroja
llustracie — pozri na strane 4
Rukovat'
Nastavenie teleskopickej sacej rary
regulator sacej sily
Gombik zapn/vypn
Filter odvadzaného vzduchu
Kryt filtra odpadového vzduchu
Prepinacie tlacidlo
Prepinatelna podlahova hubica
9 Parkovacia poloha
10 Odblokovanie podlahovej hubice
11 Hak na kabel
12 Kablova svorka
13 Privodny sietovy kabel s vidlicou
14 Cistiaci otvor teleskopickej nasavacej trubice
15 Uzaver hlavného filtra
16 Kazeta s filtrom
17 Dlhodoby filter s uzaverom
18 Hubica na ¢alunenie
19 Hubica na Skary
20 Stetec na nabytok
21 Parketova tryska

0 N O WN -
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Uvedenie do prevadzky

Obrazok Kl az
Hak pre kabel

ObrazoklEl

= Oba haky pre kabel su vyklapatelné.

= Prerychle odobratie kdbla mozno dolny hak pre ka-
bel otoCit smerom nahor.

Nastavenie teleskopickej nasavacej trubice

Obrazokill

= Ked je zariadenie odstavené v parkovacej polohe,
tak najprv odblokujte parkovaciu polohu.

= Pre tento Gcel pridrzte podlahovd hubicu pomocou
nohy a zariadenie mierne naklopte smerom doza-
du.

= Tladidlo drzte stlatené a nasavaciu trubicu nastav-
te na pozadovanu dizku.

Nastavenie sacieho vykonu

ObrazokiF
Upozornenie
Prestvanim regulatora nasavacej sily mozno individual-
ne nastavit poZadovanu nasavaciu silu.
B Stupen 1 a 2: Oblast’ nizkeho vykonu
Pre odsavanie citlivych materialov a l'ahkych ¢asti,
akymi st napr. €aluneny nabytok, mensie koberce,
vankus$e, zaclony atd.
B Stupen 3: Oblast’ stredného vykonu
Pre kazdodenné Cistenie pri nizkej miere zneciste-
nia a pre Cistenie kobercov s nizkym vlasom.
B Stupern 4: Oblast’ vysokého vykonu
Pre Gistenie robustnych podlahovych krytin, tvr-
dych podlah, kobercov s vysokym vlasom a pri vy-
sokej miere znedistenia.
Doélezité upozornenie! Zariadenie sa pri nebezpecen-
stve prehriatia automaticky vypina. Vypnite zariadenie a
vytiahnite sietovu zastréku. Uistite sa, ¢i hubica alebo
nasavacia trubica nie st upchaté resp. ¢i nie je potrebné
vyprazdnenie filtra. Po odstraneni poruchy nechajte za-
riadenie najmenej 1 hodinu vychladnut. Potom je zaria-
denie znovu pripravené na prevadzku.

Nastavenie prepinatelnej podlahovej hubice
ObrazokiA
= Tvrdé plochy

=]

= Koberce/Kobercové
podlahy

=]

Parketova tryska

Obrazokiidl
= Na vysavanie citlivych hladkych dlazok (parkety,
mramor, terakota, atd.).

Ukonéenie prevadzky
ObrazokiFl
Preprava, uskladnenie

Obrazokﬂ
Navirte kabel.

-) Zariadenie v mieste podlahovej hubice zaaretujte v
parkovacej polohe (teleskopicka trubica nie je vy-
tiahnuta).

= Zariadenie moéze byt uskladnené aj v horizontalnej
polohe, napriklad na polici alebo v skrini.

Upozornenie

Pristroj uskladriujte v suchych priestoroch.

Starostlivost’ a idrzba

Vyprazdnenie hlavného filtra

Odporucanie: Hlavny filter vyprazdnite po kazdom po-

uziti.

Pre dal$i postup si pozrite:

Obrazok Y az K1

Upozornenie

= Priuvolfiovani sa automaticky vykonava Gistenie
filtra a uvolnenie nedistot.

Vyprazdnenie dlhodobého filtra

Odporucanie: Dihodoby filter minimalne kazdé 3 me-
siace odmontujte, vyprazdnite a pripadne vycistite.
POZOR

Vysavané mnozstvo sa méze menit v zavislosti od vy-

savaného materialu.

Specialne pri jemnom prachu mézZe byt potrebné skor-

Sie vyprazdnenie.

Pre zaruéenie dobrej filtracie kazdé 2 roky vymerite dI-

hodoby filter.

Pre dalSi postup si pozrite:

Obrazok [HA az

Pokyny

B Pri uvolfiovani sa automaticky vykonava Cistenie
filtra a uvolnenie nedcistot.

B Dlhodoby filter podla znacky znovu viozte do kaze-
ty s filtrom a zatiahnite ho tak, aby nebolo vidiet
Cerveny poistny kolik.

POZOR

B Ak bude ¢erveny poistny kolik vidiet, tak kazetu s
filtrom nemoZzno vioZit do zariadenia.

Uzaver filtra preto zatiahnite aZ na doraz.
B Do zariadenia vkladajte len suchy dlhodoby filter.

Vymena filtra odpadového vzduchu

Odporucanie: Pre zaru¢enie dobrej filtracie 1x ro¢ne
vymerite filter odpadového vzduchu.
ObrazokIE
Kryt filtra odpadového vzduchu pozdiZ hrany zaria-
denia vytiahnite Sikmo smerom nahor.

= Filter odpadového vzduchu stlacte na oboch stra-
Pouzitie prisluSenstva néch a odoberte.
Obrazok- = Nasadte novy filter odpadového vzduchu a zaistite
ho.
Dyza na ¢alunenie: na vysavanie ¢alineného na-
byytiu matragov zlaclon\g;d vani . = Kyt filtra odpadového vzduchu nasadte na hranu
m  Strbinova hubica: pre hrany, §trbiny a radiatory zariadenia, posurite ho smerom nadol a zaistite ho.
m  Stetec na nabytokna $etrné &istenie nabytku a cit-
livych predmetov, akymi st napr. knihy a pod.
SK-6
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Pomoc pri poruchach Technické udaje

Nedostatoény saci vykon alebo automatické vypnutie

e VAN ’ » o Kéarcher vC5
pristroja pre prehriatie mézu mat nasledujuce priciny: VC 5 Parquet
> ppchatie v prislulévenstve: quocou uzkeho nastro- VC 5 Premium
ja opatrne odstrarte upchatie. VC 5 Parquet Premium
Obrazokld — -
> Upchatie v teleskopickej nasavacej trubici: Pomo- Ekologicky dizajn podla 666/2013:
cou skrutkovaca vypacte kryt na rukovéti a pomo- Hluénost' Ly, 77 dB(A)
cou Uuzkeho nastroja opatrne odstrarite upchatie. Menovity prikon 500
= Skontrolujte, &i filtre nie su pIné resp. poSkodené.

Pozrite si kapitolu ,Udrzba a starostlivost*. Technické zmeny vyhradené!
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Opce napomene
i”i I!m Prije prve uporabe Va$eg uredaja progi-
_ tajte ove originalne upute za rad i priloze-

ne sigurnosne upute i postupajte prema njima. Obje bi-

lieznice saCuvajte za kasniju uporabu ili za sljedeéeg
vlasnika.

Namjensko koriStenje

Ovaj univerzalni usisavac je namijenjen iskljucivo za pri-
vatnu uporabu u ku¢anstvima, a ne za profesionalnu
primjenu.
Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za eventualne
Stete nastale nenamjenskim koriStenjem ili pogre$nim
opsluzivanjem uredaja.
Univerzalni usisava¢ se smije koristiti samo s:
B originalnim filtrima.
B originalnim pri¢uvnim dijelovima, priborom i poseb-
nim priborom.
Univerzalni usisavac nije prikladan za:
B usisavanje prasine s ljudi ili Zivotinja.
B Usisavanje:
sitnih Zivih bi¢a (npr. muha, pauka i dr.).
tvari tetnih po zdravlje, predmeta ostrih bridova te
svega §to je vruce ili uzareno.
vlaznih ili tekucih tvari.
lako zapaljivih ili eksplozivnih tvari i plinova.
VC 5 Parquet
VC 5 Premium Parquet
Uklju€eni nastavak za parket nije prikladan za primjenu
na sagovima.

Zastita okolisa

vy Materijali ambalaZe se mogu reciklirati. Molimo
Vas da ambalazu ne odlazZete u ku¢ne otpatke,
ve¢ ih predajte kao sekundarne sirovine.
Stari uredaji sadrze vrijedne materijale koji se
E mogu reciklirati te bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Stoga Vas molimo da sta-
EEEE ¢ yredaje zbrinete preko odgovarajucih sabirnih
sustava.
Elektri¢ni i elektronicki dijelovi ¢esto sadrze sastavne di-
jelove koji pri pogreSnom rukovaniju ili pogreSnom zbri-
njavanju mogu predstavljati potencijalnu opasnost za
ljudsko zdravlje i okoli$. Ipak, ti sastavni dijelovi nuzni su
za propisani pogon uredaja. Uredaji oznaceni ovim sim-
bolom ne smiju se odlagati u komunalni otpad.
Zbrinjavanje filtara

Filtri su izradeni od materijala koji ne Stete okoliSu.
Ako ne sadrze nikakve usisane tvari, koje se ne smiju
odlagati u ku¢anski otpad, moze ih se zbrinuti kao obi-
€an kucanski otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:

www.kaercher.com/REACH

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je izdala nasa
nadlezna organizacija za distribuciju. Eventualne smet-
nje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok greska u materijalu ili proizvod-
nji. U slu€aju koji podlijeze garanciji obratite se, uz pri-

laganje potvrde o kupniji, Vasem prodavacu ili najblizoj

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba

U slu¢aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa
podruznica KARCHER. Adresu ¢ete naci na straznjoj
stranici.

Pribor i priuvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalni pribor i originalne rezer-
vne dijelove, oni jam¢e za siguran rad uredaja bez
smetniji.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima mozete pro-
naci na www.kaercher.com.

Opseg isporuke
Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja prikazan je na ambala-
zi. Prilikom raspakiravanja provjerite je li sadrzaj pot-
pun.
Ako pribor nedostaje ili je oSte¢en pri transportu obavi-
jestite o tome svog prodavaca.

Opis uredaja
Slike pogledajte na stranici 4
Rukohvat
PodeSavac teleskopske usisne cijevi
Regulator usisne sile
Ukljuénof/isklju¢na tipka
Filtar ispuSnog zraka
Poklopac filtra ispusnog zraka
Preklopna tipka
Preklopni podni nastavak
9 Polozaj za odlaganje
10 Bravica podnog nastavka
11 Kukica za kvacenje kabela
12 Kabelski uskoéni zatvara¢
13 Strujni kabel s utikacem
14 Otvor za ¢iSéenje teleskopske usisne cijevi
15 Zatvarac glavnog filtra
16 Filtarska kazeta
17 Dugotrajni filtar sa zatvaracem
18 Mlaznica za mekane podloge
19 Mlaznica za fuge
20 Cetka za namjestaj
21 Sisaljka za parket
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Stavljanje u pogon
Slika il do H

Kukica za kvaéenje kabela

Slika

= Obje kukice za kvacenje kabela su rasklopive.

= Za brzo skidanje kabela donja kukica za kvacenje
kabela moze se okrenuti prema gore.

Namjestanje teleskopske usisne cijevi

Slika IR

= Ako je uredaj stavljen u polozaj za odlaganje, naj-
prije napustite polozaj za odlaganje.

= U tu svrhu nogom ¢&vrsto drzite podni nastavak i
uredaj lagano nagnite prema natrag.

= Drzite tipku pritisnutom i usisnu cijev namjestite na
Zeljenu duljinu.

Podesavanje usisne snage

Slika [F
Napomena
Pomicanjem regulatora usisne sile moze se individual-
no namjestiti snaga usisavanja.
B 1.i 2. stupanj: Podrucje niske snage
Za usisavanje osjetljivih materijala i lakih dijelova
kao $to su npr. tekstilni namjestaj, tepih staze, ja-
stuci, zavjese itd.
B 3. stupanj: Podruéje srednje snage
Za svakodnevno ¢iéenje pri slaboj necistocéi i za Ci-
Séenje sagova niske flore.
B 4. stupanj: Podrucje visoke snage
Za ¢is¢enje robusnih podnih obloga, tvrdih podova,
sagova visoke flore i pri jakoj necisto¢i.
Vazna napomena! Uredaj se u slucaju opasnosti od
pregrijavanja automatski iskljuCuje. Iskljucite uredaj i
izvucite mrezni utikag. Provjerite nije |li podni nastavakili
usisna cijev zacepljena, odn. mora li se isprazniti filtar.
Nakon uklanjanja smetnje ostavite uredaj najmanje je-
dan sat da se ohladi. Nakon tog vremena opet je pripra-
van za rad.

Podesavanje preklopnog podnog nastavka

Slika Il

= Tvrde povrsine

=]

= Sagovi / tekstilni po-
dovi

=]

Sisaljka za parket

Slika

=> Za usisavanje prasine s osjetljivih glatkih podova
(parketa, mermera, terakote itd.).

Primjena pribora

Slika

B Sisaljka za tekstilni namjestaj: za usisavanje pra-
Sine s tekstilnog namjestaja, madraca, zastora i dr.

B Nastavak za fuge: za bridove, fuge i radijatore

m  Cetka za namjestaj: za pazljivo &i$éenje namje-
Staja i osjetljivih predmeta, npr. knjiga i dr.

Kraj rada
Slika |1
Transport, odlaganje

Slika [EX

= Namotajte kabel.

= Uredaj (teleskopska cijev nije izvu¢ena) uglavite u
polozZaj za odlaganje na podni nastavak.

= Uredaj se moze Cuvati i poloZen, na primjer na po-
licama ili u ormaru.

Napomena

Uredaj €uvajte u suhim prostorijama.

Njega i odrzavanje

Praznjenje glavnog filtra
Preporuka: Glavni filtar ispraznite nakon svake primje-
ne.
Za opise ostalih postupaka vidi:
Slika [ do
Napomena
= Prilikom odvrtanja filtar se automatski Cisti i prijav-
Stina se odvaja.

Praznjenje dugotrajnog filtra

Preporuka: Dugotrajni filtar najkasnije svaka 3 mjeseca

demontirajte, ispraznite i po potrebi ocistite.

PAZNJA

Koli¢ina koja se moZe usisati ovisi o prijavstini koja se

usisava.

PrazZnjenje moZe biti potrebno i prije, osobito u sluc¢aju

fine praSine.

Kako bi se osiguralo dobro filtriranje, dugotrajni filtar

svake 2 godine zamijenite novim filtrom.

Za opise ostalih postupaka vidi:

Slika A do [

Napomene

B Prilikom odvrtanja filtar se automatski Cisti i prijav-
Stina se odvaja.

B Dugotrajni filtar odgovarajuée oznaci ponovno
umetnite u filtarsku kazetu i do kraja ga zavrnite,
sve dok crvena sigurnosna Sipka vise nije vidljiva.

PAZNJA

B Ako crvena sigurnosna Sipka ostane vidljiva, filtar-
ska kazeta ne mozZe se umetnuti u ureday.

Stoga zatvarac filtra zavrnite do granicnika.
B U uredaj ugradujte samo suhi dugotrajni filtar.

Zamjena filtra ispusnog zraka

Preporuka: Kako bi se osiguralo dobro filtriranje, filtar

ispusnog zraka zamijenite jednom godiSnje.

Slika @

= Pokrov filtra ispuSnog zraka skinite ukoso prema
gore uz rub uredaja.

= Filtar ispuSnog zraka stisnite skupa s obje strane i
skinite.

= Postavite novi filtar ispuSnog zraka i uglavite ga.

= Pokrov filtra ispuSnog zraka postavite na rub ure-
daja, pogurnite ga prema dolje i uglavite.
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Otklanjanje smetnji

Smanjenje snage usisavanja ili automatsko isklju¢enje

uredaja zbog pregrijavanja moguce je zbog sljedecih

uzroka:

= Zacepljenje u priboru: Zacepljenje oprezno uklonite
uskim alatom.

Slika

= Zacepljenje u teleskopskoj usisnoj cijevi: Pokrov na
rucki odvojite pomocu odvijaca i zacepljenje opre-
zno uklonite pomodu uskog alata.

= Provjerite jesu li filtri puni odn. o$teceni.
Vidi poglavlje "Njega i odrzavanje".

Tehnicki podaci

Kéarcher

vC5

VC 5 Parquet

VC 5 Premium

VC 5 Parquet Premium

Eko-dizajn sukladno 666/2013:

Razina zvu¢ne snage Ly,

77 dB(A)

Nazivna potro$nja energije

500 w

PridrZzavamo pravo na tehnicke izmjene!
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Opste napomene

i”i M Pre prve upotrebe Vaseg uredaja

_ procitajte ovo originalno uputstvo za rad i
prilozene sigurnosne napomene i postupajte prema
njima. Sacuvajte obe sveske za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namensko kori$éenje

Ovaj univerzalni usisiva¢ je namenjen isklju¢ivo za
privatnu upotrebu u domacinstvima, a ne za
profesionalnu primenu.
Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za eventualne
Stete nastale nenamenskim kori$¢enjem ili pogre$nim
opsluzivanjem uredaja.
Univerzalni usisiva¢ sme da se koristi samo sa:
B originalnim filterima.
B originalnim rezervnim delovima, priborom i
posebnim priborom.
Univerzalni usisivac nije prikladan za:
B usisavanje prasine sa ljudi ili Zivotinja.
B Usisavanje:
sitnih Zivih bi¢a (npr. musica, pauka i dr.).
supstanci Stetnih po zdravlje, predmeta ostrih ivica
kao i svega $to je vruce ili uzareno.
vlaznih ili te€nih supstanci.
lako zapaljivih ili eksplozivnih materija i gasova.
VC 5 Parquet
VC 5 Premium Parquet
Isporuéeni nastavak za parket nije pogodan za
upotrebu na tepisima.

Zastita covekove okoline

vy Ambalaza se moZe ponovo preraditi. Molimo
Q] Vas da ambalazu ne bacate u ku¢ne otpatke
nego da je dostavite na odgovarajuéa mesta za
ponovnu preradu.
Stari uredaji sadrze vredne materijale sa
ﬁ sposobnos§cu recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Stoga stare uredaje
EEEE dstranjujte preko primerenih sabirnih sistema.
Elektri¢ni i elektronski uredaiji sadrze ¢esto sastavne
delove koji, u slu€aju nepravilnog rukovanja ili
nepravilnog odlaganja u otpad, mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i okolinu. Ipak,
ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan rad
uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim simbolom ne
smeju da se odlazu u ku¢ni otpad.
Odlaganje filtera u otpad

Filteri su izradeni od materijala koji ne Stete Zivotnoj
sredini.

Ako ne sadrze nikakve usisane supstance koje se ne
smeju bacati u kuéni otpad, mogu se tretirati kao obi¢an
kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:

www.kaercher.com/REACH

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greSka u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji
obratite se sa potvrdom o kupovini VaSem prodavcu ili
najblizoj ovlad¢enoj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba
U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa
podruznica KARCHER. Adresu ¢ete naéi na poledini.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove, oni pruzaju garanciju za bezbedan i nesmetan
rad uredaja.
Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronac¢i na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja je prikazan na
ambalazi. Pre vadenja uredaja iz ambalaZe proverite da
li je sadrzaj potpun.

Ako pribor nedostaje ili je doslo do ostecenja prilikom
transporta, molimo da o tome obavestite svog
prodavca.

Opis uredaja
Slike pogledajte na stranici 4
Drska
Podesivac teleskopske usisne cevi
Regulator usisne sile
Ukljuénofisklju¢na tipka
Filter izduvnog vazduha
Poklopac filtera izduvnog vazduha
Taster za prebacivanje
Podni nastavak sa moguéno$¢éu prebacivanja
9 Polozaj za odlaganje
10 Deblokada podnog nastavka
11 Kuka za kacenje kabla
12 Kablovski uskoéni zatvara¢
13 Mrezni prikljuéni kabl sa utikacem
14 Otvor za ¢iSéenje teleskopske usisne cevi
15 Zatvara¢ glavnog filtera
16 Filterska kaseta
17 Dugotrajni filter sa zatvaracem
18 Mlaznica za meke podloge
19 Mlaznica za fuge
20 Cetka za namestaj
21 Sisaljka za parket

0 N O~ WN -
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Stavljanje u pogon
Slika il do H

Kuka za kacenje kabla

Slika

= Obe kuke za kacenje kabla su rasklopive.

= Zabrzo skidanje kabla donja kuka za kacenje kabla
moze da se odvije prema gore.

Podesavanje teleskopske usisne cevi

Slika IR

= Kada je uredaj odlozen u polozaj za parkiranje,
prvo deblokirati poloZaj za parkiranje.

= U tu svrhu nogom pritisnuti podni nastavak i uredaj
nakriviti unazad.

= Taster drzati pritisnuto, a usisnu cev podesiti na
Zeljenu duzinu.

Podesavanje usisne snage

Slika [F
Napomena
Pomeranjem regulatora usisne sile moze individualno
da se podesi Zeljena usisna snaga.
B Stepen 1i 2: podrucje niskog kapaciteta
Za usisavanije osetljivih materijala i laganih delova,
kao $to su npr. tekstilni namestaj, tepisi, jastuci,
zavese, itd.
B Stepen 3: podrucje srednjeg kapaciteta
Za svakodnevno ¢i$¢enje kod niskog stepena
zaprljanosti i za ¢iS¢enje tankih tepiha.
B Stepen 4: podrucje visokog kapaciteta
Za Cisc¢enje robusnih podnih podloga, tvrdih
podova, debelih tepiha i kod visokog stepena
zaprljanosti.
Vazna napomena! Uredaj se u slu¢aju opasnosti od
pregrejavanja automatski iskljucuje. Iskljuciti uredaj i
izvudi strujni utika€. Postarajte se da mlaznica ili usisna
cevne budu zacepljene odn. da se filter mora isprazniti.
Nakon otklanjanja smetnje ostaviti uredaj najmanje 1
sat da se ohladi, nakon ¢ega je uredaj ponovo spreman
zarad.

PodeSavanje podnog nastavka sa
mogucénosc¢u prebacivanja

Slika Il

= Tvrde povrsine

=]

= Tepisi/ tekstilni
podovi

]

Sisaljka za parket

Slika

= Za usisavanje praSine sa osetljivih glatkih podova
(parketa, mermera, terakote itd.).

Primena pribora

Slika

B Sisaljka za tekstilni namestaj: za usisavanje
prasine sa tekstilnog namestaja, duseka, zavesa i
dr.

B Nastavak za fuge: za ivice, fuge i grejna tela

B Cetka za namestaj: za nezno CiS¢enje namestaja
i osetljivih predmeta, kao $to su npr. knjige i dr.

Kraj rada
Slika |1
Transport, odlaganje

Slika [EX

= Namotati kabl.

= Uredaj (teleskopska cev nije izvuéena) uglaviti u
polozaj za parkiranje na podnom nastavku.

= Uredaj moze da se odlozi i u lezeéem polozaju, na
primer u regalu ili ormanu.

Napomena

Uredaj Cuvajte u suvim prostorijama.

Nega i odrzavanje

Praznjenje glavnog filtera

Preporuka: Glavni filter isprazniti nakon svake

primene.

Za ostale postupke rada pogledati:

Slika [ do

Napomena

= Prilikom odvijanja se filter automatski €isti i uklanja
prljavstina.

Praznjenje dugotrajnog filtera

Preporuka: Dugotrajni filter demontirati najkasnije na
svakih 3 meseca, isprazniti i, po potrebi, ocistiti.
PAZNJA

Kolic¢ina koju je moguce usisati zavisi od prijavstine koja

se usisava.

Kod fine pra$ine praZznjenje mozZe da bude potrebno i

ranife.

Da bi se obezbedio dobar proces filtriranja, dugotrajni

filter zameniti novim filterom svake 2 godine.

Za ostale postupke rada pogledati:

Slika A do [

Napomene

B Prilikom odvijanja se filter automatski €isti i uklanja
prijavstina.

B Dugotrajni filter ponovo postaviti u skladu sa
oznakom na filterskoj kaseti i u potpunosti zaviti
sve dok crveni sigurnosni Stap ne bude skriven.

PAZNJA

B Ako crveni sigurnosni Stap ostane vidljiv onda se
filterska kaseta nece moci umetnuti u uredaj.
Stoga zatvarac filtera zaviti sve do grani¢nika.

B U uredaj ugradivati iskljucivo suvi dugotrajni filter.

Zamena filtera izduvnog vazduha

Preporuka: Da bi se obezbedio dobar proces filtriranja,

filter izduvnog vazduha zameniti jednom godisnje.

Slika @

= Poklopac filtera izduvnog vazduha povuéi ukoso
prema gore duz ivice uredaja.

= Filter izduvnog vazduha stisnuti sa obe strane i
skinuti.

= Postaviti novi filter izduvnog vazduha i uglaviti ga.

= Poklopac filtera izduvnog vazduha postaviti na
ivicu uredaja, gurnuti prema dole i uglaviti.

SR -6
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Otklanjanje smetnji Tehnicki podaci

Oslabljena snaga usisavanja ili automatsko Kircher VC 5

isklju€ivanje uredaja usled pregrevanja moze da ima VC 5 Parquet

sledece uzroke: VC 5 Premium

= Zacepljenje pribora: zacepljenje pazljivo ukloniti VC 5 Parquet Premium
pomocu uskog alata.

Slika Eko-dizajn u skladu sa 666/2013:

= Zacepljenje teleskopske usisne cevi: podici Nivo zvucne snage Ly, 77 dB(A)
poklopac na rukohvatu pomocu odvija¢a i pazljivo Nominalna potrosnia 500 W
ukloniti zagepljenje pomoéu uskog alata. eneraiie P !

=> Proveriti da li su filteri puni odn. da li su oSteceni. el

Vidi poglavlje "Nega i orzavanje". Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promene!
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O6LwWuM yKkasaHua
i”i Mpean nbpBOTO M3NoN3BaHe Ha Bawwns

ypen npoyeTeTe TOBa OPUTMHAMHO YyMbT-

BaHe 3a paboTa 1 npunoxeHuTe ykasaHus 3a 6esonac-

HocT. [leficTBaviTe cnopef Tsx. 3anaseTe ABETe KHUXKKU

3a No-KbcHa ynoTpeGa unv 3a eBeHTyarneH nocneasat,
COBCTBEHWK.

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

Tasu yHMBepcanHa npaxocMykayka e npeaHasHavyeHa
3a YacTHa ynoTpeba B JoMakMHCTBaTa, a He 3a Npo-
MuLLIneHa ynoTtpeba.
Mpon3BoaNTENsAT HE HOCW OTFOBOPHOCT 3@ €BEHTYarHN
LeTH, Npean3BMKaHmn oT yrnotpeba He no npeaHa3Have-
HWe Unu rpeLHo obcnyxBaHe.
M3nons3sante yHuBepcanHara npaxocMykayka camo C:
B OpwurnHanuu unTpu.
B OpwurvHanHu pe3epBHU YacTu, NPUHAANEXHOCTN
UMK cneumaniy NpUHaanexHocTy.
YHvBepcanHaTta npaxocMykayka He e noaxoasiua 3a:
B /IacmykBaHe Ha xopa 1 XWUBOTHM.
B /IacmykBaHe Ha:
Marsikuv KMBM CbLLECTBA (Hanp. MyXu, Nasiuy u T.H.).
OnacHu 3a 3gpaBeTo, ¢ ocTpu pbbose, ropeLuyn
UnK Tneewm cybeTaHumu.
BMaXHW MU TEYHW CyGCTaHLMK.
TIeCHO Bb3MNIaMeHMMMN 1 eKCNNOo3NBHU MaTepuanm
1 rasose.
VC 5 Parquet
VC 5 Premium Parquet
BknioyeHaTa B JocTaBkaTa Ato3a 3a napkeT He e npea-
HasHayeHa 3a ynotpeba BbpXy KUIIMMU.

Ona3BaHe Ha OKonHarta cpepa

OnakoBbYHUTE MaTepuanu MoraT fa ce pe-
umknupart. Mons He XBbpnanTe onakoBKUTE Npu
[oMalLHMTe oTnaabLu, a rm npegjaiite Ha BTO-
PWYHK CYpOBMHM C Lien NoBTOpHa ynoTpeba.
CrapuTe ypeau CbabpxaT LIeHHU MaTepuanu,
nognexatum Ha peLuknmpaHe, Kouto MoraT aa
6baat ynotpeberun nosTopHo. Mopaau ToBa
Mons OTCTpaHsBaliTe cTapute ypeau, U3nons-
BalK1 NOAXOASALLM 3a LienTa cMcTeMu 3a cbbupaHe.
EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHUTE ypeam 4ecTo Cbabp-
XaT CbCTaBHW YacTH, KOUTO NPU HenpaBunHo 6GopaBeHe
UMW HENPaBUMHO U3XBBPIsSIHE MoraT Aa NpeacTaBns-
BaT MOTeHLMarHa onacHoCT 3a YOBELUKOTO 3/ipaBe U 3a
okonHaTa cpefa. Bbnpeku ToBa 3a npaBunHaTa ekc-
nnoaTtaums Ha ypeauTe Te3n CbCTaBHW YacTu ca Heob-
xoammun. O6o3HaYeHNTe C TO3M CUMBOI ypeau He Tpsib-
Ba Aa 6baaT U3XBbPNSHN ¢ BUTOBUTE OTNagbLUM.
OTcTpaHsiBaHe Ha hunNTpu KaTo oTNagbK

dunTpUTe ca NPoM3BEAEHN OT MaTepuani, KouTo He ca
onacHu 3a okonHaTa cpeaa.

AKO Te He CbabpXaT 3acMykaHu cybcTaHLmMK, KOMTO ca
3abpaHeHu 3a JOMakUHCKUTe OTnaabLuu, MoraT Aa 6b-
AaT OTCTpaHeHW 3aeHO C HOpMaIHUTE JOMAKUHCKM OT-
nagbum.

Yka3aHus 3a cbetaBkuTe (REACH)

AxTyanHa nHdopmauus 3a CbCTaBKUTe LLe HaMepuTe
Ha:

www.kaercher.com/REACH

I=¢ &

FapaHuus

BbB Bcsika cTpaHa BaxkaT rapaHLUMOHHUTE YCIoBUS,
ny6nuKkyBaHu OT OTopM3upaHaTa OT Hac AMCTPUBYTop-
cka pupma. EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawws ypeq we
OTCTPaHUM B paMKWTe Ha rapaHLMOHHWS cpok 6esnnat-
HO, aKo ce kacae 3a AedekT B MaTepuanute unm npu
npoun3BoAcTBO. B rapaHumoHeH criyyai ce o6bpHeTe
KbM AUCTPUGYTOpa UNK Hal-bnmnskns oTopusmnpaH cep-
B3, KATO NpeAcTaBuTe kacoBaTa Genexka.

Cnyx6a 3a paboTa Cc KnMeHTn

Mpw BBNPOCK 1 NoBpeau Bawwmat guctpmbyTop Ha
KARCHER we Bu nomorHe c yanosoncteue. Agpecute
e HaMmepuTe Ha 3agHaTta cTpaHuua.

lMpuHaaneXXHOCTU U pe3epBHU YacTuH

M3nonaeaiTe camo opuriHanHu akcecoapu 1 opuru-
HaslHW pe3epBHU YacTu, Mo TO3W HAYMH ocUrypsisaTe
6e3onacHaTta 1 6e3npobnemMHa ekcnnoaraumsi Ha ype-
na.

MoxeTe Aa HamepuTe MHDOPMaLMs 3a akcecoapy u
pe3epBHU YacT Ha www.kaercher.com.

O6em Ha pocTaBKkaTa

O6eMbT Ha JoCTaBka Ha ypeaa e n3obpaseH Ha ona-
KoBkaTa. MNpu pasonakoBaHe NpoBepeTe fanu Cbabp-
XaHWETO € MbIHO.

Mpwv nunceaLm NPUHAANEXHOCTM UMW MPU TPaHCNOPT-
HW WeTu Monsi yBefoMeTe Bawms Tbprosed.

OnucaHue Ha ypepa

Bux nsobpaxeHusita Ha cTpaHuua 4

PbkoxsaTka

PerynupaHe Ha TeneckonHaTa cmykaTenHa Tpbba

Perynatop Ha cunaTa Ha uscmykBaHe

ByToH 3a BKknoYBaHe v U3krYBaHe

duntbp 0TpaboTeH Bb3ayx

Kanak Ha covnTbpa 3a oTpaboTeH Bb3ayx

ByToH 3a npeBkntoyBaHe

MpeBknioyBaLla ce NogoBa Ao3a

Mosnuunsa 3a napkupaHe

10 [ebnokupaHe Ha nogoBaTa At03a

11 Kyka Ha kabena

12 KabeneH knunc

13 3axpanBaLy kaben ¢ wencen

14 OTBOp 3a NOYMCTBaHE Ha TeneckonuyHaTa BCMy-
katenHa Tpbba

15 3artBapsiHe Ha rmaBHUSA HUNTHP

16 duntpupalya kaceta

17 [OwbnroBpemeHeH unTbp CbC 3aTBapsiHe

18 [io3a 3a NnouncTBaHe Ha Tanuuepum

19 [io3a 3a nouncTBaHe Ha cyru

20 Yetka 3a mebenun

21 [i3a 3a napkeTisaljka za parket

O©COoONOOUBRWN-
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nchaHe B eKcnnoartauus

dvrypa Il no H

Kyka Ha kaGena

durypa

= [lBeTe Kyku Ha kabena moraT fa ce pa3rbBar.

= 3a 6bp30 cBansiHe Ha kabena fonHaTa Kyka Ha ka-
6ena Moxe fa ce 3aBbPTW Harope.

PerynupaHe Ha TeneckonuyHaTta BCMyKaTenHa

Tpbba

durypa I8

= AKO ypeabT e NocTaBeH B N03MUMA 3a Napkupaxe,
nbpBO 0CcBOGOAETE NO3MLUMSATA 32 NapKUpaHe.

= 3auenTta pbXTe 30paBo NoJoBaTa Ao3a C Kpak v
11IeKO HaKMoHeTe ypeaa Hasag.

= 3appbxTe 6yTOHa HaTUCHAT U HacTpoWTe BCMyKa-
TenHaTta Tpbba Ha xenaHaTa gbImKMHA.

HacTtpo#ka Ha MoOLHOCTTa Ha U3CMyKBaHe

ourypa

YkasaHue

Upes n3byTBaHe Ha perynaropa Ha cunara Ha npaxons-

CMyKBaHe MOXe WHAMBWUAYaNHO ia ce HacTpoiiBa xe-

naHaTa cuna Ha U3CMyKBaHe.

B CreneH 1 1 2: [luana3oH Ha Marnkun MOLHOCTU
3a n3cMykBaHe Ha YyBCTBUTENHM MaTepuanu n
TeKn YacTu, KaTo Hamp. Meka MeGern, NbTekn, Bb3-
rmaBHULM, NepaeTa u T.H.

B CreneH 3: lInana3oH Ha cpeaHU MOLHOCTHU
3a exxeJHEBHO MOYMCTBaHE NpW HErONAMO 3aMbp-
csiBaHe 1 3a NOYMCTBaHE Ha rmajku KUnumu.

B CreneH 4: [lnana3oH Ha royieMy MOLHOCTH
3a nouncteaHe Ha rpyou NoJOBW HACTUMKM, TBbP-
[V NoAoBe, KUNMMUW OT TWM LUarv v Npu CUMHo 3a-
MbpCsiBaHe.

BaxHo yka3aHue! YpeabT ce U3kIo4YBa aBTOMaTUYHO

npu onacHocCT OT nperpsisaHe. M3knoveTe ypeaa u us-

BajerTe Luencena. YBepeTe ce, Ye Al3arta Unu BCMyka-

TenHaTa Tpbba He ca 3anyLeHn, pecn. Ye puUnTbpbT

Tpsbea fa ce usnpasnn. Crnep oTcTpaHsBaHe Ha no-

BpeaaTa ypefa Aa ce OCTaBu Aa ce oxnaaum rnoHe 3a 1

yac, crieq ToBa ypeabT OTHOBO € FOTOB 3a ekcrnoara-

uus.

HacTtpowka Ha npeBkntovBaLljaTa ce nogoBsa

Alo3a
ourypa A
= TeBbpau noBbpx- => Kunumu/ nogose c
HOCTH KUNMMU

[=] ]

[ro3a 3a napkeTisaljka za parket

durypa
= 3a u3cMyKBaHe Ha YyBCTBUTENHM MMaaku Noaose
(napkeT, MpamMop, TepakoTa 1 T.H.).

Mon3BaHe Ha NpuHagNEeXHOCTU

durypa

B [lio3a 3a Meku mebenu: 3a N3CMyKBaHe Ha Meku
meGenu, MaTpauu, nepaeTta u ap.

B [lio3a 3a cpyru: 3a kaHTOBE, (DYrK 1 OTOMNUTENHN
Tena

B Yetka 3a mebenu: 3a LLaasLo NoYNCTBaHe Ha Me-
oennun YyBCTBUTEJNTHU NpeaMeTU, KaTo Hanp. KHUT1
v ap.
Kpan Ha pa6oTarta
durypa [F
TpaHcnopT, CbXxpaHeHue

durypa [ER

= Haswuiite kabena.

= dukcupaniTe ypeaa (TeneckonuyHata Tpbba He e
n3TerneHa) B No3uumMs 3a napkvMpaHe Bbpxy nogo-
BaTa Alos3a.

2  YpenbT MOXe fla Ce CbXpaHsiBa U B XOPU3OHTAIHO
nonoxeHue, HaNPUMep Ha nNonuua unu B LWkad.

Yka3aHue

CbxpaHsBanTe ypeaa B Cyxu NMOMeLLEHNS.

vam(u N nogapbXKa

W3npa3BaHe Ha rmaBHUA pUNTHLP

Mpenopbka: ManpassanTte rmaBHUs GunTbp cneg BCs-

ka ynotpeba.

[pyrn HaYMHU Ha U3MbIIHEHVE BUXKTE:!

urypa [l ao

Yka3aHue

= [pu 3aBbpTaHe UNTLPBLT Ce NOYMCTBA aBTOMa-
TUYHO U MPBCOTUATA Ce OTAENS.

N3npa3BaHe Ha ABLNroBpeMeHHUsi unTbp

Mpenopbka: [leMoHTUpaliTe, n3npasBanTe N CbOTBET-
HO MoYMCTBaWTe NaTPOHHUS PUNTBP HAN-MHOTO Ha
BCeKM 3 meceLa.

BHUMAHUWE

Konuyecmeomo, koumo moxe 0a 6b0e 3acCMyKaHo, 3a-

aucu om omnadbyume.

CrieyuarsnHo npu ¢buH rnpax moxe 0a ce Ha/loXu u3npas-

8aHe Mo-paHo.

3a aa ocurypute 4o6po ountpupaHe, CMeHsInTe aAbn-

roBpeMeEHHUst PUNTHP C HOB Ha BCEKU 2 FOANHW.

[pyrn HAYMHU Ha U3MbITHEHWE BUXKTE!

durypa A no [H

YkasaHusa

B [lpu 3aBbpTaHe PUNTLPBT CE NMOYNCTBA aBTOMa-
TUYHO U MPBCOTUATA Ce oTAeNs.

B OTHOBO NocTaBeTe AbAroBpeMEHHUS PUNTHP BLB
unTprpallaTa kaceta B CbOTBETCTBME C MapKU-
poBKaTa 1 3aBuiiTe 3aeAHO, 4oKaTo YepBeHaTa
npeanasHa LWwaHra Beye He ce BUXKAa.

BHUMAHUWE

B Ako yepgeHama npednasHa waHaa ocmaHe 8udu-
Ma, punmpupawama kacema He Moxe da ce rno-
cmasu 8 ypeoa.

Bamosea 3agbpmeme 3ameapsiHemo Ha chunmbpa
8o omkas.

B MoHmupatlme 8 ypeda caMo cyxu Ob/i208peMeH-

HU ¢hunmpu.

CmMsiHa Ha hunTbpa 3a oTpaboTeH Bb3ayXx

Mpenopbka: 3a ga ocurypute gobpo puntpupaxe,

cMeHsiiTe hunTbpa 3a 0TpaboTeH Bb3AyX BEAHBX ro-

[OVWLLIHO.

durypa @

= lI3BageTe kanaka Ha ounTbpa 3a OTPaboTEH Bb3-
AyX Mo NpoabIKEHNe Ha pbba Ha ypeaa Koco Ha-
rope.
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= CrtucHeTe hunTbpa 3a 0TpaboTeH Bb3ayX OT ABe-
Te CTpaHu 1 ro ceaneTe.

= [locTaBeTe HOB hUNTHLP 3a 0OTPabOTEH BB3AYX U FO
dukcupanTe.

= [locTtaBeTe kanaka Ha GunTbpa 3a 0TpaboTeH Bb3-
Ayx Ha pbba Ha ypeaa, HaTucHeTe HaZony v uk-
cupante.

Momouwy npu noBpeaun

HamansBaliyata cmykaTenHa MOLLHOCT Uu aBToma-

TUYHOTO M3KMIOYBaHe Ha ypeaa nopagm nperpsisaHe

MoraT fja UMaT crnefHUTe MPUYUHWA:

= 3anywsaHe B npuHagnexHoctTa: OTcTpaHeTe
BHUMATESTHO 3aMyLIBaHETO C TbHBK UHCTPYMEHT.

durypa

= 3anyuwBaHe B TeNeckonuyHaTa BCMyKaTenHa Tpb-
6a: BaurHeTte kanaka 3a pbkoxBaTkaTa c oTBepTka
1 BHUMATENHO OTCTPaHeTe 3anyLUBaHETO C TbHBbK
MHCTPYMEHT.

= [lpoBepeTe ganu huntpuTe ca Lenu, pecrn. noBpe-
OeHn.
BwxTe rnasa ,['puxun 1 nopapbxka“.

TexHU4Yeckn aaHHU

Kéarcher vVC 5

VC 5 Parquet

VC 5 Premium

VC 5 Parquet Premium
Eko ausaiH cbrnacHo 666/2013:

HWBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Ly, [77 dB(A)

MoemaHe Ha HoMMHanHa moll- 500
HocT

3anaseame cu npasomo Ha MexHU4YecKu UaMeHe-
Hus!
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A I!I Enne seadme esmakordset kasutamist
= lugege see originaalkasutusjuhend ja juu-

resolevad ohutusnduded 1abi. Toimige vastavalt. Hoid-
ke need mdlemad vihikud hilisemaks kasutamiseks voi
jargmisele omanikule alles.

Sihipdrane kasutamine

See universaalne imur on ette nahtud kasutamiseks ko-

dumajapidamistes, mitte téostuses.

Tootja ei vastuta véimalike kahjude eest, mille pdhju-

seks on mittesihiparane kasutamine voi vale kaitamine.

Kasutage universaalset imurit ainult:

B Originaalfiltrid.

B originaal-varuosadega, -tarvikute voi -erivarustuse-
ga.

Universaalne imur ei sobi jargmiseks:

B |nimeste ja loomade puhastamiseks.

B Vaikeste elusolendite (nait. karbsed, amblikud jne.)
imemiseks.
Tervisele kahjulike, teravate servadega, kuumade
voi hddguvate ainete imemiseks.
Niiskete v&i vedelate ainete imemiseks.
Kergestisuttivate voi plahvatusohtlike ainete ja
gaaside imemiseks.

VC 5 Parquet

VC 5 Premium Parquet

Kaasasolev parketidlus ei sobi vaipadel kasutamiseks.

%@ arge visake pakendeid majapidamisprahi hulka,
materjal, mis tuleks suunata taaskasutusse. Pa-

Elektrilistes ja elektroonilistes seadmetes sisaldub tihti

keskkonnale. Neid komponente on aga seadme ndue-

Filtrite utiliseerimine

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid, mida on keela-

Markusi koostisainete kohta (REACH)

Keskkonnakaitse
vy Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Palun

vaid suunake need taaskasutusse.

ﬁ Vanad seadmed sisaldavad taaskasutatavaid
lun likvideerige vanad seadmed seetéttu vasta-

EEEE | 5te kogumisslisteemide kaudu.

komponente, mis voivad valesti Gmber kaies voi vale

jaatmekaitluse korral olla ohuks inimeste tervisele ja

tekohaseks t60ks hadasti vaja. Selle siimboliga téhista-

tud seadmeid ei tohi panna olmeprtigi hulka.

Filtrid on valmistatud keskkonnasaastlikest materjali-

dest.

tud panna majapidamisjaatmete hulka, véib need utili-

seerida tavaliste majapidamisjaatmetena.

Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud miigiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad rikked korvalda-
me garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palume pé6rduda
mudja voi lahima volitatud klienditeenistuse poole, esi-
tades ostu téendava dokumendi.

Klienditeenindus
Kiisimuste ja rikete korral aitab teid KARCHER; filiaal.
Aadressi vt tagakdiljelt.
Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja torgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Selle seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil.
Kontrollige lahti pakkides paki sisu.

Kui tarvikuid on puudu véi transpordikahjustuste korral
teatage palun kaupmehele.

Kéasitsemine

Seadme osad
Joonised vt Ik 4

1 Kaepide

2 Teleskoop-imitoru reguleerimine
3 Imivdimsuse regulaator

4  Sisse-/vélja luliti

5  Heitdhu filter

6  Heitohufiltri kate

7 Umberlilitusklahv

8  Umberliilitatav pérandadiiiis

9  Parkimispositsioon

10 Pdrandaduiusi lahtilukustamine
11 Kaablikonks

12 Kaabliklamber

13 Toitejuhe, pistikuga

14 Teleskoop-imitoru puhastusava
15 Peafiltri lukk

16 Filtrikassett

17 Pikaajaline filter lukuga
18 Polsterdiils

19 Uhendusdiiiis

20 Mooblipintsel

21 Parketiotsik
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Kasutuselevott

Joonis [l kuni
Kaablikonks

Joonis

= Modlemad kaablikonksud on lahtiklapitavad.

= Kaabli kiireks valjavétmiseks saab alumise kaabli-
konksu ulespoole keerata.

Teleskoop-imitoru seadistamine

Joonis A

= Kui seade on paigutatud parkimispositsiooni, va-
bastage kdigepealt parkimispositsioon.

= Selleks hoidke pdrandaduisi jalaga kinni ja kalluta-
ge seadet kergelt tahapoole.

= Hoidke nuppu all ja seadistage imitoru soovitud pik-
kusele.

Imemisvéimsuse reguleerimine

Joonis

Mérkus

Imivéimsuse regulaatori likkamisega saate soovitud

imijdudu individuaalselt seadistada.

B 1. ja 2. aste: Madal voimsusvahemik
Ornade materjalide ja kergete osade nagu nt peh-
me moodbli, pdrandavaipade, patjade, kardinate
jms imemiseks.

B 3. aste: Keskmine véimsusvahemik
Igapaevaseks puhastamiseks véhese maardumu-
se korral ning madala karvaga vaipade puhastami-
seks.

B 4, aste: Kérge voimsusvahemik
Robustsete pérandakatete, kdvade pérandate, kor-
ge karvaga vaipade puhastamiseks ja kasutami-
seks tugeva maardumuse korral.

Tihtis juhis! Ulekuumenemise ohu korral lilitub seade

automaatselt valja. Lilitage seade vélja ja eemaldage

pistik seinakontaktist. Tehke kindlaks, ega dius v&i imi-

toru pole ummistunud véi kas on vaja tuhjendada filtrit.

Pérast rikke kdrvaldamist laske seadmel vahemalt 1

tund jahtuda, seejarel on seade jélle kaitusvalmis.

Umberliilitatava pérandadiiiisi seadistus

Joonis A
= Kovad pinnad

=]

= Vaibad / péranda
vaipkatted

k=

Parketiotsik

Joonis
= Siledate drnade pdérandate (parkett, marmor, terra-
kota jne.) puhastamiseks.

Tarvikute kasutamine

Joonis

B Polstriotsik: pehme modbli, madratsite, kardinate
jms puhastamiseks

B Vuugiotsik: servad, vuugid, kiittekehad

B Mooblipintsel: moéobli ja drnade esemete nagu nt
raamatud jms saastvaks puhastamiseks.

Too Iopetamine
Joonis
Transport, hoidmine

Joonis [E1

= Kerida kaabel peale.

= Seade (teleskooptoru pole vélja tdmmatud) fiksee-
rida parkimispositsiooni pérandaduusil.

=>» Seadet voib hoida ka lebavas asendis, naiteks riiulil
voi kapis.

Markus

Hoidke seadet kuivas ruumis.

Korrashoid ja tehnohooldus

Peafiltri tiihjendamine

Soovitus: Tuhjendage peafiltrit parast iga kasutamist.

Edasist toimimisviisi vt:

Joonis [ kuni E&

Markus

= Lahtikeeramisel puhastatakse filter automaatselt ja
mustus vabastatakse.

Pikaajalise filtri tiihjendamine

Soovitus: Monteerige pikaajaline filter hiljemalt iga 3
kuu jérel maha, tlihjendage ja vajaduse korral puhasta-

ge.

TAHELEPANU

Sisseimetav kogus véib erineda olenevalt imetavast

materjalist.

Spetsiaalselt peentolmu puhul véib tiihjendamine olla

vajalik varem.

Hea filtreerimise tagamiseks asendage pikaajaline filter

iga 2 aasta jarel uue filtriga.

Edasist toimimisviisi vt:

Joonis A kuni [@

Markused

B Lahtikeeramisel puhastatakse filter automaatselt ja
mustus vabastatakse.

B Asetage pikaajaline filter vastavalt margistusele
uuesti filtrikassetti ja keerake taielikult kinni, kuni
punast fikseerimishooba enam naha pole.

TAHELEPANU

B Kui punane fikseerimishoob jaéb nédhtavale, pole
voimalik filtrikassetti seadmesse panna.

Seetéttu keerake filtrilukk edasi kuni piirajani kinni.

B Paigaldage seadmesse ainult kuiv pikaajaline filter.

Heitohufiltri vdljavahetamine

Soovitus: Hea filtreerimise tagamiseks vahetage heito-
hufilter 1x aastas valja.

Joonis {3

= Toémmake heitdhufiltri katet seadme serva moédda
viltu Ules.

= Lukake heitdhufilter mdlemal pool kokku ja votke
valja.

= Pange uus heitdhufilter peale ja fikseerige.

= Pange heitdhufiltri kate peale, likake alla ja fiksee-

rige.
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Abi hérete korral Tehnilised andmed

No&rgeneval imemisvdimsusel v6i seadme automaatsel Kircher vVC5
véljalulitusel Glekuumenemise téttu vdivad olla jargmi- VC 5 Parquet
sed pdhjused: VC 5 Premium

= Ummistus tarvikutes: Eemaldage ummistus ette-

. h Ayt VC 5 Parquet Premium
vaatlikult kitsa tédriistaga.

Joonis Okodisain vastavalt 666/2013-le:
= Ummistus teleskoop-imitorus: Keerake kaepideme Miratase Ly, 77 dB(A)

kate kruvikeerajaga lahti ja eemaldage ummistus
ettevaatlikult kitsa todriistaga.

=> Kontrollige Ule, ega filtrid pole téis voi kahjustatud. Tehniliste muudatuste bigused reserveeritud!
Vt peatiikki "Hooldus ja jooksevremont".

Nominaalne vdimsustarve 500 w
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Visparéejas piezimes
i”i I!I Pirms uzsakt aparata lieto$anu, izlasiet
_ $o originalo lietoSanas instrukciju un pie-

vienotos droSibas noradijumus. Rikojieties saskana ar

tiem. Saglabajiet abus izdevumus vélakai izmanto$anai
vai nodosanai nako$ajam Tpasniekam.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Sis universalais puteklusiicéjs domats personigai lieto-
$anai majsaimnieciba, nevis profesionalos noltkos.
Razotajs neatbild par iesp&jamiem bojajumiem, kas ra-
dusies neatbilsto$as izmantoSanas vai nepareizas lieto-
Sanas rezultata.
Lietojiet universalo puteklusicéju tikai ar:
B Originalie filtri.
B originalajam rezerves dalam, piederumiem vai se-
visko aprikojumu.
Universalais puteklusiicéjs nav piemérots:
B puteklu sikSanai no cilvékiem vai dzivniekiem.
B |ai uzsdktu:
sikas radibas (pieméram, musas, zirnekli utt.).
veselibai kaitigas, asSkautnainas, karstas vai kve-
lo$as substances.
mitras vai $kidras substances.
viegli uzliesmojoSas vai spragstosas vielas un ga-
zes.
VC 5 Parquet
VC 5 Premium Parquet
Komplektacija ieklautais uzgalis parketam nav piemé-
rots izmantoS$anai uz paklajiem.

Vides aizsardziba

vy lepakojuma materialus ir iespéjams atkartoti
%@ parstradat. Ludzu, neizmetiet iepakojumu kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem, bet gan noga-
dajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu otrreizéja
parstrade.
Nolietotas ierices satur noderigus materialus,
E kurus iesp&jams parstradat un izmantot atkarto-
ti. Tadé| ladzam utilizét vecas ierices ar atbilsto-
EEER 5, savak$anas sistému starpniecibu.
Elektriskas un elektroniskas ierices bieZi vien satur sa-
stavdalas, kuras, to nepareizas izmanto$anas vai neat-
bilsto$as utilizacijas gadijuma, var radit potencialu ap-
draudé&jumu cilvéku veselibai un videi. Tomér 3is sa-
stavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. le-
rices, kas apzimétas ar o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Filtru utilizacija
Filtri ir izgatavoti no videi nekaitigdm izejvielam.
Jafiltra un ta maisina nav iesiktas vielas, kuru klatbatne
majsaimniecibas atkritumos ir aizliegta, tos var utilizét
kopa ar parastajiem majsaimniecibas atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

LV -5

Garantija

Katra valst ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jisu iekartas darbibas trau-
céjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu gadijuma
Jums labprat sniegs padomu firmas KARCHER filiales
darbinieki. Adresi skatit aizmuguré.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

Jusu aparata piegades komplekts ir attélots uz iepako-
juma. Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs.

Ja trikst piederumi vai transportéSanas laika raduSies
bojajumi, ladzu, informéjiet tirgotaju.

Apkalposana

Aparata apraksts
Attelus skatiet 4. lapa

1 Rokturis

2  Teleskopiskas siicéjcaurules reguléSana
3 Suks$anas jaudas regulétajs

4  leslégSanas/izslégSanas taustind

5 Gaisa izpludes filtrs

6 Gaisa izpludes filtra parsegs

7  Parslégtausting

8 Parslédzams gridas uzgalis

9 Stavesanas pozicija

10 Gridas tiriSanas sprauslas atbloké&Sana
11 Kabela akis

12 Kabela skava

13 Tikla pieslég$anas kabelis ar spraudni
14 Teleskopiskas sucéjcaurules tiriSanas atvere
15 Galvena filtra noslégs

16 Filtra kasetne

17 ligtermina filtrs ar noslégu

18 Sprausla polsterétu virsmu tirisanai
19 Saduru sprausla

20 Suka mébelu tiriSanai

21 Parketa spalva
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Ekspluatacija
Attéls Iidz
Kabela akis
Attéls
=> Abi kabela aki ir izlaizami.
= Atrakai kabela notidanai, apaksgjo kabela aki ie-
spéjams pagriezt uz augsu.
Teleskopiskas sucéjcaurules iestatiSana

Attéls [

= Jaierice ir novietota stadvéSanas pozicija, vispirms
nepiecieSams stavéSanas poziciju partraukt.

> Sim nolikam ar kaju pieturiet gridas tiridanas
sprauslu un ierici nedaudz sagaziet atmuguriski.

= Turiet nospiestu taustinu un iestatiet vélamo iestk-
Sanas caurules garumu.

Suksanas jaudas iestatiSana

Attels [H

Norade

Bidot iestkS§anas spéka regulatoru, iesp&jams individu-

ali iestatit vélamo iestik$anas spéku.

B 1.un 2. pakape: zemas jaudas diapazons
Paredzéts trauslu materialu un vieglu dalu nosik-
$anai, ka piem., polsterétam méebelém, paklaju ce-
liniem, spilveniem, aizkariem utt.

B 3. pakape: vidéjas jaudas diapazons
Ikdienas tiri§anai pie zemas netirumu pakapes un
paklaju ar Tsu plaksnojumu kop$anai.

B 4. pakape: augstas jaudas diapazons
Robustu gridas klajumu, cieto gridu, paklaju ar
garu pldksnojumu tiri$anai un augstas netirumu
pakapes gadijuma.

Svarigs noradijums! Parkar$anas riska gadijuma ieri-

ce automatiski atslédzas. Izslédziet ierici un atvienojiet

tikla spraudni. Parliecinieties, lai sprausla vai iesuksa-
nas caurule nav aizsprostojusas, resp., nepiecieSams
iztukSot filtru. Péc traucéjuma novérsanas laujiet iericei
atdzist vismaz 1 stundu, tad ta atkal ir gatava darbam.

lestatijumi parslédzamam gridas uzgalim

Attels I

= Cietas virsmas

=]

= Paklaji / tekstila gri-
das segumi

=]

Parketa spalva

Attéls
= Gludu, jutigu gridas virsmu stk$anai (parkets, mar-
mors, terakota utt.).

Piederumu lietoSana

Attéls

B Uzgalis polsterétu virsmu tiri$anai: putek|u no-
stks$anai no polsterétam méebelém, matradiem, aiz-
kariem u.c.

B Salaidumu sprausla: stlriem, salaiduma vietam
un radiatoriem

B Suka meébelu tiriSanai: saudzigai mébelu un
trauslu priekSmetu tiriSanai, ka piem., gramatam
u.c.

Darba beigSana
Attels [
ParvietoSana, uzglabasana

Attels [E1

= Uztiniet kabeli.

= Nofikséjiet ierici (teleskopiska sticéjcaurule nav iz-
vilkta) novietoSanas pozicija uz gridas tiriSanas
sprauslas.

= lerici iriesp&jams uzglabat art horizontala stavoklr,
piem., plaukta vai skapr.

Norade

Uzglabajiet aparatu sausa telpa.

Kopsana un tehniska apkope

Galvena filtra iztukSoSana

leteikums: P&c katras lietoSanas reizes iztiriet galveno

filtru.

Turpmako ricibu skatit:

Attéls E lidz

Norade

= Uzgriezot filtrs automatiski tiek attirits un atbrivots
no netirumiem.

ligtermina filtra iztukSoSana

leteikums: ligtermina filtru ne retak ka ik péc 3 méne-

Siem iznemiet, iztukSojiet un nepiecieSamibas gadijuma

iztriet.

IEVERIBAI

lesticamais daudzums var at$kirties atkariba no sica-

ma materiala.

Jo ipasi smalko putek|u gadijuma var bt nepiecieSama

agraka iztukso$ana.

Lai nodro$inatu pilnvértigu filtréSanu, ilgtermina filtrus ik

péc 2 gadiem nomainiet pret jaunu filtru.

Turpmako ricibu skatit:

Attéls A Iidz EH

Noradijumi

B Uzgriezot filtrs automatiski tiek attirits un atbrivots
no netirumiem.

B ligtermina filtru, atbilstoS§i markéjumiem, ievietojiet
atpakal filtra kasetné un pilniba aizgrieziet, l1dz
vairs nav redzams sarkanais droSibas stabins.

IEVERIBAI

B Ja sarkanais droSibas stabin$ paliek redzams, filtra
kasetni nav iespéjams ievietot iericé.

Tadé| aizgrieziet filtra noslégu lidz atdurei.
B Jericé drikst uzstadit tikai sauso ilgtermina filtru.

Gaisa izpludes filtra maina

leteikums: Lai nodros$inatu pilnvértigu filtréSanu, 1x
gada nepiecieS§ams nomainit gaisa izplades filtru.
Attels @

= Gaisa izplGdes filtra parsegu gar ierices malu no-
nemiet virziena slipi uz augsu.

Saspiediet gaisa izpludes filtru abas pusés un no-
nemiet.

levietojiet un nofikséjiet jaunu gaisa izpltdes filtru.
Uzlieciet uz ierices malas gaisa izplides filtra par-
segu, pabidiet uz leju un nofiksgjiet.

L

LV -6



Klamju novérsana

Samazinatu stk$anas jaudu vai automatisku ierices iz-

slég8anos parkarSanas dé| varétu izraistt sekojosi ie-

mesli:

= Piederumu aizsprostojums: Ar $aura darbarika pa-
[idzibu izkliedéjiet raduSos aizsprostojumu.

Attéls

= Teleskopiskas sucéjcaurules aizsprostojums: Ar
skravgrieZa palidzibu nonemiet roktura parsegu un
ar Sauru darbariku uzmanigi izkliedégjiet radusos
aizsprostojumu.

= Parbaudiet, vai filtrs nav pilns vai bojats.
Skatit nodalu "Kop$ana un tehniska apkope".

Tehniskie dati

Kéarcher

vVC 5

VC 5 Parquet

VC 5 Premium

VC 5 Parquet Premium

Ekodizains saskana ar 666/2013:

Skanas jaudas lTmenis Ly,

77 dB(A)

Nominalais jaudas patérins

500 w

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas izmaipas!
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Bendrieji nurodymai
i”i I!m Prie$ pradédami naudoti jsigytg jrenginj,
_ perskaitykite originalig naudojimo instruk-

cijg ir pridétus saugos reikalavimus. Vadovaukités Siais
dokumentais. ISsaugokite abu Siuos dokumentus, kad
galétuméte naudotis jais véliau arba perduoti kitam sa-
vininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis universalus dulkiy siurblys skirtas naudoti namy

Okyje ir néra tinkamas naudoti pramonéje.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz galimg zalg, at-

siradusig naudojant prietaisg ne pagal paskirtj ar netin-

kamai jj valdant.

Universaly dulkiy siurblj naudokite tik su:

B Originals filtrai.

B originaliais priedais, atsarginémis dalimis ir specia-
liais priedais.

Universalus siurblys nepritaikytas:

B siurbti dulkes nuo Zmoniy arba gyviany;

B siurbti:
mazus gyvius (pvz., muses, vorus ir pan.);
sveikatai pavojingas, astriabriaunes, karstas arba
ikaitusias medziagas;
skysg€ius arba skystas medziagas;
lengvai uzsidegancias arba sprogias medziagas ir
dujas;

VC 5 Parquet

VC 5 Premium Parquet

Pridétas parketo antgalis néra skirtas kilimams siurbti.

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medzZiagos gali bati perdirbamos. Ne-
iSmeskite pakuociy kartu su buitinémis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbimui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy, antri-
E niam zaliavy perdirbimui tinkamy medziagy, to-
dél jie turéty bati atiduoti perdirbimo jmonéms.
EEEE Todel naudotus prietaisus $alinkite pagal atitin-
kama antriniy zaliavy surinkimo sistema.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose daznai bina da-
liy, su kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai jas
pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Taciau norint tinkamai eksploatuoti prietaisa Sios dalys
batinos. Siuo simboliu pazymétus prietaisus draudzia-
ma $alinti su buitinémis atliekomis.
Filtry atlieky tvarkymas

Filtras pagamintas i$ aplinkai nekenkian¢ios medzia-
gos.

Juos galite Salinti kartu su buitinémis atliekomis, jei
juos néra jsiurbti medziagy, kurias $alinti su buitinémis
atliekomis yra draudziama.

Nurodymai apie sudedamasias medziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis rasite
adresu:

www.kaercher.com/REACH

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy $a-
linimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig klien-
ty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirtinant;
kasos kvita.

Klienty aptarnavimo tarnyba

I8kilus klausimams arba prietaisui sugedus Jums padés
masy Karcher filialo darbuotojai. Adresa rasite kitoje pu-
séje.

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis, taip
uztikrinsite, kad prietaisas bity eksploatuojamas patiki-
mai ir be trik&iy.
Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite ¢ia:
www.kaercher.com.

Komplektacija

Jasy prietaiso tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant
pakuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos prietaiso
detalés.

Jei troksta priedy arba yra transportavimo pazeidimy,
praneskite apie tai pardavéjui.

Valdymas

Prietaiso apraSymas
Paveikslélius rasite 4 psl.
Rankena
Teleskopinio vamzdzio ilgio reguliatorius
Siurbimo galios reguliatorius
Tinklo jungiklis
ISmetamojo oro filtras
ISmetamojo oro filtro uzdanga
Perjungiklis
Perjungiamas grindy valymo antgalis
9  Stovéjimo padétis
10 Grindy antgalio atblokavimo mygtukas
11 Kabelio kablys
12 Kabelio laikiklis
13 Elektros laidas su kiStuku
14 Teleskopinio siurblio vamzdzio valymo anga
15 Pagrindinio filtro pavalkélis
16 Filtro kaseté
17 llgalaikis filtras su pavalkeéliu
18 Minksty apmusaly antgalis
19 Siaurasis antgalis
20 Sepetélis baldams
21 Antgalis parketui

0 N A WN -
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Naudojimo pradzia
Paveikslas [l iki H
Kabelio kablys

PaveikslasiEl

= Abu kabelio kabliai yra atkabinami.

= Kad kabelj galima baty greitai nuimti, apatinj kabe-
lio kablj galima pasukti j virSy.

Teleskopinio siurblio vamzdzio nustatymas

Paveikslasizil

= Jeigu jrenginys nustatytas j stovéjimo padét;, pir-
miausia iSjunkite stovéjimo padét;.

> Siuo tikslu prilaikydami kojeliy antgalius grindims
kiek paverskite jrenginj atgal.

= Laikykite nuspaustg mygtuka ir siurbimo vamzdj
nustatykite norimu ilgiu.

Siurbimo galingumo nustatymas

Paveikslasiil
Pastaba
Stumiant siurbimo galios reguliatoriy galima individua-
liai nustatyti norima siurbimo galia.
B 1ir 2 pakopa: Nedidelés galios sritis
Skirta siurbti jautrioms medziagoms ir lengviems
objektams, pvz., mink$tiems baldams, kiliméliams,
pagalvéms, uzuolaidoms ir pan.
B 3 pakopa: Vidutinés galios sritis
Kasdieniams valymo darbams esant vidutiniam uz-
terStumui ir trumpo plauko kilimams valyti.
B 4 pakopa: Didelés galios sritis
Skira sunkiai pasalinamiems neSvarumams nuo
grindy valyti, kietoms grindy dangoms, ilgo plauko
kilimams ir esant dideliam uzter§tumui.
Svarbi pastaba! Kilus perkaitimo pavojui, prietaisas
automatiskai iSsijungia. I18junkite prietaisa ir iStraukite
maitinimo kiStukg. Patikrinkite, ar antgalis arba siurbimo
Zarna neuzsikim$e ir ar nereikia pakeisti filtro. Pasaling
sutrikima, prie$ pradédami vél naudoti prietaisg, ma-
Ziausiai 1 valanda leiskite jam atvésti.

Perjungiamo antgalio grindims nustatymas

Paveikslasid
= Kietiems pavir- = Kilimai / kiliminés
Siams dangos

[=] =

Antgalis parketui

Paveikslasiidl
= Tinka naudoti jautriems lygiams pavir§iams (parke-
tui, marmurui, terakotai ir pan.).

Priedy naudojimas

Paveikslasii

B Antgalis minkstiems apmusalams: minkstiems
baldams, ¢iuzZiniams, uzuolaidoms ir pan. siurbti

B Antgalis plySiams: pakrasciams, plySiams ir Sildy-
tuvams valyti

m  Sepetélis baldams: skirtas tausojamai valyti bal-
dus ir pazeidziamus daiktus, pvz., knygas ir kt.

Darbo pabaiga
PaveikslasiEll
Nesimas ir laikymas

PaveikslasiEl

= Suvyniokite kabelj.

= |renginj (teleskopinis vamzdis neiStrauktas) uzfik-
suokite stovéjimo padétyje ant antgaliy grindims.

= |rengin;j laikyti galima ir guls¢ioje padétyje, pavyz-
dziui, lentynoje arba spintoje.

Pastaba

Prietaisg laikykite sausoje patalpoje.

Prieziura ir aptarnavimas

Pagrindinio filtro iStustinimas
Patarimas: Pagrindinj filtrg iStustinkite kiekvieng kartg
panaudoje jrengin;.

Tolesnius veiksmus Zr.:

Paveikslas I iki K&

Pastaba

= Atsukant filtras automatiSkai iSvalomas ir ne$varu-
mai pasalinami.

ligalaikio filtro iStustinimas

Rekomenduojama: ilgalaikj filtrg iSrinkite véliausiai kas
3 ménesius, iStustinkite ir, jeigu reikia, iSvalykite.
DEMESIO

/siurbiamas kiekis gali skirtis priklausomai nuo siurbia-

my medziagy.

Esant smulkioms dulkéms gali prireikti filtrg istustinti ir

anksciau.

Kad baty uztikrintas geras filtravimas, ilgalaikius filtrus

reikia pakeisti naujais pas 2 metus.

Tolesnius veiksmus Zr.:

Paveikslas EH iki E8

Pastabos

B Atsukant filtras automatiSkai iSvalomas ir ne$varu-
mai pasalinami.

B |lgalaikj filtrg vél jstatykite pagal Zenklinima ant filtro
kasetés ir uzsukite iki galo, kol raudono apsauginio
stiebo nebesimatys.

DEMESIO

B Jeigu raudonas apsauginis stiebas matosi, filtro ka-
setés negalima bus jdéti j jrenginj.

Todél filtro dangtelj toliau sukite, kol uzsifiksuos.

B/ jrenginj montuokite tik sausg ilgalaikj filtrg.

ISmetamojo oro filtro keitimas

Patarimas: Kad baty uztikrintas geras filtravimas, iSme-

tamojo oro filtrg keiskite 1 kartg per metus.

Paveikslasi§

= ISmetamojo oro filtro uzdanga nutraukite iSilgai
irenginio krasto, jstrizai j virSy.

= ISmetamojo oro filtrg suspauskite i$ abiejy pusiy ir
nuimkite.

= Uzdékite ir uzfiksuokite naujg iSmetamojo oro filtrg.

= |8metamojo oro filtro uzdangg uzdékite ant jrengi-
nio krasto, stumkite Zemyn ir uzfiksuokite.

LT -6
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Pagalba gedimy atveju

Sumazéjusi siurbimo galia arba automatinis jrenginio i$-

jungimas dél perkaitimo galimi dél Siy priezasc€iy:

= Uzsikim$e priedai: atsargiai pasalinkite kamstj
siauru jrankiu.

Paveikslaskid

= Uzsikim$es teleskopinis siurbimo vamzdis: Uzdan-
g3 prie rankenos kilstelékite atsuktuvu ir atsargiai
pasalinkite kamstj siauru jrankiu.

= Patikrinkite, ar filtras néra pilnas arba pazeistas.
Zr. skyriy ,Patikra ir techniné priezitra“.

Techniniai duomenys

Kéarcher vC5

VC 5 Parquet

VC 5 Premium

VC 5 Parquet Premium
Ekologinis projektavimas pagal 666/2013:

Garso galios lygis Ly, 77 dB(A)

Nominalioji imamaoiji galia 500

Gamintojas pasilieka teis¢ keisti techninius duome-
nis!
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3aranbHi BKa3iBku
iﬁi Mepen nepLwmMm BUKOPUCTaHHAM Npunagy
NpoYUTaTU LIL0 OpUriHanbHY IHCTPYKLUItO 3
ekcnnyaTauii i Bka3iBku 3 TexHikv 6e3neku, Wwo goaa-
toTbes. [iaTv BignosiaHo Ao HMX. 36epexiTb ix Ansa no-

AanbLIoro KOpUCTyBaHHA abo ons HaCTynHOro BnacHu-
Ka.

I'IpaBMane 3acTocyBaHHA

Llen yHiBepcanbHW NUNOCOC NPU3Ha4YeHO AN BUKOPU-
CTaHHsl BAOMA, @ He Ansi IPOMUCIOBUX Linewn.
Brpo6Huk He Hece BianoBiganbHOCTI 3a 36MTKY, 3a-
BAaHi HEBIANOBIAHUM abo HenpaBUNbHUM 3aCTOCyBaH-
HSIM NPUCTPOIO.
BuikopuctoByBaTH yHiBEpPCANbHUIA MUMOCOC TiMbKK 3:
B OpwuriHanbHi inbTpw.
B OpuriHanbHUMK 3anacHUMKU YacTMHaMK, akcecya-
pamu Ta 4OAATKOBMM 0BnagHaHHAM.
YHiBepcanbHWI NUNOCOC He NPU3HAYeHO ANS:
B YMLIEHHS NoAeN Ta TBapuH.
B 36upaHHs:
Komax (Hanpvknag, Myx, NaBykiB Ta iHLL.).
npegMeTiB, WO LWKIANMBI AN 300POB's, MaloTb ro-
cTpi kpai, rapsdi abo Tnitoui.
BOJIOrMX NpeaMeTiB abo pianH.
nerkosanmucTux abo BubyxoHebeaneyHmx peyo-
BUWH Ta rasis.
VC 5 Parquet
VC 5 Premium Parquet
Hacapka Ansa napkeTy 3 KOMNNEKTY NOCTaBKW He Npu-
fAaTHa Anst BUKOPUCTAHHSA Ha KunMMax.

OxopoHa faoBKinnsa

Yy Martepianu ynakosku nigaatoTscs nepepobui
%@ s NOBTOPHOTO BUKOPUCTaHHS. Byab nacka, He
BUKMAaANTe NakyBanbHi Matepiany pa3om i3 go-
MalUHiM CMITTAM, BiadanTe ix Ans NOBTOPHOro
BMKOPUCTaHHS.
Crapi npucTpoi MicTATb UiHHI MaTepianu, Wwo
E MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCSI MOBTOPHO. ToMy,
6yapb nacka, yTunisyinte ctapi npucTpoi 3a fomno-
EEEE 0010 criewianbHUX CUCTEM 360pY CMITTS.
EnekTpunyHi Ta eneKTpoHHI Npunagu HanyacTile Mi-
CTSATb CKMafoBi YaCTUHU, SKi Yy pasi HeNpaBUIbHOTO Mo-
BOXEHHS 3 HAMK abo HenpaBunbHOT yTuni3auii Mo-
XKyTb CTBOPUTU NOTEHLiNHY Hebe3neKy Ans 340poB'a
TOOVHM Ta HAaBKOMNMLLIHBOTO cepegoBuLla. OaHak L Ya-
CTUHW HeoBXiaHi ANs HanexHoi ekcnnyarauii npunaay.
Mpunagn, no3HaYeHi UMM CMMBOIOM, 3a60POHSAETLCA
yTunizyBaTt pasom 3 No6yTOBUM CMITTSIM.
Y1unisauia dinbtpis
DinbTp BUrOTOBNEHMI 3 EKONOTYHO Be3neyHnx ma-
Tepianis.
SAKLLO BOHU HE MICTATb PEYOBUH, LLO 3a60poHeHi Ans
yTunisauii AOMalLHbLOro cMiTTs, Bu moxeTe yTunisysa-
TN iX 3i 3BMYANHMM AOMALLHIM CMITTAM.
IHCTpyKLUii i3 3acTocyBaHHA koMnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiGOMOCTi NPO KOMMOHEHTV HaBeAeHi Ha
Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

UK-5

FapaHTis

Y KOXHII KpaiHi AitoTe YMOBW rapaHTii, HagaHoi Bigno-
BigHO dbipmoto-npogasLuemM. Henonaakv B poboTi npu-
CTPOIO MU YyCyBaEMO GE3KOLLUTOBHO NPOTSArOM TEPMiHY
Aii rapaHTii, KO BOHM BUKNUKaHi 6pakom maTepiany
4y MOMUIIKaMV BUTOTOBMEHHS. Y BUMNaAKy YMHHOT ra-
paHTii 3BepTiTbCA A0 NPOAABLSA YM B HANONMXYNIA aBTO-
pU30BaHUI CEPBICHUIA LEHTP 3 AOKYMEHTaNbHUM Mid-
TBEPOKEHHAM MOKYMKM.

Cnyx6a nigTpMMKN KopuctyBayiB

Y pasi BUHMKHEHHSI MUTaHb Y1 Henomnagok 4ornomory
oxo4e HagaayTb y dinianax dipmm KARCHER. Agpecu
[AVB. Ha 3BOPOTI.

O6napgHaHHA Ta 3anacHi YacTUHU

Cnia BYKOPUCTOBYBATM NULLIE OPUriHANbHI KOMNNEKTY-
0Yi Ta opwWriHanbHi 3anacHi geTari, TOMy Lo Came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauiio
npunagy.

IHpopMmaLis LWoao KOMMMEKTYIOUMX Ta 3anacHuX geTta-
nen MictTuTbcsa Ha canTti www.kaercher.com.

Komnnekt noctayaHHA

KomnnekTauis npucTpoto 3a3HaveHa Ha ynakoBsui. Mpu
po3nakyBaHHi NPUCTPOLO NEPEBIPUTY KOMMNMEKTaLiL0.

Y pasi HecTaui JogaTkoBoro obnagHaHHa abo yLkoa-
»KeHb, OTPUMaHUX Nif Yac TPaHCMOPTyBaHHS, CMif NoBi-
[oMTe Npo Lie B TOProBenbHY opraHisadito, sika npoaa-
na anapar.

Onuc npuctpoto
[OnB. MantoHKn Ha cTopiHui 4
Pyyka
PerynioBaHHsA TeneckoniyHoi Tpy6ku
PerynsTop cunu BCMOKTYBaHHS
Knagiwa Bmukay/Bumukay
®inbTp ANS OYMLLIEHHS NOBITPS, WO BiAXOAUTb
Kpuwka cinbTpa ANa 04MLLEHHS BUXIQHOTO no-
BiTPS
7  KHonka nepemuvkaHHs
8 TepemwukHa Hacagka Ans nianorun
9  MNapkyBanbHe NOMOXeHHS
10 Po3bnokyBaHHSA Hacagku Ans nignorun
11 Tauku ans kabento
12 3artuckauy ans kabento
13 MepexeBun kabenb 3i LUTEKepoOM
14 OTBip ANS YULLEHHS Yy TeNecKOoniYHili BCMOKTY-
BanbHin Tpyobui
15 3amok 0CHOBHOrO PinbTpy
16 ®inbTpyBansHa kaceTa
17 ®inbTp 3 TPUBaNMM TEPMiIHOM Cnyx6wu i3 3aMKom
18 Hacagka ans m’sikoi 066mBKM
19 Conno Anst 3anOBHEHHSI
20 [MMeH3nuk ans mebnis
21 Conno Ans napkeTty
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BBeneHHs B ekcnnyartauito

Manionkv R - H
Fauku ana ka6enro
PucyHok

= 0O06wuaea raykv ans kabenwo BigkKnaHi.

= [ns WwBKAKOro 3HiMaHHSA kabeno HUXKHI rayvok
MO>XHa NOBEPHYTW Bropy.

HanawTyBaHHs Teneckoni4Hoi BCMOKTYBaslbHOI

Tpy6KMn

PucyHok IER

= FAKWO NpUCTPIN 3HaXoANUTLCH Y NapKyBarbHOMY
NONOXEHHI, cnoyaTky po36rnoKyBaTu napkyBasnbHe
NOSOXEHHS.

= [ins uboro yTpumMyBaTu Hacaaky Ans nianorn Ho-
roto Ta TPOXW HaXWUNUTK NPUCTPI Ha3aga.

= YTpuMyBaTV KHOMKY y HaXaToMy NONOXeHHi Ta Ha-
nawTyBaTtu NoTPibHY AOBXWHY BCMOKTYBanbHOT
Tpy6KN.

HacTpoiika NoTyXHOCTi BCMOKTYBaHHS

PucyHok [
BkasiBka
Cwuny BCMOKTYBaHHSI MOXHa iHAMBIAyanbHO HanawTo-
BYBaTU LUMAXOM NepecyBaHHS perynsaropa Cuim BCMOK-
TyBaHHS.
B CTtyniHb 1 Ta 2: HU3bKa NOTYXHICTb
[ns ounwieHHs genikaTHUX MaTepianiB Ta nerknx
npeameTiB, Hanpuknag, M'skux Mebnis, KunUMo-
BWX OPIKOK, MOAYLLIOK, rapAvH TOLWO.
B CryniHb 3: cepeHsl NOTYXHiCcTb
[ns WoaeHHOro OYULLEHHS Y pasi He3Ha4yHoro 3a-
OpYyOHEHHS Ta AN OYMLLEHHS KUMTUMIB 3 KOPOTKAM
BOPCOM.
B CTyniHb 4: BUCOKa NOTYXHICTb
[Ns OYMLLEHHS XKOPCTKMX NiANOroBMX MOKPUTTIB,
TBEpAMX NiAnor, KNN1MIB 3 4OBMMM BOPCOM Ta y
pasi cUnNbHOro 3abpyaHEHHs.
Baxnusa BkasiBka! [pucTpiii aBTOMaTM4HO BUMM-
KaeTbcs y pasi Hebesneku neperpisy. BUMKHITE npu-
CTpil Ta BUTSATHITb MepexeBuii kabenb. MNMepekoHai-
Tecb y TOMy, L0 Hacazka abo BCMOKTyBarbHa Tpybka
He 3abunacs Ta Hemae nNoTpebu y BUNOPOXKHEHHI inb-
Tpy. Micna ycyHeHHs HecnpaBHOCTEN 3anuLLNTL NpU-
CTPIll OXONMOHYTY LLOHaNMeHLe Ha 1 roguHy, nicns Lp-
Oro NpUCTPI 3HOBY rOTOBWIA [0 eKcnyaTadii.

HanawTyBaHHA nepeMUKHOI Hacaaku ans
nignorun

PucyHok
= TeBepAi noBepxHi

=]

= Kwnumu ta kunumosi
NoKpUTTS

]

Conno gnsa napkety

PucyHok
= [Ins oumweHHs Ansa AenikaTHUX rnagkux nosep-
XOHb (NapkeT, MapMyp, TeppakoTTa TOLLO)

3acTtocyBaTU KOMMNNEKTYoui

PucyHok

B Hacagka pnsa M’sikoi 066MBKKU: 4N O4YNCTKU
M’sikMx mebniB, MaTpauiB, rapAvH TOLLO

B Hacapaka ans CTUKIB: KyTiB, CTUKIB, padiaTopis
onaneHHs

m  LlliTtka gna me6niB: AN AeniKaTHOrO OYMLLIEHHS
MebniB Ta peyen, ki MOXyTb NErko NoLKOAUTUCH,
Hanpuknag, KHUr TOLO

3akiHYeHHsA pob6oTu
PucyHok IFl
TpaHcnopTyBaHHsl, 36epiraHHs

PucyHok [El
= HamortaTtu kabenb.

= 3acpikcyBaTi npucTpin (TeneckoniyHa Tpybka
cknageHa) y napkyBanbHOMY NOMOXEHHI Ha Hacaa-
ui onsa nignoru.

= [pucTpiit MoxHa 36epiraTit Takox y ropu3oHTanb-
HOMY MONOXEHHI, Hanpuknag, Ha nonuui abo y wa-
i.

BkasiBka

36epirati NpUCTPIl B CyXUX NPUMILLEHHSIX.

Oornsap Ta TexHiuHe 06cnyroByBaHHs

BunopoxHeHHs1i 0CHOBHOro hinbTpy

PekomeHaauif: OCHOBHMI MiNbTP BUNOPOXHIOBATYH Mi-

CNsi KOXXHOrO 3aCTOCYBaHHS.

Mopanblunii NopsaokK A AuBe.:

mantorkv [T - EE

BkasiBka

= ig yac BigKpyYeHHs inbTPp O4ULLYETLCS aBTOMa-
TUYHO, a 6pya BiAcTae.

BunopoxHeHHs (pinbTpy 3 TpMBanum
TepMiHOM cnyx6um

PekomeHpauis: [loBrovyacHuin ginbTp 3HiMat He pia-
e HiX KOXHI 3 mMicsaili, cnopoxHioBaTK Ta 3a HeobXia-
HICTIO O4uLLYyBaTH.

YBAIrA

BemokmyeaHa KirnbKicmb MOXe 3MiHI68amucs 3a5exHo

8i0 8BCMOKMYyB8aHO20 Mamepiarly.

Y pa3i 36upaHHs1 Opi6HO20 Nnusly 8UNOPOXHEHHS MOXe

3Hadobumuck paHiwe.

[nsa 3abe3neveHHs sKicHOI dinbTpauii dinbTp 3 TpUBa-

M TEPMIHOM Cry>6m cnif 3amiHATM HOBUM (DINbTPOM

KOXHi 2 POKW.

Mopanblumin NopsaokK Ain amBe.:

manoHku EA -

BkasiBku

B [1ig vyac BigKpyYeHHs inbTp OYMLLYETLCA aBTOMa-
TW4HO, a 6pyA BiacTae.

B BignoBigHO 0O MapKyBaHHS BCTaBUTU pinbTp y ka-
ceTy Ta NOBHICTIO 3aKPYTUTU, MOKW YePBOHWIA 3amo-
BiXKHWI CTPWKEHb CTaHe HEMOMITHUM.

YBAlrA

B SKwo YyepeoHul 3anobiXHUL cmpuXeHb nomim-
Hul, kKacemy HeMoxi1ueo b6yde ecmasumu y npu-
cmpitdl.

Tomy Gokpymumu 3amoK hiibmpa 00 yropy.
B Y npucmpili ecmasnsmu minbKu cyxut ¢inbmp.
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3amiHa dinbTpa AnNs oUULLEHHA BUXiGHOTO
noBiTps

PekomeHpaauis: ans 3abeaneyeHHs skicHoT dinbTpauii

MIHATU PINbTP AN OYULLEHHS BUXIQHOTO MOBITPSA LO-

POKYy.

PucyHok

=  BuTarti kpuiwky inbTpa y3goBx Kpato npucTpoo

HaBCKiC yropy.

CTucHyT hinbTp 3 060X GOKIB Ta 3HATY iOro.

BcTaBnTi HOBWI (DINbTP AN OYNLLIEHHS BUXIAHOTO

noBiTps i 3adpikcyBaTtu.

= Kpuwky dinbTpa BCTaBUTK y Kpai NpuUcTpoto, ne-
pecyHyTH yHK3 i 3adpikcyBaTu.

[Jonomora ans ycyHeHHA Henonagok

BHWDKEHHS MOTYXHOCTi BCMOKTYBaHHS abo aBToMaTuny-

He BUMKHEHHS! MPUCTPOI0 Yepes neperpiB MoXyTb MaTu

TaKi NpUYnHK:

= 3acmiveHHs npunanas: 06epexHo BY3bKUM iHCTPY-
MEHTOM BUAAMUTU 3aCMiYEHHSI.

PucyHok

= 3acmiveHHsi TeneckoniyHoi BCMOKTYBanbHOi Tpy6-
KW: Ha py4Li 32 4OMOMOro0 BUKPYTKM MiAHATW
KPULLKY Ta 06epexHO BUAANUTH 3aCMiYeHHs By3b-
KWM iHCTPYMEHTOM.

= [lepeBipnTy, Yn He NOBHWI aBo YM He MOLIKoAXeE-
HWUI PINbTP.
[ue. po3gin «dornsg Ta TexHiyHe obcnyroByBaH-
HA».

vV
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TexHi4YHi XapaKTepucTUKn

Kéarcher vC5

VC 5 Parquet

VC 5 Premium

VC 5 Parquet Premium

EkonoriyHunii An3aiiH y BignosigHocTi 4o 666/2013:

PiBeHb NOTYXHOCTI Lya 77 nb(A)
HomiHanbHa cnoxuBaHa no- 500 Bt
TYXXHICTb

Mosxnuei 3miHU y KOHCcmpykuyii npucmpoto!
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Xannb! Hyckaynap
iﬁi I!m ByibIMbIHbI3AbI anFaLl peT KonaaHy
|——| anabiHAa ockl TYNHYCKa Nainanaxy

GoliblHLLIA HYCKayIbIKTbI X8He KaMTblfFaH kayincisaik
BoliblHLWa HycKaynapabl OKkbin LWhbifbiHbI3. Onapra can
apekeT eTiHi3. KiTanTapablH ekeyiH e keliH nanganaHy
HemMece KeWiHri nanganaHyLwblnap yLwiH cakran
KOWMbIHbI3.

5¥ﬁbIMAbI MakcaTblHa carkec KonpaHy

Dieser Universalstaubsauger ist fiir den privaten
Gebrauch im Haushalt und nicht fiir gewerbliche
Zwecke bestimmt.

OHaipywwi bynbimabl MakcaTbliHa caln emec Kongasy

HeMece KaTe Typae KongaHyaaH nanga 6onatbiH

31sHAap YLWiH XayankepLinik ketepmenai.

OMmbeban WaHCopFbIWTLI TEK TOMEHAErinepMmeH

navpananyra 6onagpl:

B TypHycka cy3arinep.

B TynHyckarnbl Kocankbl G6enLekTep, kepek-
XapakTap He Tancblpbic 6oMblHLWa GepineTiH
Kepek-xapakrap.

OMmbeban WwaHCcopfbILW TOMeHAerinepre apHanvaraH:

B Agampap He xaHyapnapgbl LaHCopFbinay.

B Kenecineppai waHcopfbinay:

Mukpoar3anap (Mbicansl, WbibbiHAAP,
epMekLinep xaHe T.6.).

[eHcaynblK yLWiH 3SHAbI, ©TKIP, bICTbIK HE XXaHFbILL
3aTTap.

blnFangbl He cyiiblk 3aTTap.

Tes TyTaHfbILL HEMeCe XaHblL 3aTTap MeH rasaap.

VC 5 Parquet

VC 5 Premium Parquet

BepineTiH napkeTTi Bypikkiw kinemaepae nanganaHyra

CoWKec Kenmvenai.

KoplafraH opTaHbl Kopfay
{yy Kanrtay maTepuangapel ekiHwi eHaeyre
xapamgbl. KantamaHbl yi1 KOKbICbIHA
NakTbipMayblHbI3abl CYpanmbl3, onapabl eKiHLi
eHAey YLUiH 6enek KOMbIHbI3.
©3 Mep3iMiH asikTaraH kypanaapaa 6aranbl,
E eKiHLWi eHaeyre xapamapl Matepuangap 6ap.
CoHApbIKTaH KonaaHbIFaH KeHe ecki
EEE GyiibiMgapabl apHaibl ipikTen xuHay Xyiienepi
apKbinbl KanablKTapFa TancbipyblHbI3 NasbiM.
OneKTpnik XaHe anekTpoHAablK GybiMaapabIH
KypamblHAA kaTe KongaHy Hemece kaTe Kagere xapaTty
HOTUXECIHAE afaM AeHCaymblfblHA XaHe KopLuaraH
opTarfa Kayin TeHgipyi bikTuman 6enLiekrep xui
kesgecegi. Anaiaa atanfaH 6enwekTtep 6ynibiMapl
TuiciHWe nanganaHy ywiH kaxeT 6onagbl. Ocbl
TaHbameH 6enrineHreH bynbimaapabl Y
KOKbICTapbIMeH Gipre TacTayra 6onmaiiapl.
Cysrinepai kapere xapaty
Cyarinep kopLuafaH opTara 3vsiH KenTipMenTiH
mMaTepuanfapAaH LblFapbinfaH.
Erep yit kangblkTapsl yLiH pyKcaT eTinmereH 3aTrap
oK Bonca, KanbinTbl yi kanablkTapbiMeH Gipre
TacTtayfa 6onagbl.
KypambiHaarbl 3aTTap Typarnbl aHbiKTamanap
(REACH)
By/ibIMHbBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarnbl COHFbl
MafnyMaTTapApl acTblAa KepceTinreH MHTepHeT
6eTTepimiage oku anachbi3:
www.kaercher.com/REACH

KK -

Keningeme

By/ibiIMaapbIMbI3 YLWIH 8p enfe xayanTbl 6TiM
cepikTecTepimi3 TapanbiHaH LUblFapbinaTbiH KeningeMme
wapTTapbl KywTe 6onaabl. Erep matepnangapabiy
akaynblfbl Hemece AalibiHaay 6apbicbiHAaFbI
kaTenikrep Tabbinca, 6i3 bIkTUMan akaynblKkTapabl
Kenin Mmep3imi iLwiHae akbicbI3 xxeHaenmis. Kenin mep3simi
iWwinae HapasbinbIKTapblHeI3 6onca, acnanTbl caTkaH
cayaa MekeMeciHe HemMece XakblHAarbl eKineTTi
CEepBUCTIK KbI3MET kepceTy OpHbIHA caTbin any YeriH
KepceTin, xabapnacbIHpl3.

OHAipinreH KyHi kepceTinreH Typ KkecTeciHae
LmndpraHfFaH.
XKeke canpapablH MafbiHachl kenecigen 6onagpbl:

Mbicanbl: 30190

3 ©HAipinreH Xbinbl

0  ©OHpaipinreH Facbipbl

1 ©OHAipinreH oHXbINAbIK

9 OHAipinreH alblHbIH eKiHLLi CaHbl
0  ©HaipinreH anblHbIH GipiHLI caHbl

CoHbimeH 6yn mbicanga 30190 kogp!
09 /(2)013 eHpaipinreH KyHiH 6ingipeai.

Bynbim KonpaHywsinapra Keiamet Kepcety
Genimi

CypakTapblHpl3 Hemece kefeprinep 6onfaH
xargaiinapaa 6isaii KARCHER koMnaHWUsChIHbIH
eKineTTiriHiK MamaHfapbIMbI3 ©3iHi3re 63 keMeKTepiH
6epegi. MekeH-xannapabl 6eTiHiH apTKbl XafblHaH
KapaHbI3.

ByibIM Kepek-apakTapbl MEH KocankKbl
GenwekTepi

Tek TynHycka kepek-apakTtap MeH TYMHycka Kocaskbl
GenwekTepai KonaaHblHbI3, cebebi onap GyibIMHbBIH,
Kayincia xaHe akaycbl3 XyMbICblHa Keningik 6epeai.
Kepek-xapakTap MeH kocarnkbl Kypanaap Typanbl
aknapat www.kaercher.com Be6-caiiTbiHAa
KOIMKeTiMA,.

KanTtama iwiHpere 6enwekrep

CizaiH byMbIMbIHBI3AbIH XeTKi3iny kenemi kopanwaaa
GeviHeneHreH. BylibiM KopaniwiacblH allkaHga Kopania
iwiHaeri 6ynbiM MeH GenLeKTepiHiH TOMbIK XaHe
Gy3blnMaraH Typae 6onFaHabIFbIH TEKCepin anbiHpI3.
Erep keibip xababikTap ok 6onca Hemece
TacbimMangay kesiHgeri akaynap 6onca, annapaTTbl
caTkaH coupmaHbl xabapaap eTiHi3.

Bynbim cunatTamachl

CypetTepai 4-6eTTe KapaHbI3
1 ¥cray TyTKachl

2  Teneckon copfbill TYTiri peTTeyi

3 Copfbinay KyLUiH peTTeriw

4 Kocy/ewwipy Tynmeci

5  Aya TasapTkbIw Cy3ri

6  Aya TasapTKbIW Cy3riHiH Kaknarbl

7 AybICTbIPbIN-KOCKbILL TYAME

8  AybICTbIpbIN-KOCbINATLIH efeH BypiKkiLui
9  Typak kyui

10 EpeH wymeriHiH 6ocaTkbiwbl
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11 Ka6ens inreri

12 Kabenb KbICKbILLIbI

13 3nekTp ToKka Kocy kabeni MeH alachl
14 Teneckon copfblll TYTIFiHIH Ta3apTKbILL CaHblNaybl
15 BacTbl Cy3riHiH GekiTKiLi

16 Cya3ri kacceTachl

17 Kynnbl 6ap y3ak mep3simai cyari

18 >Kymcak xuhasgapabl copy YLiH LWyMeK
19 Xancapnap yuwiH wymek

20 XXwuha3s xakkbiLbl

21 NapkeT wymeri

Bynbimpbl icke Kocy

CypeT Kl - H
Ka6ens inreri
Cypet K1

= Kabenb inrekTepiHiH ekeyi Ae xavbinagsl.

= Kabenbgj xbingam anbin Tactay yLiH, TOMEH i
kabenbgi xKofapbl kapan aHanabipyra 6onagpl.

Teneckon copfblll TYTiriHiH peTTeyi

CypeT A

= bByibIM Typak KyiiHe KoWbInFaH kesne, anabiMeH
Typak KyWiHeH LLblFapbiHbI3.

= On yLWiH egeH WyMeriH askneH ycran Typbin,
OynbiMabl apTka kapan cen ayaapbiHbl3.

= TyiMmeHi 6acbin Typbin, COpFbILL TYTIKTI kanaraH
Y3bIHAbIKKA OPHATbIHbI3.

Copy KyLiHiH Ky#re kenTipyi

CyperH

Hyckay

Copy KYLUiHiH peTTeriLLiH XbIMMKbITY apKblnbl Kanaynbl

COpY KYLUiH XeKke-Xeke opHaTyFa 6onagpil.

H 1 x9He 2 Kapampapbl: TOMeH Kyl Anana3oHbl
CesimTan maTepuangapabl xaHe xymcak xuhas,
KinemLienep, xacTbIKTap, rapamHanap xaHe T1.6.
CUSIKTbI XXeHin GyiibimaapAapbl copfFbinayra
apHanfaH.

B 3-kapam: OpTawa Kyl AvMana3oHbl
Bonmalubl nactaHybl KYHAENIKTi Tazanayra xaHe

TOMeH TYKTi e4eH KineMaepiH Tasanayfa apHanfaH.

B 4-gkapam: XKofapbl Kyl AUana3oHbl
KaTTbl eqeH TecemaepiH, KaTTbl eaeHaepAai,
XKOFapbl TYKTi e4eH KineMaepiH XaHe KaTTbl
nactaHyfbl Tazanayfa apHarfaH.
MaHbi3ab1 Hyckay! KaTTbl Kbi3y Kayni TyblHAaFaH kesge
OyibiM aBTOMaTThl TYpAe eweai. byibiMabl eLwipiHi3
e, Xeninik alaHbl TapTbin WhiFapbiHbI3. LLymek,
HeMece COpFbILL TYTIKTiH BiTeniMereHiH Hemece cya3riHi
6ocarty KaxeTTiniriH TekcepiHia. AKaynblKTbl XXOWFaHHaH
KeniH 6ynbiMabl keMiHae 1 caFaT cankbliH4aTbIHbI3 Aa,
ByibIM XyMbICka AaribiH 6onaapl.

AybICTbIPbIN-KOCbINATbIH eAeH OYypiKKiliH
opHaty
Cypet I
= Kattbl 6GeTtTep

=]

= Kinempaep/kinem
KanTamanapbl:

]

MapkeT wymeri

CypeTt
= CesimTan xbinTblp 6eTTEpai (NapkeT, MapmMap,
TeppakoTa xaHe T.6.) copfbinayFa apHarfaH.

Kepek-xapakrapabl KongaHy

CypeT [ 7 |
Xymcak xuhasgapabl coOpFbil LYMEK: XyMcak
*uhasaapabl, MatpacTapibl, nepaenepai xaHe
T.6. copfrbITbiN Ta3anay yLuiH.

B Kybic canTamachbl: GypbiiTap, ancapnap xoHe
bartapesinapra apHanfaH

B XXuhas xakkbiwbl: )kunha3s 6eH cesimTan
3aTTapApl, Mbicansl, Kitantap xaHe T.6. MykuaT
Tasanayfa apHarnfaH.

XymbIcThbI asikTay
CyperT H
Tacbimanpay, cakray

Cypet 1

= Kabenbai opan KovbIHbI3.

= bByibiMabl (Teneckon TyTiri TapTelIMaraH) efeH
wyMmeriHe Typak KyiiHe GekiTiHi3.

= bByibiMabl kenaeHeH KyriHae ae cakrayra 6onagpl,
Mblcansl, cepefe Hemece LkadTa.

Hyckay

ByvibiMapl Kyprak 6enMeae cakraHbi3.

KyTy MeH TexHuKanbIK TeKcepy
XyMbICTapbl

BacThbl cy3riHi 6ocarty

¥cbiHbIc: BacTbl Cy3riHi p nanganaHfaH canbiH

6ocaTtbiHpbI3.

KocbiMLa agicTepai kapaHbi3:

CypeT il -

Hyckay

= bBypan 6ocaTbinFaH ke3fe cy3ri aBTomaTTbl Typae
TasanaHsbin, Kip keTipineai.

¥3ak mep3imai cy3riHi 6ocarty

KeHec: ¥3ak Mmep3iMai Cy3riHi LWbiFapbin anbin,
6ocaTbin, KaXeTiHLe YL all callbliH Ta3apTbiHbI3.
HA3AP AYAPbLIHbI3

CopblnambiH Mewep copbliameiH Mamepuarsa

6alinaHbicmel 601adkbl.

LllaH xyKka 6onrFaHOa apHalibi 60camydbl epmepek

opbiHOay Kaxem 6011ybl MYMKIH.

Cy3yAiH XaKcbl HOTUXenepiHe KO XeTKi3y yLuiH, y3ak

Mep3iMAi Cy3riHi 2 XbIn caiiblH XaHa cya3rire

anvacTbipbIHbI3.

KocbiMLa agicTepai kapaHpla:

Cypet A -

HasapblHbizaa 6oncbiH

B Bypan GocaTbinFaH kesae cysri aBTomaTtTbl Typae
Tasanatsbin, Kip keTipineai.

B ¥3aK Mep3imai Cya3riHi cy3ri kacceTacblHaarbl
Genrire cai kanuTa opHaTbIHbI3 K8HE Kbi3blS
caKTaHAbIPFbILL ©3€K KepiHbe TypraHLla
ToNbIFbIMEH Gypan GekiTiHj3.

HA3AP AY[APBIHbI3
Ezep cakmaHObIpFbIlL ©3€K KepiHin mypca, cy3ei
KaccemacbiH bylibiM iwiHe opHamyra 6onmadiosbl.
CoHObIKmaH cy3ai KynnbiH 00aH api mipenseHwe
bypaHbI3.

B Tek Kyprak y3aK mep3imOi cy3eiHi 6ylibimM iwiHe
OpHamMbIHbI3.

KK -6
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Aya Ta3apTKblILW CY3riHi aybICTbIpY

¥cbiHbic: Cy3yiH XakCbl HATUXENepiHe KON XeTkKidy

YLWiH, aya Ta3apTKbll CY3riHi XbinblHa 1 peT

aybICTbIPbIN OTbIPbIHBI3.

Cypet @

= Aya TasapTKbILL CY3riHiH KaKnarbiH By MbIM XUeriHiH,
BoVibIMEH XOoFapbl kKapal eHIiCneH anbin TacTaHpl3.

= Aya Ta3apTKbILL Cy3riHi eki xafblHaH Gipre 6acebin,
anbin TacTaHbI3.

= KaHa aya Ta3apTKblILL Cy3riHi OPHATbIHbI3 XaHe
BeKiTiHi3.

= Aya Ta3apTKblLl Cy3riHiH KaknarbiH GyibIM >ueriHe
OpHaTbIHbBI3, TOMEH XbIDKbITbIHBI3 XXaHE BEKITIH|3.

Kepeprinep 6onfaHpa kemek any

Copy MYMKIHAIrHIH TOMeHaeyi Hemece Kbi3bin KeTy

cebebiHeH KypbinfbiHbIH aBTOMaTTbl TypAe

axbIpaTbinybl MblHa cebenTepaeH TyblHAAYbl MYMKIH:

= Kepek-xapakrarbl 6iTenic: bitenicTi xiHilke
KyparnMeH MyKUsiT KeTipiHi3.

Cypet

= Teneckon coprbiw TyTiriHgeri 6itenic: Kaknaktbl
TyTKacblHaH Gypaybill KiNTNeH KeTepiHi3 xaHe
GiTenicTi XiHiLLKe KypanMeH MYKUAT KETIPiHi3.

= CyariHiH TonbIN KETKEHIH HEMece 3akbiMAarnfaHblH
TEKCepiHi3.
«KyTiM eHe TexHuKanblK KbI3MeT KepceTy»
TapayblH KapaHpl3.

TexHUKanbIK MaFnymatTap

Kéarcher

VC 5

Premium

VC 5 Parquet
VC 5 Premium
VC 5 Parquet

Okonorusnblk AnsanH 666/2013
Kkeneai:

TananTtapbliHa Canikec

\dbIBbIC KyaTblHbIH AeHreni Ly,

77

BB(A)

TyYTbIHBINATLIH aTaynbl KyaT

500

BT

TexHuKkanbiK e32epicmep natida 6osbin Kanyb!

MYMKiH!
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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